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  Hoofdstuk 1

  



  Merisse ijsbeerde ongeduldig heen en weer. Af en toe bleef ze voor één van de kleine patrijspoorten staan en keek naar buiten. Enkele tientallen meters lege zee, verder kon ze niet kijken. Een dikke mist omhulde het schip en daarin was al in twee volle dagen geen verandering gekomen. Een enkele maal stak er een lichte windvlaag op en dan werden de nevels voor een paar seconden in een langzame dans op en neer bewogen en een beetje uit elkaar getrokken waardoor even een groter stuk van het wateroppervlak zichtbaar werd. Het kwam haar dan voor alsof ze door spookachtige tunnels staarde, vol onverwachte hoeken en vormen waarin begrippen als onder en boven geen enkele rol meer leken te spelen wanneer ze zich in die sliertende beelden verloor. Ze bedwong haar neiging om voor de zoveelste maal de kleine kajuit van Corvech en haarzelf te verlaten om op het ijskoude dek haar ongerustheid kwijt te raken. Helpen zou het toch niet. In plaats daarvan liep ze door het gangetje dat de lange rij hutten aan weerszijden van het schip van elkaar scheidde, op weg naar de bibliotheek en de kaartenkamer in de hoop een boek te vinden dat haar ongedurige stemming voor een tijdje kon verdrijven.


  Er was niemand en een poosje zocht ze besluiteloos tussen de slordige stapels boeken tot ze een bundel poëzie vond waarvan de nostalgische toon aansloot bij haar eigen, enigszins bedroefde stemming. Ze wist niet waar dat lichte gevoel van treurigheid door veroorzaakt werd, misschien was het gewoon maar de mist. Het boek bevatte late gedichten van Rahmid, een oudere dichter die ze zelf nog een paar maal in levende lijve vanuit de verte had gezien toen ze met Ana-Mahanda, de zoon van baron Peon, die nu met miljoenen anderen onder de spiegel van een verre zee sliep, door de straten van Poseidia zwierf, steeds op zoek naar het avontuur en het vertier dat ze toen begeerde.


  Rahmid. Ze herinnerde zich een oude, voorzichtig schuifelende man met golvende witte haren, te modieus gekleed voor zijn leeftijd, die door iedereen op zijn wenken werd bediend en die desondanks beurtelings verontrust en ongelukkig keek alsof hij zich op een plaats bevond waar zijn ziel niet wilde wezen. Ze vond een paar van die vluchtig opgevangen wezenstrekken in een handvol eerste regels terug en liep met het boek onder haar arm de bibliotheek uit. Vanaf het andere einde van de gang, waar zich het vertrek bevond dat als eetzaal en gemeenschappelijke ruimte dienst deed, kwam het zachte, vertrouwde gegons van talloze stemmen als een geruststelling op haar af en werd plotseling afgesneden toen ze de solide deur van haar kajuit achter zich dichttrok. In de terugkerende stilte, nestelde ze zich met het boek op het smalle bed onder de patrijspoort en begon te lezen. Het was, zoals de eerste regels haar hadden doen vermoeden, zachtzinnige, van heimwee en pijn vervulde poëzie, geschreven door een geest die de fysieke verrukkingen van de liefde, nu hij ouder werd, maar node kon missen en tegelijkertijd onbewust weet had van een ander, innerlijk meer vervuld bestaan, zoals hijzelf schreef: 'Voorbij de rand van de tastende band, onder de rokken van de wind, achter de landen van verstand...' Hij schreef veel en gretig over de onvolkomenheden van de liefde en de hunkering die desondanks bleef bestaan, en een tijdlang, vrijwel roerloos achterover liggend, liet ze zich meenemen door de woordenstroom van een dichter die ongetwijfeld met honderdduizenden anderen was omgekomen in de ramp waaraan zijzelf met een handjevol was ontsnapt. Maar na een vijftal bladzijden werd het haar te veel en te vaag. Het leek allemaal zolang geleden, dat leven in Poseidia, en de herinneringen die door het lezen naar boven dreven bevielen haar niet, schimmig als ze waren. Dat deel van haar leven kwam haar bijna voor als een vorig bestaan en als vanzelf dwaalden haar gedachten af naar de gebeurtenissen van de afgelopen weken, waarin alles zoveel stormachtiger en sneller was gegaan dan ze ooit had durven vermoeden.


  Nu dreef ze op een schip, dat de bewoners van de Veste al jaren geleden hadden gebouwd, op een stuk van de eindeloos lijkende zee die op de kaarten de Koude Zee werd genoemd. Ze herinnerde zich haar verrassing toen ze haar het schip, na haar eenzame tocht in de Kring van stenen, voor het eerst hadden laten zien. Het lag verankerd en verscholen in een baai van het kleine eiland dat zich in het midden van het binnenmeer tegenover de Veste en de Ruige Hoogte verhief, vol trotse masten, lang en sierlijk als een vogel in volle vlucht. Toen ze erheen voeren en Merisse het voor de eerste keer betrad, had ze meteen geweten en voorvoeld dat dit een schip was dat hen veilig zou dragen. Het was niet enkel van hout maar ook van liefde en aandacht gebouwd, glanzend afgewerkt met olie, metaal en verf. Het schip had nog geen naam gedragen, de eer van de naamgeving was haar voorbehouden en ze had het Achnart gedoopt, indachtig de Vlam die tijdens haar nacht in de Kring van stenen in haar was ontwaakt en waarvan de energie nog altijd in en rond haar was. Die ontwaakte kracht stelde haar in staat te voelen welke energie, meer dan van spijkers en wiggen en lijm en pek alleen, het schip bijeenhield.


  Nu stond die naam met vlammend rode letters op beide zijden van de boeg en toen die werd aangebracht, op een vreugdige, van verwachting vervulde ochtend, had ze gedacht dat het nog geruime tijd zou duren voor de Achnart zou uitvaren op een ongewisse reis naar het zuiden.


  Maar ze had buiten de invloed van de mannen en vrouwen gerekend die de Veste bevolkten. Binnen de Veste waren het mensen die haar in steeds sterkere mate deden denken aan de getrouwsten die ze ooit als kind en jong meisje in de vele tempels van het Oude Rijk had ontmoet, maar daarbuiten, omgeven door duistere legenden en oude verhalen, waren ze eerder gevreesd dan geliefd. Nog op de ochtend dat zij de berg afdaalde, waren enkelen van hen te paard in hun naargeestigste pijen naar Gwanlach vertrokken en hadden binnen de kortste keren bewerkstelligd wat ze niet voor mogelijk had gehouden. Chalide had haar naderhand lachend verteld dat de boodschappers zich aanvankelijk bij Brendan hadden moeten verlagen tot nogal wat vertoon van op zich onbeduidende maar om te zien vreeswekkende magie vóór de Heer van Gwanlach was gezwicht en ieder van de vroegere vluchtelingen uit het Oude Rijk toestond te vertrekken als dat hun keuze was. Want Brendan was net vertrouwd geraakt met de gedachte dat hem via deze vreemdelingen uit een verdronken werelddeel een geweldige troefkaart om de macht op het Groene Eiland te verwerven in handen was gespeeld en hij gaf die ongaarne zomaar weg. Hij had op zijn beurt gedreigd en gebedeld, gesjacherd en getracht de belangrijksten van de zwartharigen, onder wie Ezral met beloften en geld om te kopen. Ezral was er niet voor gezwicht, sommige anderen wel, onder wie Narvik, de pottenbakker, Zaran, de vroegere officier die bij zijn herbergierster eindelijk zijn kleine dromen naar macht en gemak vervuld zag en waarachtig Cirte, die op haar korte reizen door het land waarbij ze zong en muziek maakte, een vooraanstaand minnaar had gevonden waarvan haar ziel geen afscheid nemen kon. Naturlijk bleven ook de jongere Khand achter. Zij voelden geen loyaliteit met de erfenis van het Oude Rijk, waar de meesten van hun ras zoveel hadden geleden. Zij werkten op een nieuwe aarde voor een nieuw soort vrijheid en dankten hun oude-wereldgoden dat ze eindelijk een plek hadden gevonden waar ze hun eigen leven konden leiden zonder al te zeer door mensen lastig gevallen te worden.


  Maar vele anderen, onder wie slechts een handvol oudere Khand, vonden binnen enkele weken de weg naar de Veste, bepakt en bezakt met hun kleine persoonlijke erfenissen uit het verleden in het Oude Rijk en met wat ze zich inmiddels in Gwanlach hadden verworven aan goederen waarvan ze geen afstand konden doen, of die bruikbaar leken voor een ongewisse reis als deze.


  De laatste die kwam, dagen nadat alle anderen al binnen waren, was de baron, die in Gwanlach de mascotte was geworden van Brendans soldaten en van wie iedereen had gedacht dat hij het Groene Eiland nooit meer zou verlaten. Ze brachten hem op een draagbaar die ze van een of andere chirurgijn hadden geleend  zes man die hem hele stukken droegen wanneer de platte soldatenkar in het ruige landschap uit elkaar gehaald moest worden omdat er een stuk terrein volstrekt onbegaanbaar was. Ze leverden hem af met de nodige spijt want sinds die voorjaarsstorm geloofden die simpele soldaten echt dat de eenogige brabbelaar met zijn stompje been het derde oog bezat dat hen beschermen kon, en ze vertelden bij hun aankomst dat hij hemel en aarde had bewogen tot ze begrepen hadden wat hij wilde. Aan boord kreeg hij, ondanks het gebrek aan ruimte, een krappe maar afzonderlijke slaapplaats voor zichzelf, want niemand van de overlevenden uit Poseidia was echt bereid dezelfde ruimte met hem te delen en bovendien maakte hij met zijn gekneusde en verwrongen strottehoofd de ellendigste geluiden, vooral wanneer hij sliep.


  Met de gemengde bemanning mee, die in zijn geheel uit de Veste afkomstig was en die met het schip naar het Groene Eiland zou terugkeren om de achterblijvers niet jarenlang in onzekerheid te laten of het doel was bereikt of niet, waren er een kleine honderd mensen aan boord. Daarnaast was er een levende have van talloze koppels pluimvee en kleinere slachtdieren, grote hoeveelheden gedroogd, ingemaakt en gezouten voedsel, ballasttanks vol drinkwater, netten voor de visvangst, vers en gedroogd fruit en zelfs een reeks geringde vogels, waarvan er wekelijks één werd losgelaten met een korte boodschap aan zijn poten over het verloop van de reis tot dan toe.


  Daar viel deze week overigens weinig nieuws over te melden. Ze hadden, aan de hand van de gebrekkige kaarten, een strak zuidelijke koers aangehouden en waren ongeveer op het geschatte tijdstip, na een voorspoedige reis van een tiental dagen waarin weinig bijzonders was voorgevallen, aangekomen in steeds koudere gebieden met krachtige winden en een vaak zware bewolking, die nu had plaats gemaakt voor bijna windstilte en de mist die Merisse zo ongedurig maakte. Andere schepen hadden ze in de afgelopen veertien dagen niet gezien, land evenmin. De kans daarop was ook maar heel klein. De doorvaart naar het zuiden was geen geregelde handelsroute, daardoor slecht in kaart gebracht en dikwijls onbetrouwbaar, en de koudegordel die het Groene Eiland van het bijna legendarische Zuiden scheidde, was berucht en gevreesd door iedereen die er per ongeluk of op zoek naar avontuur in terecht was gekomen. De enigen die er zich in de zomer waagden, en dan nog slechts aan de randen, waren geharde vissers uit het uiterste zuiden van het Groene Eiland, want de Koude Zee was rijk aan talloze vissoorten die hier in ongekende overdaad voorkwamen. En natuurlijk moesten de handelsschepen uit het Oosten noodgedwongen een deel van deze koudegordel passeren wanneer ze het Groene Eiland wilden aandoen. Wat overigens maar zelden het geval was, want hun voornaamste afzetgebieden lagen dichter bij huis en het Groene Eiland bezochten ze enkel wanneer er elders grote vraag was naar huiden en pelzen en edelstenen of wanneer hun schip, door hardnekkige tegenwind gedwongen, hen ongewild in die richting bracht.


  Van hen waren overigens de kaarten afkomstig die de zeelui aan boord van de Achnart nu gebruikten, want zij waren degenen die deze zeeën verhoudingsgewijs het meest hadden bevaren. Er was, vlak vóór ze vertrokken, over gesproken of de route via de Oostelijke Eilanden niet de voorkeur verdiende want een aanzienlijk deel van dit trajekt was goed bekend en daardoor veiliger. Maar de reis zou op deze wijze vele maanden langer duren en voor een deel over land moeten gaan waardoor de bemanning van de Achnart uiteindelijk niet met een duidelijk verslag over mislukken of slagen huiswaarts kon keren.


  Merisse werd uit haar rusteloze gemijmer opgeschrikt doordat Myrlene binnenkwam, die nu een hoogzwangere buik begon te vertonen.


  'Er steekt meer wind op en de mist begint op te trekken. We zouden aan dek kunnen gaan.'


  Merisse had er niets van gemerkt, zo verdiept was ze geweest in haar eigen gedachten. Maar nu merkte ze het ook. Het schip was bezig in beweging te komen en op het dek boven haar kon ze de voeten horen roffelen van de matrozen die het want in werden gestuurd om zeil bij te zetten.


  Ze kwam verheugd overeind.


  'Eindelijk,' zei ze, 'dit duurde me veel te lang.'


  Ze kwam snel van het bed overeind.


  'Zullen we aan dek gaan kijken?'


  'Daarvoor kwam ik je halen,' zei Myrlene, 'iedereen, nou ja, bijna iedereen, is al aan dek. Ik miste je en ik dacht wel dat je hier lag te broeden zonder iets te merken.'


  Beide vrouwen haastten zich via de gangetjes en trappen naar boven en vooral Merisse was blij dat de monotonie van de laatste paar dagen eindelijk verbroken werd. Myrlene verveelde zich niet echt. Er waren altijd wel enkelen aan boord die haar kruidenkennis konden gebruiken, al waren er tot nu toe geen echte zieken geweest. En bovendien hield haar zwangerschap haar bezig. Het kleine kind in haar buik, waarvan ze vermoedde dat het een meisje was, roerde zich steeds vaker en in deze periode van haar zwangerschap was ze er tevreden mee uren mijmerend ergens door te brengen, al of niet in gezelschap van Mahavir en alleen maar voelend hoe het kind groeide en groeide.


  Aan het dek kleumde iedereen in groepen bijeen, van tijd tot tijd uit de weg gejaagd omdat ze de matrozen voor de voeten liepen. Er viel eigenlijk nog niets te zien. De zee was even leeg als ze de voorgaande dagen was geweest, maar de mist, die tot nu toe ondoordringbaar dik was geweest, vertoonde scheuren als in een oud rafelig gordijn en de wind zong voor het eerst weer een beetje in stangen en want en leek nog aan te wakkeren. Af en toe waren er korte rukwinden die de stagen deden knerpen en de zeilen, die nu snel werden bijgezet, luidruchtig lieten klapperen en knallen wanneer een net bijgezet zeil zich met wind vulde.


  De meesten hielden het al snel voor gezien, toen het groter wordende uitzicht niets dan zee liet zien, en verdwenen benedendeks waar het warm was en behaaglijk. Maar Myrlene en Merisse bleven aan dek, met grote teugen de zilte zeelucht inademend, terwijl Merisse verrukt keek naar het schuimende kielzog dat aantoonde dat de Achnart weer snelheid begon te maken. Ze hielden bovendien beide van de schreeuwerige bedrijvigheid aan dek, waar bootmansfluitjes snerpten en waar ook nu weer veel te zien viel. In het kraaienest schreeuwde een matroos om de paar minuten zijn geruststellende zang naar beneden en de roerganger, met achter zich een paar dik ingepakte bootslui, staarde verveeld door de ruiten van het bovendek. In drukker vaarwater zou hij zich hebben opgevreten van de zenuwen en waarschijnlijk om de paar uur zijn afgelost, want niets was zo verraderlijk als varen in de mist op een gegist bestek met de kans op een aanvaring met een schip dat pas op het allerlaatste ogenblik door de man of vrouw in het kraaienest zou worden gezien. Maar deze zee was leeg en het zuiden lag waar het altijd had gelegen. Nog steeds heel ver weg.


  Merisse en Myrlene drentelden naar het voordek, waar onder de voorste en kleinste mast de hokken voor het vee waren gebouwd. Ze vermaakten zich een tijdje door voer naar de scharrelende hennen te gooien die door een felrood gekleurde haan driftig achterna werden gezeten, tot ze verwoed van zich af pikten en dan weer even met rust werden gelaten.


  'Mannetjes!' zei Merisse lachend, 'die schijnen er toch nooit genoeg van te krijgen.'


  'Gelukkig maar,' antwoordde Myrlene, 'ik zou nog niet zonder willen.'


  Merisse keek haar vriendin verrast aan.


  'Bedoel je dat jullie nog steeds met elkaar vrijen?'


  Myrlene knikte nuchter.


  'Wat had je dan gedacht?'


  'Zit het kind dan niet in de weg?'


  'Een beetje wel. Je moet omwegen verzinnen.'


  Merisse glimlachte begrijpend.


  'En je hebt er dus nog steeds zin in?'


  'Naturlijk. Niet altijd en misschien niet zo vaak als voor mijn zwangerschap. Er zijn dagen dat ik niets liever doe dan maar wat slapen en suffen, maar dat zul je wel gemerkt hebben.'


  'En je hebt helemaal geen pijn of andere vervelende verschijnselen,' vroeg Merisse nieuwsgierig. 'Ik heb me vaak afgevraagd hoe het zou zijn als ik zelf zwanger was. En je hoort zoveel rare verhalen van andere vrouwen!'


  'Jouw tijd komt nog wel,' antwoordde Myrlene, 'daar ben ik niet bang voor. En wat die verhalen betreft, iets ervan is misschien wel waar. Gisteren nog heb ik Mahavir de kop gek gezeurd om ergens op het schip rasjeeds voor me te vinden. Je weet wel, die grote, halfzure vruchten zonder pitten die zo vol sap zitten dat het langs je kin druipt als je erin bijt. Hij vond ze trouwens nog ook. Ze hebben blijkbaar de vreemdste dingen hier aan boord in voorraad. En het smaakte! Ik had makkelijk nog een hele pot opgekund.'


  'Een hele pot?' vroeg Merisse ongelovig, die zich het formaat geglazuurde potten van aardewerk herinnerde die in Gwanlach voor dat soort vruchten werden gebruikt, 'daar zitten er minstens een dozijn in!'


  'Veertien,' zei Myrlene glimlachend, 'ik heb ze geteld en van ellende gezucht toen ze jammer genoeg op waren. Maar Mahavir wou niet nog eens voor me naar de keuken. Hij bezwoer me dat buikpijn het minste zou zijn wat ik anders zou oplopen. En hij had waarschijnlijk wel gelijk dus ik heb me er maar bij neergelegd.'


  Merisse lachte.


  'Ik moest ineens aan Corvech denken,' zei ze, 'ik geloof dat hij zelfs die tweede pot voor me zou hebben gehaald.'


  'Daar kon je wel eens gelijk in hebben.'


  'En toch vraag ik me soms af of het goed is dat hij is meegegaan op deze reis.'


  'Hij is ondernemend,' probeerde Myrlene haar gerust te stellen, 'hij zal zich heus wel redden.'


  'Je weet wel wat ik bedoel,' antwoordde Merisse, 'ik heb het niet over gevaar of ontberingen. Daar kan hij waarschijnlijk beter tegen dan ik. Hij is sterk als een beer en vechten kan hij ook. Ik bedoel, wat mij te wachten staat...'


  Ze brak haar zin plotseling af. Er stonden ineens tranen in haar ogen, die ze haastig wegveegde. Myrlene keek haar verwonderd van opzij aan.


  'En wat staat jou dan precies te wachten? Daar heb je eigenlijk nog maar heel weinig over verteld.'


  'Wist ik het maar,' zei Merisse, 'ik heb je er alles over verteld wat ik heb gezien. Geen beelden van echte gebeurtenissen, niet meer dan onduidelijke flarden. Maar het was niet aanlokkelijk, dat kan ik je wel vertellen. Een zwervend bestaan, leek het wel, nergens voor lang en nergens veel zekerheid. Ik had niet geweten wat ik kiezen moest als de Godin me niet had geholpen. Toen ik gekozen had, voelde ik me bevrijd. Alsof er een zware last van me afgevallen was die ik ongeweten altijd met me had meegedragen. Maar soms ben ik ook bang. Ik weet dat ik beslissingen zal moeten nemen waarbij mijn leven met Corvech in het gedrang komt. En hoe zal het dan met ons gaan, als er intussen misschien kinderen zijn gekomen.'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Myrlene eerlijk, 'ik weet het echt niet.'


  De vrouwen stonden dicht bij elkaar tegen de hokken aan geleund en hielden elkaars handen vast.


  'Ik kan niet in de toekomst kijken,' ging Myrlene verder. 'Maar ik weet wel, ik voel dat je er goed aan hebt gedaan deze keuze te maken. De Godin zal je daarom altijd beschermen als je niet meer weet wat je doen moet.'


  Merisse keek Myrlene weifelend aan.


  'Denk je echt? Toen ik daarboven was, op de berg, en ik de kracht voelde waar ik het schip naar heb genoemd, was ik op een bepaalde manier volkomen zeker van mezelf. Ik liep 's morgens heel vroeg die berg af en alles was heel rustig, vrediger dan ik ooit eerder had meegemaakt. Maar nu is die kracht bijna verdwenen, zij is er af en toe nog maar eens, en dan meer als een soort vage afspiegeling. En nu twijfel ik of ik mijn opdracht aan zal kunnen, ook omdat ik niet eens precies weet wat me te wachten staat.'


  'Ik denk niet dat die kracht je ooit helemaal zal verlaten,' zei Myrlene. 'Ik weet maar weinig van die dingen en Mahavir is er zwijgzaam over. Hij beweert dat iemand als ik maar beter niet te veel van dat soort dingen kan weten. Hoe meer ik op mijn intuïtie vertrouw, hoe beter. En het voelt ook niet goed om mijn hoofd vol te stoppen met kennis waar ik niet direct iets aan heb. Maar mijn hart zegt me dat iets wat zo tot ontwaken is gebracht niet zomaar weer verdwijnt, tenzij je je er moedwillig voor afsluit. Misschien zal het ooit eerder sterker worden dan minder.'


  Er was iets in de overtuiging waarmee Myrlene sprak waardoor Merisse zich gesterkt en getroost voelde.


  'Je hebt gelijk,' zei ze op opgewekter toon, 'het heeft geen zin me vooraf over van alles zorgen te maken. Het zal het weer zijn geweest dat me zo mismoedig maakt. Maar dat is nu aan het veranderen. Laten we maar liever naar beneden gaan. Het wordt steeds kouder hier.'


  Ze konden de bewegingen van het schip nu duidelijk onder hun voeten voelen en de steeds meer in kracht toenemende wind loste de mist verder op. Ze konden nu weer grote stukken van de zee zien waarop een lange, met schuimkoppen getooide deining was ontstaan die de Achnart met steeds meer vaart naar het zuiden droeg, voortgejaagd over voortdurend kouder wordend water, dat een ijzig blauwgroene kleur had aangenomen. Uit de grote kombuis, die ze op weg naar de trap op het achterdek passeerden dreven, vluchtig en snel verwaaid, de geuren aan van het avondeten en het hele want maakte nu weer de geluiden waarmee ze de afgelopen weken vertrouwd waren geworden. Een onophoudelijk zacht kraken dat overal vandaan leek te komen, gecombineerd met het geluid van schurend touw, van water dat sissend voor de boeg langs half omhoogkwam, van houtdelen die even protesteerden en zich dan weer voegden. De monotone zang van de man in het kraaienest was verstomd nu het zicht weer helderder werd en op de dekken was nog maar een handvol matrozen in de weer. Wie bovendeks niet dringend iets te doen had, verkoos de warmte van vooronder of kajuit.


  Beide vrouwen liepen de trap af en gingen daar elk huns weegs, Myrlene om te rusten en te dromen van haar kind dat komen ging, Merisse om Corvech te zoeken.

  



  De volgende ochtend werd iedereen vroeger wakker dan gewoonlijk door een tot stormachtig aangewakkerde wind die het schip in al zijn voegden en naden deed kraken en protesteren. Een deel van het zeil was vroeger in de ochtend al uit voorzorg weer ingenomen en Lothar, de kapitein, week niet van de brug. Overal in de gangen en kamertjes benedendeks liepen mensen met bleke, vertrokken gezichten rond, niet in staat om iets te eten. Ze hingen in stoelen of bedden, zuchtend en kreunend, nauwelijks opgemonterd door de bemoedigende praat van hen wier maag beter was opgewassen tegen de tegenstrijdige bewegingen van het schip.


  Het werd ook gedurig kouder en tegen de namiddag was de temperatuur zo ver gezakt dat de man uit het kraaienest naar beneden werd gehaald omdat het daarboven niet langer meer te harden was. Nodig was dat ook niet, want de mist was nu helemaal verdwenen en de zee tot aan de einder leeg en verlaten. Wel bleef het vochtig onder een onafzienbare jagende stoet van dreigende, donkergrijze wolken en al die damp zette zich vast op touwwerk en stengen, op railingen en langs lijsten, die snel begonnen te bevriezen. Toen het laatste daglicht begon te wijken, was het schip veranderd in een wit beijzeld gevaarte. Overal glinsterde ijs, overal vormden zich steeds langer wordende pegels die door de wind met kleine geluiden als van een reeks schoten weer werden afgerukt en kletterend in toenemende hoeveelheden op de bewegingen van het schip mee her en der gleden. Van al dat bevroren water werden ook de zeilen te zwaar en toen het schip begon te trekken en af en toe zwaarder overhelde, zat er niets anders op dan nog meer zeil te minderen. Meerdere matrozen liepen daarbij snijwonden op, want met het ingenomen zeil kwamen ook grote hoeveelheden ijs naar beneden, vaak scherp als glas, en het dek en het want waren toen eigenlijk al onbegaanbaar van het aangevroren ijs. Eén van hen brak een been toen een zwak rondhout waarop hij steun zocht het knallend begaf en iedereen was uitgeput van kou en inspanning toen het karwei eindelijk was geklaard. Myrlene en de scheepsarts hielden er een drukke avond aan over, maar het schip zeilde onder de harde wind weer zoals het hoorde en het gevaar was geweken.


  Die nacht minderde de wind enigszins, maar hij bleef krachtig en kort daarop begon het te sneeuwen, zodat de volgende morgen de Achnart van voor naar achter bedekt was met een dikke laag sneeuw waaronder het ijs nog steeds verraderlijk aanwezig was.


  Zo voeren ze dagenlang voort. Af en toe brak de lucht even en dan klaarde de hemel op. Maar meestal trok hij snel weer dicht en dan kwam de sneeuw weer omlaag, die bijtend en striemend in het gezicht sloeg, terwijl de wind in het weinige zeil schel floot en zong. De weinigen die aan dek moesten zijn, bleven er geen seconde langer dan nodig was. Ongemakkelijk leunend in de nog steeds harde wind, schuifelden ze over de dekken en kwamen beneden terug onder de sneeuw die aan wenkbrauwen en haren was vastgevroren.


  Pas op de derde dag nam de wind af en steeg de temperatuur zo ver dat de sneeuw aarzelend begon te smelten. Maar het bleef venijnig koud en onbestendig. Op de middag van die dag kregen ze voor het eerst te zien waarvoor de kaarten hen hadden gewaarschuwd, bergen van ijs, die als grote, glinsterwitte gevaarten, schijnbaar ongevaarlijk voorbij dreven. Het was een bijna onaards mooi gezicht, die torens en kantelen van ijs, scherp getand, vol door de wind en het water uitgespoelde doorgangen en grotten die blauwachtig fonkelden wanneer de zon even doorbrak. Maar ze bleven er ver bij uit de buurt en die dag moest de bemanning moeizame uren steeds paraat blijven en had de roerganger handenvol werk om de koers voortdurend een paar streken te verleggen om de schitterende maar levensgevaarlijke ijsbergen te ontlopen.


  Ondertussen hernam het leven van de passagiers aan boord zijn normale gang. De zeezieken herstelden zich nu de storm was afgenomen tot niet meer dan een stevige wind en de koks hoefden geen grote hoeveelheden eten meer voor de vissen overboord te zetten. Merisse, die van het water hield, had de storm alleen maar welkom geheten. Ze hunkerde ernaar de reis te voltooien want voor haar was die hele ongewisse zeereis niet meer dan een intermezzo, een pauze in haar bestaan, die haar brengen moest naar de landen waar haar werkelijke opgaaf op haar lag te wachten. In tegenstelling tot veel anderen had de storm haar dan ook geen ogenblik angst aangejaagd. Corvech, daarentegen, was wel bang geweest. Hij was nog altijd bevreesd voor de zee en om zichzelf af te leiden en zijn angst te verbergen, had hij zich belast met eindeloze en voor een deel overbodige karweitjes die vooral bestonden uit het inventariseren van voorraden die toch al redelijk waren bijgehouden en het bedenken van handelsplannen. Voor dat laatste verdiepte hij zich uitgebreid in alle literatuur over het leven in de zuidelijke landen die hij maar aan boord kon vinden maar omdat die voor een deel geschreven was in een taal die hij niet machtig was, had hij er voortdurend de hulp van Mahavir bij nodig. Tussen die twee zo verschillende mannen groeide daardoor aan boord een vriendschap die deels door verveling in stand werd gehouden maar die hen beiden meer dan welkom was. Want ook Mahavir wist met de eindeloze lege uren niet goed raad. Er was een tijd geweest, vóór de ramp maar ook nog in het kamp en weer later in Gwanlach, dat niet alleen zijn werk hem bezighield, maar ook de oude, toen deels vergeten lichaamsoefeningen die hij Cirte en Myrlene onderwees en die in hemzelf even als voorheen vaak een meditatieve staat veroorzaakten waarin hij uren kon verblijven zonder behoefte te hebben aan iets anders.


  Maar de meditatie trok hem niet. Hij dacht veel aan het kind dat zijn eerste zou worden en merkte tot zijn ongenoegen dat Myrlene de neiging had zich van hem terug te trekken en liever uren alleen doorbracht, met haar aandacht verwijlend bij het groeiende kind in haar schoot, dan dat gevoel met hem te delen. Mahavir begreep het wel, hij wist genoeg van de wereld om te weten dat dat niet ongewoon was en Myrlene was bovendien toch al een vrouw die bij vlagen de eenzaamheid nodig had. Maar haar teruggetrokkenheid kwam hem slecht uit, nu hij aan boord niet echt met zijn eigen werk bezig kon zijn. Hij had wel geprobeerd kleine modellen en schetsen te maken met behulp van het weinige dat hij bij zich had, maar de bewegingen van het schip hinderden hem bij het tekenen, het licht was overal te slecht en gedempt en de ruimte waarin hij werken moest, te klein. Dus waren de uren met een ijverige en nieuwsgierige Corvech hem meer dan welkom en hij begon te houden van die stevige, gespierde man die, anders dan hijzelf, over de wereld uitsluitend dacht in praktische termen van waarde en aantallen, maar die niettemin een goed hart bezat en wiens liefde voor Merisse soms bijna aan verering grensde. Hij vertelde hem wat hij wist en zelf lezen kon uit de boeken aan boord, die deels uit de Veste afkomstig waren en deels uit het Oude Rijk. En hij leerde hem hazinque, een oud spel dat met 32 stenen op een bord van 48 velden werd gespeeld en dat de bedoeling had een deel van het speelvlak, dat de voorraadschuur werd genoemd, zo af te grendelen dat geen van de 16 stenen van de tegenstander er in door kon dringen. De 16 gelijkvormige stenen mochten lopen of springen of zich schuin naar links en rechts bewegen, maar die bewegingen moesten van de tegenstander worden gekocht in ruil voor een deel van de fictieve, bij de aanvang van het spel gelijke voorraden, die in de voorraadschuur moesten worden opgeslagen. Corvech had de regels snel onder de knie en zag steeds vaker kans Mahavir te plunderen, maar zijn mathematisch inzicht was minder. Vaak eindigde Mahavir met een goed afgegrendeld blok waarin zich nauwelijks meer iets van waarde bevond, terwijl Corvech in een half afgesloten voorraadschuur onuitputtelijke voorraden had liggen. Het was een leerzaam spel, oorspronkelijk ontworpen om kinderen bepaalde vaardigheden te leren of gebreken aan het licht te brengen die door tutoren vervolgens konden worden bijgesteld, maar beide mannen vermaakten er zich uitstekend mee en staken met hun verwoede pogingen om elkaar te slim af te zijn, snel meerdere anderen aan, zodat de timmerman aan boord van hout nieuwe spelen moest maken omdat de twee stenen hazinque-spelen die het schip rijk was, voortdurend in gebruik waren.


  Er werd trouwens door iedereen met van alles gespeeld in die dagen, want de uren aan boord waren vaak monotoon en iedereen zocht zoveel mogelijk afleiding. Kaartspelen van allerlei aard en werpstenen waren erg in trek en de kinderen vonden een geliefkoosde bezigheid in een oude kunst van de Khand, die Racheld hen leerde. Deze droeg een lange Khandnaam die niemand van de mensen goed kon onthouden, hoe vaak Racheld ook geduldig haar best deed en de naam keer op keer met lange slissende uithalen over haar lippen liet komen. Daarom noemde iedereen het gemakshalve na verloop van tijd maar gewoon 'Racheld's spel'. De bedoeling was dat aan de hand van vaardigheden die niet mochten worden genoemd maar wel met het lichaam mochten worden vertolkt, de naam van een dier werd geraden dat die vaardigheden bij uitstek bezat. Dat luidruchtige en bewegelijke spel veroorzaakte vaak heel wat lawaai benedendeks en de goedhartige Racheld was er vaak het middelpunt van. Ook de paar andere Khand, die zich tijdens de winter in Gwanlach dikwijls van de mensen afzijdig hadden gehouden, waren nu vaker in menselijk gezelschap en leken zich daar goed bij te voelen. Het waren dan ook uitsluitend enkele oudere Khand die het Groene Eiland hadden verlaten. Zij waren zo lang aan de gezagsverhoudingen in het Oude Rijk gewend dat de nieuwe, meer gelijkwaardige verhouding voor hen alleen maar een vooruitgang betekenden, terwijl de achtergebleven jongeren hen op het eiland eigenlijk als halve verraders van hun pas verworven vrijheid hadden beschouwd.


  Desondanks bleef het ook nu tussen mensen en Khand af en toe spannen en dan ontstonden er wrijvingen die vaak niet eens met opzet werden veroorzaakt. Soms was het een Khand die zich oudergewoonte ineens te serviel gedroeg en zich daardoor de woede op de hals haalde van mensen die zich ergerden aan wat zij nu voor kruiperigheid hielden, en af en toe bezigde een van de oudere mensen zonder nadenken nog eens een opmerking die in het Oude Rijk heel gewoon was gevonden, maar die nu als denigrerend werd beschouwd. Zo'n incident werd, met hulp van buitenstaanders, snel weer bijgelegd en echte meningsverschillen die tot conflicten leidden, hadden zich tot nu toe aan boord niet voorgedaan.


  Wel ontstonden er ruzies en pijnlijke situaties van heel andere aard. Iedereen leefde aan boord, hoe groot het schip ook was, vrij dicht op elkaar en dat zorgde voor spanningen die soms onverwachts hoog op konden laaien. Er waren  dat was in het kamp ook al zo geweest  meer vrouwen op de Achnart dan mannen en de verveling en het gebrek aan lichaamsbeweging leidde tot allerlei, vaak kortdurende vrijages waardoor al bestaande bedreigd of opgebroken werden. De mensen die uit Poseidia afkomstig waren hielden er in dat opzicht bovendien een lossere levensstijl op na dan de mannen en vrouwen uit de Veste, die nu de bemanning vormden en die op het schip, ook al waren de slaapverblijven gescheiden, toch voor het grootste deel gezamenlijk leefden. De bemanningsleden, met hun traditioneel kaalgeschoren hoofden, waren weliswaar niet afkerig van de liefde, maar ze leidden toch, voor zover hun diensten aan boord dat toelieten, een meer meditatief en bezonken leven. Voor een man of een vrouw uit Poseidia was het heel gewoon om in een opwelling van verliefde begeerte zo snel mogelijk op het doel af te gaan; de mensen uit de Veste, daarentegen, beschouwden dat soort lichamelijkheid als iets dat pas in orde was nadat een romance in ieder opzicht bewezen had van meer dan vluchtige aard te zijn. Beide groepen hadden de grootste moeite elkaars emoties te begrijpen en meerdere keren waren er lange gesprekken nodig om de lucht te zuiveren.


  Officiële gezagsdragers waren er niet aan boord, de kapitein en een drietal officieren daargelaten. En ook hun gezag reikte niet verder dan de daagse bezigheden die met de voortgang van het schip en de reis te maken hadden en berustte uitsluitend op hun meerdere kennis. In alle andere opzichten was de jongste en onervarenste onder hen de gelijke van ieder ander, want voor de mensen uit de Veste was enkel de wijsheid van de ziel belangrijk en die werd niet gemeten naar leeftijd of ervaring uit dit ene leven.


  Ook onder de overige reizigers was er niemand die leiding gaf of daartoe was gekozen. Voor ze op hun landingsplaats werden overvallen en naar Gwanlach gebracht, was het de baron geweest. Hij had hen gered en het waren bovendien zijn luchtschip en voorraden geweest die hen na de ontsnapping aan de ramp in leven hadden gehouden. En zijn natuurlijk gezag over mensen en Khand, ook toen hij dat niet meer begeerde, maakte hem tot het vanzelfsprekende en meest geraadpleegde middelpunt.


  Nu hadden sommigen de neiging om die rol aan Merisse toe te bedelen omdat zij op de een of andere wijze de oorzaak was van deze reis en het verhaal over haar nacht in de Kring van stenen was inmiddels aangedikt en een eigen leven gaan leiden, los van de werkelijke toedracht. Het bracht Merisse, die zich vaak nog onwaardig en klein voelde, soms in verlegenheid, maar er waren ook ogenblikken wanneer ze zich van een nieuwe kracht in zichzelf bewust was, dat ze haar rol van leidsvrouwe met genoegen speelde en verstandige voorstellen deed die door iedereen konden worden aanvaard.


  Maar niet iedereen wendde zich tot haar. De zieken gingen vanzelfsprekend naar Myrlene, die stilaan zwaarder werd en meer in zichzelf gekeerd, maar die zich daar altijd overheen zette wanneer anderen haar nodig hadden. Ook Ezral, die zoveel mogelijk werktuigen en gereedschappen aan boord had laten brengen, werd vaak om zijn mening gevraagd en natuurlijk Mahavir, die tijd te over had. Bovendien waren de meesten niet vergeten hoeveel vertrouwen de Maarschalk hem op het laatst van zijn leven had geschonken, terwijl ze dikwijls met eigen ogen hadden kunnen zien hoe hij als enige opgewassen bleek tegen de chicanes en driftbuien van Brendan, de heer van Gwanlach.


  Gevieren vormden ze min of meer de kern waartoe de meeste emigranten zich wendden wanneer er moeilijkheden waren en in die zin was er wellicht sprake van een gezamenlijk, zij het slechts officieus leiderschap.


  Toen de storm was uitgewoed en het weer van tijd tot tijd zo opklaarde dat aan de hand van de sterren een nieuw bestek kon worden gemaakt, bleken ze flink uit de koers te zijn geraakt. Een week lang, terwijl de ergste koude langzaam afnam, zeilden ze daarom met nog steeds een stevige wind in zuidwestelijke richting tot kapitein Lothar de koers weer pal naar het zuiden liet verleggen. Ze hadden toen volgens zijn schatting in drie weken tijd ruim een kwart van de reis afgelegd en dat was vlugger en voorspoediger gegaan dan ze hadden mogen verwachten.


  Maar de reis begon eentoniger te worden naarmate de dagen en nachten zich tot een onverschillig snoer aaneenregen en het uitzicht bovendeks nooit meer te bieden had dan de eindeloze zee, die nu eens wild was en onberekenbaar en dan weer gladder en kalmer, vaak beschenen door een waterige zon die zich, naarmate hun reis vorderde, steeds langer liet zien.


  Op een ochtend tijdens de vierde week werd het voor het eerst aan dek een beetje behaaglijk. De wind was een handvol streken gedraaid en bracht nu half uit het oosten warme lucht met zich mee, die door de zon nog eens extra werd opgewarmd. Iedereen haastte zich aan dek, want het was alsof ze in anderhalf seizoen twee winters hadden doorstaan. Zelfs de matroos met het gebroken been, een boomlange jonge man die Gerven heette, werd op een draagbaar aan dek gehesen en in de zon gezet, waar iedereen een plaatsje uit de wind had gezocht, behaaglijk leunend tegen verschansing of dekluiken, een stuk rondhout dat hersteld moest worden of op rollen touw die altijd aan dek aanwezig waren.


  Terwijl de Achnart vast op koers lag en de zeilen bolden in de wind, ontstond er voor het eerst aan dek weer een ongedwongen en vrolijke sfeer waarin druk werd gepraat en genoeglijk geluierd. De kapitein liet voor die feestelijke gelegenheid een vaatje kostbare honingwijn aanslaan waarvan de kruidige geur op de beschutte delen van het dek aangenaam bleef hangen en Gerven, de matroos, ontpopte zich tot een gebrekkige maar onvermoeibare muzikant. Hij bezat een muziekinstrument dat de meesten uit Poseidia nooit eerder hadden gezien, een samenstel van ratelende houtjes en van darm of huid vervaardigde ventielen die door blazen met lucht werden gevuld die dan langs de holle houtjes en rietjes van verschillende dikte en lengte werd geperst. Door met snelle vingerbewegingen een of meerdere holten af te sluiten, ontstond een reeks opgewekte, zij het wat schorre tonen die de kinderen in springerige en danslustige vervoering brachten. Zelfs de baron, die min of meer onwillig aan dek was gebracht  want hij bleef maar het liefst bij de vreemde matrozen rondhangen zoals hij eerder bij de soldaten had gedaan  leek door de algemene vrolijkheid te worden aangestoken, want hij mummelde opgewekter voor zich uit dan doorgaans en trommelde van tijd tot tijd met knokkig geworden vingers op zijn ene beenstomp wanneer flarden van de muziek hard genoeg waren om tot zijn beschadigde gehoor door te dringen. Intussen schitterde zijn ene oog, waarvoor de soldaten destijds een dun metalen plaatje hadden gemaakt, in de zon, terwijl hij met het goede oog melancholiek van de een naar de ander staarde tot hij Merisse in het zicht kreeg, die samen met anderen over de brede verschansing geleund stond, kijkend naar de matrozen die het er voor het eerst sinds lange tijd weer eens op waagden een sleepnet uit te werpen.


  Toen de baron haar in het oog kreeg, hobbelde hij op zijn vreemde krukken naar haar toe, voortgeduwd door zijn inmiddels weer krachtig geworden armen, en stampte ermee op de houten vloer van het dek om haar aandacht te trekken.


  'Wat is er, Peon?' vroeg ze niet onvriendelijk.


  Ze noemde hem, net als iedereen, nog steeds bij zijn eigen naam, hoewel de Maarschalk hem destijds naamloos had verklaard. Maar van een andere naam was nooit iets gekomen. De kinderen hadden in het kamp en later in Gwanlach meerdere, meest onvriendelijke bijnamen voor hem verzonnen, maar die waren door de ouderen nooit overgenomen en zelfs bij de kinderen in onbruik geraakt toen hij zich meer en meer in het gezelschap van de soldaten had teruggetrokken.


  Hij keek haar schattend aan en opende toen zijn mond. Het praten ging hem meestal slecht af, hoewel het de ene dag beter ging dan de andere. Maar nu kon ze uit zijn rochelachtige gebrabbel niets verstaanbaars halen.


  'Je zult het moeten opschrijven,' riep ze hard, 'ik versta je niet!'


  Hij tastte naar de aan een koordje geregen velletjes papier die hij altijd bij zich droeg en viste een oude schrijfstift uit een van zijn zakken, die hij eerst met het puntje van zijn tong bevochtigde. Toen begon hij snel, het papiertje op zijn dijbeen geklemd, te schrijven en gaf, toen hij klaar was, het kladje aan haar.


  Ze liet haar ogen nieuwsgierig over de paar regels glijden.


  'Stemmen in mijn hoofd. Ze houden niet op. Wat moet ik ermee?'


  Ze boog zich naar hem voorover. Ze was zelf in het laatste jaar gegroeid en Peon was geschrompeld.


  'Ik weet niet wat je bedoelt,' schreeuwde ze. "s Nachts? Misschien moet je Myrlene om een slaapmiddel vragen?'


  Hij greep haar bij een bovenarm en schudde heftig met zijn hoofd. Merisse dacht dat de baron een beetje malende was geworden. Hij gedroeg zich wel vaker wat eigenaardig en bovendien was ze er maar half met haar aandacht bij. Ze keek liever naar de matrozen die al weer klaar stonden om het korte maar zware sleepnet over een lier in te halen, benieuwd hoeveel en wat voor vis er dit keer boven zou komen.


  Ze wilde hem al wegsturen, zoals anderen vaak deden wanneer hij op onverwachte ogenblikken iemands aandacht vroeg zonder dat hij goed duidelijk wist te maken waarom. Niemand was trouwens graag langer dan heel kortstondig in zijn gezelschap. Voor de meesten hing er rond de baron nog een aura van verwoesting en chaos waar zijn eigen uiterlijk in niet geringe mate toe bijdroeg. En weinigen konden vergeten dat hij, hoeveel er ook aan vooraf was gegaan, de uiteindelijke bewerker van de ondergang van het Oude Rijk was geweest. Enkel Mahavir en een merkwaardig klein meisje dat Veleda heette en die soms zachtjes voor hem zong, zochten hem een enkele keer eigener beweging op. De anderen konden meestal een lichte huiver in zijn gezelschap niet onderdrukken en zelfs Myrlene ging hem liever uit de weg.


  Merisse had diezelfde neiging, maar ditmaal was er iets dringends, dat bijna op een smeekbede leek, in zijn ene, blikkerende oog dat ervoor zorgde dat ze die verleiding weerstond.


  'Probeer wat duidelijker te zijn,' schreeuwde ze.


  Hij greep opnieuw naar een van zijn papiertjes. Even later wrong hij het haar bijna in de handen.


  'Ze praten over hulp. Houden nooit op.'


  'Je overdrijft,' zei ze, toen ze het gelezen had. 'Je bent in de war. Je hebt te weinig om handen.'


  Hij schudde heftig met zijn hoofd, zwaaide met zijn armen en verloor bijna het evenwicht waardoor hij met één hand haastig steun moest zoeken bij de verschansing. Meerdere mensen om hem heen keken hem met misprijzen aan. Peon was daar doorgaans gevoelig voor en droop dan af. Maar dit keer bleef hij staan.


  'Misschien komt het door je verwondingen? Je zou Myrlene of de scheepsarts moeten raadplegen.'


  Opnieuw schudde hij driftig zijn hoofd en graaide naar een nieuw papiertje dat hij snel met een paar regels beschreef en haar in handen duwde.


  'Hulp voor het schip. Voor deze reis. Weet het niet zeker. Het is moeilijk. Heb raad nodig.'


  Ze wilde er zeker van zijn dat ze hem goed had begrepen.


  'Hulp voor deze reis? Van stemmen in je hoofd? Zeggen ze dat ons moeilijkheden te wachten staan?'


  Peon haalde de schouders op. Hij had nu haar aandacht en er gleed een trek van opluchting over zijn gezicht. Ze kreeg de indruk dat hij werkelijk bezorgd was. Misschien betekende het allemaal niets, misschien was het een dwaze manier om haar aandacht te trekken. Maar Merisse voelde zich door haar opdracht verantwoordelijk voor het goed verlopen van de reis en als het maar verzinsels waren, dan was hij in elk geval goed in de war en had hulp nodig.


  'Blijf hier wachten,' gebaarde ze, 'ik zal met anderen overleggen.'


  Ze ging op zoek naar Mahavir en Myrlene, die ze snel genoeg had gevonden, en legde in haastige bewoordingen uit wat er was gebeurd. Ze legden eerst hetzelfde ongeloof aan de dag als zijzelf, tot ze de kladjes hadden gelezen.


  'Stemmen!' zei Mahavir bedenkelijk, 'het klinkt eerder alsof hij behoorlijk in de war is. Erger misschien dan we hebben gedacht. Sinds de ramp is hij natuurlijk nooit helemaal meer gewoon geweest.'


  Myrlene sprak hem tegen.


  'Je vergeet de storm,' antwoordde ze, 'ben je vergeten dat hij heeft geprobeerd je te waarschuwen? En ga me nu niet met je mannenlogica vertellen dat het misschien toeval was want je weet wel beter.'


  Ze keek hem even zo furieus aan, dat hij haar lachend tegen zich aantrok.


  'Je kent me goed,' zei hij, 'te goed misschien. Ik stond al bijna op het punt iets dergelijks te zeggen. Maar ik zal het voor me houden. Wat denk je zelf?'


  Myrlene staarde een paar seconden voor zich uit. Haar gezwollen borsten hield ze even omvat, zoals ze de laatste tijd steeds vaker in een instinctief gebaar deed wanneer ze zich onzeker voelde.


  'Ik voel me niet op mijn gemak in zijn buurt,' zei ze. 'Maar misschien komt dat gewoon door de herinneringen die we allemaal bij ons dragen. Als de stemmen uit zijn eigen verwarde geest afkomstig zijn, heeft hij hulp nodig. Als het niet zo is, doen we er goed aan uit te vinden wat voor wezens met hem in contact proberen te komen.'


  Dat was min of meer zoals Mahavir en Merisse er ook over dachten.


  'Maar waar?' vroeg Merisse zich af. 'We hebben een beetje ruimte en stilte nodig als we iets aan de weet willen komen.'


  'De bibliotheek,' zei Mahavir, 'onze hutten zijn te klein voor vier mensen. En de bibliotheek gebruiken we vaker voor besprekingen. Daar zal nu met dit mooie weer trouwens niemand zijn. Iedereen is aan dek. We moeten een briefje ophangen dat we niet gestoord willen worden.'


  Toen ze eenmaal met hun vieren in de bibliotheek zaten, wist niemand goed hoe te beginnen. Het was hier in elk geval rustig en ze hoefden niet te schreeuwen om zich bij Peon verstaanbaar te maken. Hij maakte geen verwarder indruk dan hij doorgaans deed. Integendeel, er leek een soort kalmte over hem te zijn gekomen die voor zijn doen ongewoon was. Ze probeerden meer aan de weet te komen door hem vragen te stellen. Veel vragen. Of de stemmen namen hadden genoemd of andere zaken die gecontroleerd konden worden. Of het vrouwen- of mannenstemmen waren of beide. Of hij ze goed kon verstaan. Vraag en antwoord namen nogal wat tijd omdat Peons stem vandaag ook binnen onverstaanbaar bleef en hij daardoor gedwongen werd zijn antwoorden op te schrijven. Ze maakten de anderen in elk geval duidelijk dat de stemmen die hij meende te horen vaak onduidelijk doorkwamen, op zo'n manier dat er voor hem nooit meer dan fragmenten van verstaanbaar waren. Maar Peons eigen indruk, ongevraagd weergegeven, was dat het ging om mensen, want ze spraken in mensentaal en ze leken hem goedgezind.


  Mahavir, die op dit gebied door zijn vroegere meditatieve scholing in verschillende kloosters de meeste ervaring bezat, stelde de vraag die eigenlijk het belangrijkst was.


  'Dragen de stemmen je op bepaalde handelingen te verrichten waar je geen zin in hebt? Of handelingen die je misschien heel graag wilt doen?'


  Het ging Mahavir erom uit te vinden of er iets dwangmatigs achter stak dat zijn oorsprong kon vinden in Peons eigen geest, maar juist bij die laatste vraag schudde de baron weerbarstig en opgewonden zijn hoofd en vroeg om meer papier want zijn kladjes raakten op.


  Toen hij zijn antwoord zorgvuldig had opgeschreven, glimlachte hij bijna triomfantelijk.


  'Ben niet gek,' lazen ze en het woordje 'niet' had hij krassend onderstreept. 'Weet er alleen geen raad mee. Moet iets doen. Uitvinden wie ze zijn. Wat ze precies willen. Ik praat terug tegen ze, maar ze lijken mij niet te verstaan. Hulp nodig. Wil rustig kunnen slapen!'


  'Ik weet niet of we je kunnen helpen,' zei Myrlene, 'dit is, als het allemaal juist is wat je zegt, een vorm van telepathie tussen jou en die onbekenden. We hebben daar geen van drieën ervaring mee. Ik zou tenminste niet weten hoe ik daar als derde tussen moest komen. En jullie?'


  Ze keek vragend naar de anderen. Mahavir schudde beslist zijn hoofd, maar deed toen toch zijn mond open.


  'Ik zou het kunnen proberen,' zei hij, 'maar ik zou daarvoor in een staat van meditatie moeten zijn op het moment dat jij die stemmen hoort.'


  Peon schudde andermaal zijn hoofd en wees naar Merisse.


  'Je bedoelt dat zij het moet zijn?' vroeg Myrlene.


  Een heftig knikken was het gevolg. Merisse keek hem verbijsterd aan.


  'Je vraagt te veel van me,' zei ze. 'Ik weet daar niets van af. Nog minder dan de anderen. Hoe kom je erbij?'


  Maar Peon bleef naar haar wijzen, op het laatst een kruk gebruikend om zijn gebaren meer kracht bij te zetten.


  'Stel eens dat hij gelijk heeft,' zei Myrlene, 'dat hij door een of andere ingeving wordt geleid zoals toen bij die storm? Weet je er echt niets van af? Heb je er werkelijk geen ervaring mee?'


  Merisse schudde haar hoofd.


  'Ik wou dat het waar was,' antwoordde ze onzeker. 'Mijn moeder zou het hebben gekund. Toen ik klein was en mijn vader en wij allemaal nog bij elkaar in het Oude Rijk woonden, hadden zij en hij de gewoonte om op die manier met elkaar te praten wanneer ze door een afstand van elkaar gescheiden waren. Ze beweerden dat het met de nodige oefening even goed werkte als welk apparaat ook waarover we toen nog de beschikking hadden. Ik weet zelfs dat ze ooit wel eens hebben geprobeerd mij daar iets over duidelijk te maken. Maar ik zou me er niets meer van kunnen herinneren.'


  Peon stampte met zijn kruk op de vloer en krabbelde haastig een paar woorden neer.


  'Probeer het!' stond er in bijna heerszuchtige letters.


  'Ik zou niet weten hoe.'


  'Probeer je er dan tenminste iets van te herinneren wat je ouders erover hebben gezegd,' opperde Myrlene. 'Wie weet wat je te binnen schiet als je het echt wilt.'


  Ze hadden met zijn vieren rond een van de tafeltjes gezeten waarvan er meerdere in de bibliotheek stonden. Nu stond Merisse op en liep onrustig heen en weer, haar voorhoofd diep gefronst in een poging te achterhalen wat daarover ooit in het verleden tegen haar was gezegd. De anderen lieten haar in stilte begaan. Mahavir keek zwijgend voor zich uit. Myrlene had de handen over haar bollende buik gelegd en leek in een diep stilzwijgen verzonken alsof ze in zichzelf naar de antwoorden zocht die Merisse niet kon vinden. Peon likte zijn lippen en wreef zenuwachtig over de stomp van zijn halve been.


  Ten slotte kwam Merisse naar de tafel terug.


  'Ik herinner me niet veel,' zei ze, 'niets over een techniek of zo die ik zou kunnen toepassen. Ik herinner me alleen dat vader me eens vertelde dat de ziel van ieder mens een eigen patroon heeft, een eigen frequentie waar je je op af kunt stemmen als je er contact mee zoekt. Maar hoe je dat moet doen, herinner ik me niet. Of misschien heeft hij het nooit verteld. Ik was toen nog jong, niet meer dan een klein kind.'


  'Misschien door die persoon eerst te visualiseren,' vroeg Mahavir zich hardop af, 'misschien dat het juiste beeld de juiste afstemming oproept? Zo werd het tenminste in de bergkloosters gedaan als ik het me goed herinner. Maar ik heb daar geen enkele ervaring mee.'


  'En het zou ons nu bovendien niet helpen,' zei Myrlene nuchter, 'we kennen degenen niet die met Peon contact proberen te leggen en kunnen ons dus ook geen beeld van hen maken.'


  Mahavir keek schaapachtig. Het gebeurde niet vaak dat hij op zo'n simpele vergissing werd betrapt.


  'Wat moeten we dan?' Merisse keek bijna ongeduldig.


  'Het ziet ernaar uit,' zei Myrlene, 'dat we voor het moment weinig kunnen doen. Maar Peon zou jou kunnen waarschuwen wanneer hij de stemmen weer hoort. Misschien moet je je dan alleen op je intuïtie verlaten en zien wat er gebeurt.'


  Het was weinig maar Peon maakte bijna enthousiast duidelijk dat hij daar voor het moment tevreden mee was. Merisse zelf beviel het nauwelijks, maar de eens zo grimmige baron leek zo overtuigd en zag er tegelijkertijd zo hulpeloos uit, dat ze hem die dienst niet durfde te weigeren. Of het belang van hun reis daar werkelijk mee gediend was, betwijfelde ze sterk. Ze kon niet ontkennen dat hij het destijds met het voorspellen van de storm bij het rechte eind had gehad. Maar misschien was dat gewoon maar instinct geweest, hield ze zichzelf voor, zoals dieren onweer voorvoelen en naar het water trekken. Of vluchten voor een bosbrand werkelijk uitbreekt. En Peon had in zijn onttakelde staat wel iets van een dier gekregen, een dier in gevangenschap. Altijd een beetje haveloos, nu eens gereed om de mensen te ontwijken, dan weer tartend alsof hij hen uitdaagde hem te na te komen.


  Er viel verder weinig meer te zeggen en dus gingen ze allemaal weer aan dek. Op Peon na, die beneden bleef en wegstrompelde in de richting van zijn povere slaapplaats die in het vooronder bij de bemanning voor hem was afgeschut. Terwijl hij voor hen uit hobbelde, meende Myrlene dat ze hem zachte, schorre geluiden hoorde maken die in haar verbeelding verdacht veel op zingen leken. Toen ze weer aan dek en in de zon was en haar ongeboren kind voor de zoveelste maal voelde schoppen in haar buik, schaamde ze zich een beetje omdat ze die nu eigenlijk meelijwekkende man altijd zo angstvallig uit de weg ging. Haar weerzin tegen wie hij was geweest, smolt erdoor weg en ze nam zich voor in de tijd die kwam wat meer aandacht aan hem te besteden. Mahavir, die leek te raden wat er in haar omging, glimlachte instemmend en kwam van achteren tegen haar aan staan, zijn sterke handen tastend naar haar buik die hij nu nog maar amper omspannen kon. Ze voelde de warmte van zijn lichaam tot haar doordringen en werd zo plotseling door begeerte overweldigd, dat ze hem abrupt bij de hand nam en weer meetrok, de trappen af. Die trappen kostten haar nu moeite en ze hijgde van meer dan opwinding alleen toen ze zich traag uitkleedde en hem haar borsten toonde die, ronder en voller dan ooit, haast pronkziek leken van eigen schoonheid.


  Mahavir, langzamerhand gewend aan de onstuitbaarheid van haar plotselinge stemmingen, liet zich niet lang noden en verzonk in haar met een hongerige kreet waarna Myrlene glimlachend en snel een hand over zijn mond legde.


  'Foei toch, jochie,' zei ze vrolijk, 'de buren kunnen je horen!' Maar intussen trok ze hem vaster naar zich toe en moedigde hem met haar eigen opwinding aan, want schaamte kende ze wel, maar schaamte voor de doodgewone vragen van het lichaam was iets wat haar volkomen vreemd was. Ze liet zich al snel helemaal gaan op het ritme van hun begeerte en terwijl ze daarvan genoot, zag ze af en toe nog de verbazing voor zich die ze op Mahavirs gezicht had gezien toen zij hem voor het eerst jochie had genoemd. Hij was natuurlijk heel wat jaren ouder dan zij en misschien ook wel verstandiger! En toch, bedacht ze glimlachend, waren de meeste meisjes altijd al vrouwen en bleven sommige mannen altijd jochies. En dat was maar goed ook, dacht ze met een soort vage tevredenheid, want al haar aandacht verschoof meer en meer naar wat er met haar lichaam gebeurde.


  Een paar dagen later werd Merisse onverwacht in het midden van de nacht gewekt doordat er op de deur werd gebonsd. Ze schoot geschrokken overeind, aanvankelijk niet wetend wat haar had gewekt. Corvech, die dieper sliep, mompelde onrustig in zijn slaap. Ze luisterde met al haar zintuigen naar de langzamerhand zo vertrouwde bewegingen van het schip. Ze merkte niets wat anders was dan gewoonlijk, niets wat haar verontrustte. Toen klonk het kloppen opnieuw. Ze kwam geruisloos uit het smalle bed, proberend haar man niet wakker te maken, en schoot haastig in het donker het eerste het beste kledingstuk aan dat onder haar handen kwam. Nog slaperig opende ze de deur en ontwaarde in het licht van een op het gangetje hoog gehouden blaker de misvormde gestalte van Peon die haar dringend wenkte.


  Ze begreep wat er aan de hand moest zijn, hoewel ze nog half in slaap was.


  'Je hoort de stemmen weer,' fluisterde ze. 'Had je daar geen ander moment dan het holst van de nacht voor kunnen kiezen?'


  Peon glimlachte op een manier die van alles kon betekenen. Verontschuldiging en haast vochten op zijn gezicht om voorrang.


  Merisse zuchtte.


  'Ik begrijp het,' zei ze gelaten, 'je hebt het waarschijnlijk niet zelf voor het zeggen. Ik kom met je mee.'


  De broek die ze had aangeschoten over het dunne hemd dat ze 's nachts droeg bleek van Corvech te zijn en zat haar aan alle kanten veel te ruim. De broek met haar handen bijeenhoudend en af en toe bijna struikelend over de lange pijpen, strompelden ze beiden in een ongewone optocht door de nachtelijke gangen die 's nachts niet waren verlicht en waar het vrijwel aardedonker was. Peon ging voorop, zich behelpend met één kruk, omdat hij met de andere hand de blaker vast moest houden waarin het brandende kaarsstompje een gelig en onzeker licht voor hen uitwierp.


  Hij ging haar voor naar de bibliotheek, waar ze bijna struikelden over een vrijend paartje dat zich haastig uit de voeten maakte toen ze eerst Peon en vervolgens Merisse herkenden.


  Het was een publiek geheim dat in de nacht de bibliotheek voor meer dan studie alleen werd gebruikt. Heel wat slaapplaatsen die vlak bij andere lagen boden weinig gelegenheid tot intieme handelingen en Merisse had Racheld horen vertellen dat sommige vaste paren er met elkaar om lootten wie die nacht de bibliotheek kon gebruiken. In het schemerduister van het kaarslicht meende ze Evdokya te herkennen en Gosse, die ooit eenvoudige bedienden waren geweest in het huis van de Maarschalk in Poseidia, maar die nu waren uitgegroeid tot krachtige, onafhankelijke persoonlijkheden, vaardig in allerlei handwerk dat buiten moest worden verricht.


  Jammer voor jullie, dacht ze, jullie hebben er misschien dagen op gewacht. Maar dit heeft voorrang.


  Ze probeerde hen nog een verontschuldiging achterna te roepen, maar ze waren al verdwenen.


  Peon zat reeds aan de tafel en schreef. De kruk had hij dwars over de tafel gelegd en zijn gezicht stond verbeten toen hij het eerste kladje naar haar toeschoof.


  'Moeilijk te schrijven,' las zij, 'terwijl zij bezig zijn in mijn hoofd.'


  'Ik begrijp het,' zei ze, 'wie of wat is het dit keer?'


  Hij had het antwoord al klaar liggen.


  'Een vrouw.'


  'En wat zegt ze, wat wil ze?'


  Hij haalde zijn schouders op en legde een hand achter zijn oren, waaruit Merisse opmaakte dat de stem op de een of andere manier onverstaanbaar voor hem was.


  'Wat stel je voor dat we doen?'


  Weer een schouderophalen. Ze keek besluiteloos om zich heen. Ze moest een beslissing nemen. Maar welke?


  'Ik zal je handen vasthouden,' besloot ze, 'dat is alles wat ik kan bedenken.'


  Hij knikte en ze ging tegenover hem zitten nadat ze een stoel had bijgetrokken. Zijn handen voelden klam en koud aan en ze moest moeite doen een al te duidelijke huivering te onderdrukken. Dit was de man aan wiens tafel ze ooit had gezeten, wiens bastaardzoon haar bed had willen delen, die de dood van ongeteld velen op zijn naam had staan, die een barbaarse religie had aangehangen, gebaseerd op duistere magie, op het verwerven van macht en het onderdrukken van anderen.


  Ondanks haar poging er niets van te laten merken, scheen het hem toch niet te ontgaan. Zijn gezonde oog staarde haar indringend aan en hij opende zijn mond. Er kwam een gebarsten geluid uit dat ze voor één keer kon verstaan.


  'Denkt aan vroeger? Poseidia?'


  Ze knikte kortaf.


  Zijn mond vertrok in een nog schevere stand en ging wijd open. De weinige tanden die hem restten blonken haveloos. Ze zag welke woorden hij probeerde te vormen.


  'Spijt. Veel spijt.'


  'Dat is niet genoeg,' antwoordde ze, zo mogelijk nog bitser dan voorheen. 'Maar laten we ons houden bij wat we nu te doen hebben.'


  Hij knikte woordeloos, de mond verstrakte en voor een ogenblik meende Merisse dat ze een golf op zich af kon voelen komen die haar als een stortvloed overstroomde, een vreemd en bitter mengsel van pijn, verdriet en onuitgesproken woede. Ze wilde er niets mee te maken hebben. Als hij bruikbaar was op deze reis door een of ander contact te leggen dat voor de anderen zinvol was, dan was dat goed. Dan had hij er tenminste enig recht op dat anderen voor hem zorgden en in zijn onderhoud voorzagen. Voor het overige wilde ze er niets mee te maken hebben. Ze merkte wel dat hij pijnlijk bewogen was, maar wilde er niet naar omzien.


  'Laten we maar beginnen,' zei ze, toch iets minder onvriendelijk. 'Ik neem aan dat je de stem nog steeds hoort?'


  Hij knikte.


  'Dan zal ik proberen me daarop te concentreren.' Concentratie-oefeningen had ze genoeg moeten doen in haar leven maar ze was er, door onwil en verzet misschien, nooit erg goed in geweest. Nu probeerde ze het uit alle macht, maar de resultaten waren niet beter dan destijds. Ze wenste dat ze vroeger meer aandacht aan deze dingen had besteed, maar daarvoor was het te laat. Peon hield zijn ene oog strak op haar gericht en mompelde met zijn gebroken stem flarden die ze niet verstond en waardoor ze uit haar concentratie werd gehaald.


  'Hou je stil, alsjeblieft,' zei ze geprikkeld, 'anders breng ik er helemaal niets van terecht.'


  Hij boog zijn hoofd bijna deemoedig en probeerde haar niet meer aan te zien. Een vlaag van medelijden trok door haar heen die ze snel en kwaad onderdrukte. Wat had dit voor zin, hier midden in de nacht, terwijl ze behoorde te slapen, in de bibliotheek te zitten met een man als Peon aan wie ze niets verschuldigd was en die waarschijnlijk raaskalde of op een ingewikkelde manier om aandacht zocht. Ze verlangde naar haar bed, naar de warmte van Corvech's lichaam tegen het hare, zodat de zachte, gestage bewegingen van het schip haar weer langzaam naar het domein van slaap en vergetelheid konden drijven.


  Ze probeerde het nog eens en haalde zich nu de kracht van Achnart voor de geest, die nog maar zo kort geleden, in de Kring van stenen, zich van haar meester had gemaakt. Ze herinnerde zich de kleine kolommen van vuur die onstuitbaar langs haar ruggegraat omhoogschoten en daar een explosie en een helderheid teweeg brachten. Een afspiegeling daarvan overviel haar soms ook nu nog en vervulde haar dan met blijdschap en een nieuw soort energie. Het beeldje van Meleandrasyll lag koel, haast kil tussen haar borsten. Het was koud hier, in de nacht, besefte ze. Ze voelde een tochtvlaag langs haar voeten trekken en wreef ze even kleumend over elkaar. Ze had zich beter moeten kleden, voor ze hierheen kwam.


  Ineens, terwijl ze nog steeds en voor haar gevoel een beetje onnozel, zijn handen vasthield, hoorde ze een vreemd tinkelend geluid bij haar rechteroor dat ze niet kon thuisbrengen. Het was een geluid als van rinkelende ijsblokjes, was haar eerste associatie, maar het was tegelijkertijd hoger, bel-achtiger. Ze luisterde er intens naar, een ogenblik vermoedend dat het verbeelding was of dat het ging om geluiden ergens op het schip die vervormd tot haar kwamen.


  Maar het geluid bleef en omdat het het enige was wat ze hoorde liet ze zich erop meegaan, langzamerhand in het geluid verzinkend, tot het haar voorkwam dat ze aan alle kanten door ijl gerinkel en getsjilp leek te worden omringd. Er ging van die minieme geluidjes een merkwaardig soort vrede uit die ze zich maar al te graag liet welgevallen. Ze ging er meer en meer in onder, zich vagelijk afvragend wat dit nu weer betekende en of het ergens toe diende. Ze begon nu stilaan ook kleuren te onderscheiden, vreemde warrelingen van concentrische cirkels die verweven leken te zijn met de tinkelende geluiden die ze hoorde en die tunnels vormden waarin ze steeds dieper werd weggezogen.


  Ze schoot op die manier door al de kleuren van het spectrum tot ze in een purper-violette wereld belandde die zinderde van een sterk soort energie en die tegelijk uiterst vreedzaam en rustgevend aanvoelde. Daar doofden de geluiden geleidelijk uit, tot ze, als vanuit de verte, tot haar opperste verbazing een stem hoorde die haar uiterst bekend voorkwam. Wat zij hoorde was in het begin nog fragmentarisch en deels onverstaanbaar, maar nu concentreerde ze zich met alle kracht waarover ze beschikte en slaagde erin zich dieper in die violette wereld te nestelen omdat dat op de een of andere manier het meest verstandige leek wat ze doen kon.


  De beloning kwam als een volslagen verrassing. Ineens hoorde ze, vrij luid en duidelijk, haar eigen naam roepen door een stem die ze direct herkende.


  'Merisse, Merisse, Merisse...' Eindeloos herhaald als een oproep, een litanie.


  Haar eigen innerlijke stem schreeuwde luidkeels terug.


  'Chalide! Ben jij dat?'


  Het eindeloze roepen van haar naam werd onderbroken. Er viel een doodse stilte waarin Merisse een ogenblik vreesde dat het contact verbroken was. Maar toen was de stem er weer.


  'Merisse, hoor je me?'


  Ze dwong zichzelf tot kalmte, vermoedend hoe al te veel heftigheid een subtiel contact als dit kon verbreken.


  'Ik ben het Chalide en ik hoor je,' antwoordde ze.


  'De Godin zij dank. Het heeft lang geduurd. Maar daar ben je dan toch. En Peon is bij je, begrijp ik, anders was dit niet mogelijk.'


  Merisse onderbrak haar met een stortvloed van gedachten.


  'Waar is dit allemaal voor? Wat heeft Peon hier mee te maken? Kan het niet zonder hem? Is er iets waar je ons voor wilt waarschuwen?'


  De violette wereld schudde en huiverde. Ringen van spattend licht trokken krampachtig samen, verbogen tot uiteenvloeiende lijnen en kwamen vervolgens weer tot rust. Een diep geruis vulde Merisses oren. De stem van Chalide leek voor een paar seconden gebroken en van heel ver te komen, toen herstelde het contact zich weer.


  'Voorzichtig toch! Wat ben jij onbezonnen! Niet zoveel vragen tegelijk en niet zoveel opwinding. De verbinding zou erdoor verbroken raken en er is toch al veel energie voor nodig van mijn kant. Onze kant, moet ik zeggen, want ik doe dit niet alleen. Luister goed vóór je opnieuw in vragen losbarst. Peons energie is hier voor nodig. Zonder hem kunnen we dit niet...'


  Merisse onderbrak haar toch.


  'Waarom niet? Waarom juist hij? Weet je wel wat hij heeft gedaan?'


  Peon zelf leek iets van de aard van het gesprek te vermoeden. Zijn handen in de hare schokten en huiverden.


  'Ja, dat weten we,' kwam het antwoord en de toon leek nu bestraffend te klinken. 'Denk hier eens over na. Peon heeft alleen voltooid wat duizenden jaren eerder door mij en anderen is begonnen! Het was onvermijdelijk. Peon had daarna een keuze, net als jij. Die heeft hij nu gemaakt, denken we. Maar het is een wankele keus. Het is niet makkelijk voor een ziel om verkeerde, lang betreden wegen te verlaten. Hij heeft hulp nodig. En die kan hij van ons en van jou krijgen. In ruil daarvoor maken wij gebruik van de potentiële energie die hij tot nu toe voor duistere doeleinden heeft gebruikt. Begrijp je het een beetje?'


  'Misschien. Maar hij was een aanhanger van Bel-Al. Hoe zouden we zijn energie kunnen gebruiken?'


  'Wij hier in de Veste waren eens ook aanhangers van Bel-Al,' antwoordde de stem van Chalide. 'Energie is energie. Mensen maken zelf uit of ze die ten goede of ten kwade willen gebruiken. Peon staat op een keerpunt. Je moet hem helpen wanneer je je over je persoonlijke afkeer kunt heenzetten. Door zijn energie te gebruiken om deze verbinding in stand te houden, helpen wij hem ook.'


  'Ik begrijp het,' zei Merisse met een timide ondertoon in haar stem, 'en het is heerlijk om je stem te horen. Maar waarvoor is deze verbinding nodig? Dreigt er gevaar?'


  'Niet nu,' antwoordde Chalide. 'We willen voor het moment deze verbinding dan ook niet veel langer in stand houden. Maar jij moet deze vorm van contact zelf ook leren zodat je die later zelfstandig kunt gebruiken, voor je eigen doeleinden wanneer de afstand tussen ons te groot is geworden. We stoppen nu. Maar we zullen proberen je iets meer over Peon te laten zien opdat je hem beter begrijpt...'


  Terwijl Merisse die laatste zinnen hoorde, leek de stem van Chalide van steeds verder weg te komen tot de laatste woorden niet meer waren dan een ver verwijderd gefluister dat overging in een immense stilte. De purperen wereld die haar omringde, nam eveneens in sterkte af en ze voelde zich opnieuw weggezogen, nu in de omgekeerde richting, terug naar haar lichaam. Tijdens die overgang, waarvan ze geen idee had hoelang het duurde, werd zij overrompeld door flarden van beelden die allemaal met Peon te maken hadden. Brokstukken van een leven dat haar helemaal niet zo slecht voorkwam maar waarin het zaad van een verkeerd gerichte mentaliteit zich steeds verder leek te ontwikkelen tot er ten slotte geen enkele weg terug meer was en Peon niets anders overbleef dan zijn op begeerte en macht gerichte weg tot het einde toe te gaan. Maar ze zag ook, meer in begrippen dan in beelden, dat hij daarin nooit alleen had gestaan, dat hij omringd was en opgenomen in een netwerk van krachten, afkomstig van duizenden, tienduizenden anderen, waarin soms ook wat goed leek onverwachts ten kwade werkte en omgekeerd.


  Ze kreeg niet meer dan een flauw idee maar het was genoeg om haar te doen beseffen dat goed en slecht niet zo eenvoudig in de wereld verdeeld zijn als zij altijd onnadenkend had verondersteld en ze keerde in haar lichaam terug met een nieuw gevoel van onwetendheid, dat haar haar eigen kleinheid deed beseffen en dat haar tegelijkertijd verrukte.


  Het stompje kaars in de blaker op de tafel was vrijwel geheel opgebrand. Ze had het niet langer koud, maar droop over haar hele lichaam van het zweet en haar lichaam trilde. Ze liet de handen van Peon los. Zijn hoofd was nog steeds naar de vloer gebogen, maar nu richtte hij zich op. Een hoestbui doorvoer zijn lichaam en hij schokte daarbij zo hevig dat ze hem ondersteunen moest om te voorkomen dat hij viel.


  'Het is gelukt,' zei ze. Hij waagde het haar aan te zien. De hoestbui leek hem geen kwaad te doen, integendeel, want toen hij sprak was hij beter verstaanbaar dan doorgaans het geval was, al moest ze zich tot het uiterste inspannen om de half onverstaanbare klanken tot een begrijpelijk geheel om te vormen.


  'Gelukt,' zei hij, 'dat is goed. Zullen ze mij met rust laten?'


  Merisse schudde haar hoofd.


  'Nee,' zei ze, 'we hebben je nodig. Maar het zal voortaan makkelijker gaan. Je zult niet eindeloos gestoord worden zoals tot nu toe het geval was. Alleen als het nodig is.'


  Nu was hij het die haar handen greep in een naar hulp zoekend gebaar dat bij haar voor het eerst medelijden in plaats van afschuw opriep.


  Ze maakte haar handen niet los en werd er zich van bewust dat er een andere uitdrukking op zijn gezicht lag dan gewoonlijk. Niet de half stuurse, half schuwe blik die er meestal op te lezen viel, maar iets wat eerder verwondering en hoop nabijkwam.


  'Heb je er iets van gemerkt?' vroeg ze.


  'Ze waren vriendelijk,' zei hij, 'voor het eerst waren ze vriendelijk.'


  'Ze zijn vriendelijk,' beaamde ze, 'ze hebben het goed met je voor. Je kunt een andere weg inslaan, als je dat wilt.'


  Peon zweeg. Zijn handen tastten naar de kruk die nog steeds voor hem op tafel lag en tot haar grote verbazing kwamen er tranen te voorschijn onder het metalen plaatje dat de ene lege oogkas afdekte. Hij maakte er geen enkel geluid bij en zat daar maar, vrijwel bewegingloos, terwijl de tranen in het onzekere kaarslicht op zijn gehavende gezicht glinsterden en de zachte bewegingen van het schip zijn bovenlichaam behoedzaam heen en weer deden wiegen. Ze had nooit eerder zoiets verontrustends gezien als deze geluidloos huilende man die eens machtiger was geweest dan wie ook en op een gegeven ogenblik kon ze het niet langer aanzien.


  'Tijd om te gaan slapen,' zei ze met een schorre stem, 'morgen praten we verder.'


  Ze maakte haar handen los uit de zijne en liet hem achter. Maar in het voorbijgaan raakte ze nog even zijn hoofd aan waarop het lange haar als enig onderdeel geen sporen van verval vertoonde en op dat ogenblik maakte zich een kreet uit zijn binnenste los, zo klagend en eenzaam, dat alle smart van de wereld erin samengebald leek.


  'Het komt goed,' fluisterde ze, 'op de een of andere manier komt het goed.'


  En toen vluchtte ze bijna uit zijn nabijheid, op de tast het donkere gangetje door, struikelend over Corvech's broekspijpen, terwijl het eerste grauwe licht van de ochtend door een enkel bovenlicht naar binnen viel.


  Corvech sliep nog vast. Nu het zweet op haar lichaam opdroogde, kreeg ze het andermaal koud. Ze kroop zo voorzichtig en dicht mogelijk tegen hem aan en had het liefst eindeloos in zijn armen willen uithuilen. Maar ze huilde niet, want ze wilde hem niet wekken en terwijl ze daar in het donker naar zijn warmte zocht, verdween het verdriet geleidelijk aan en maakte plaats voor een soort vrede, terwijl de Achnart door onbekende zeeën haar weg naar het zuiden vervolgde en Peon beneden zijn hart voelde breken door een pijn die genezing beloofde.


  Hoofdstuk 2

  



  Ze waren ruim twee maanden op zee, omringd door een wereld die uit niets dan water en hemel bestond, toen ze voor het eerst land in zicht kregen. Een onduidelijke verheffing, op de oostelijke horizon, die gezichtsbedrog of zelfs bewolking had kunnen zijn, maar die zich gaandeweg, terwijl ze in die richting koersten, duidelijker werd tot er geen twijfel meer over kon bestaan. Land, na twee lange maanden! Ze waren zo aan niets dan water gewend dat de eerste reactie van velen ongeloof was, tot een blik door een van de kijkers aan boord hen van het tegendeel overtuigde.


  Vanaf dat moment verdrong vrijwel iedereen zich aan bakboord bij de verschansing, terwijl kapitein Lothar de koers liet verleggen. Bij nadering bleek het een eiland te zijn dat op de kaarten in het geheel niet voorkwam. Het was klein en het zag er onherbergzaam uit, maar ze hadden vers water nodig, want het had lange tijd niet geregend en ze besloten het er toch op te wagen. Er werden twee sloepen uitgezet nadat ze het eiland hadden gerond en een rotsige baai gevonden die ernaar uitzag alsof daar de beste mogelijkheden waren om aan land te gaan. De sloepen waren groot genoeg en buiten de bemanning om ging er een handvol anderen in mee die behoefte voelden aan wat afwisseling om de eentonigheid van de reis te onderbreken. Onder hen was de ongedurige Corvech, die al veel te lang niets had gedaan naar zijn zin, Mahavir, een magere, voor een oudere Khand ongewoon pezige vrouw die Latissa heette, Issan de meubelmaker en Merisse. Myrlene was aan boord gebleven. Haar kind was nu bijna op komst en hoewel ze mee had gewild omdat ze zich nog steeds goed voelde, had Mahavir erop gestaan dat ze achterbleef.


  Eenmaal aan land, na een reeks omzichtige manoeuvres, want er stond een sterke branding en de kleine baai was bezaaid met rotsen, ontdekten ze pas hoe onherbergzaam het eiland was. Ze klauterden over steenhellingen tot ze het hoogste punt hadden bereikt en merkten dat de andere kant er nauwelijks beter uitzag. Niets dan rotsen en steen met hier en daar, op beschutte plaatsen, wat eentonig struikgewas waarin ze grote hoeveelheden vogeluitwerpselen vonden, maaf geen nesten of iets anders waaruit bleek dat die nu onzichtbare vogels er duurzaam huisden.


  'Trekvogels blijkbaar,' zei Corvech, 'die hier rusten vóór ze verder vliegen. Er valt hier vast en zeker niets te halen. Zelfs voor vogels niet.'


  Er stond een straffe wind die ongehinderd over het eiland blies en Latisse ontdekte met een speurzin die de Khand nog altijd eigen was, aan een strandje in het zand de begraven eieren van een diersoort die ze niet kenden en ook niet te zien kregen. Ze namen ze maar al te graag mee; eieren waren er altijd te weinig aan boord ondanks het pluimvee dat ze bij zich hadden.


  Verder ontdekten ze geen levend wezen en afgezien van kleine krabbetjes, die in rotsspleten huisden, was het eiland kaal en levenloos. Wel vonden ze waarvoor ze gekomen waren: zoet regenwater dat op meerdere plaatsen rotsholten en ondiepten had gevuld en dat volkomen helder en zuiver was, omdat het eiland, op wat struiken na, niets bevatte dat voor bederf kon zorgen. De bemanning vulde er de vaten mee die ze hadden meegenomen en het kostte nog enige uren hard werk om de gevulde vaten over de stenen en ruwe hellingen veilig aan boord van de sloepen te krijgen.


  Het liep al tegen de namiddag toen de Achnart haar reis vervolgde en uit de kleine baai wegvoer, waarna het kleine, onherbergzame eilandje weer snel achter de horizon verdween.


  Behalve het verse water hielden ze er niets aan over, want de eieren bleken bij onderzoek in een te ver stadium van rijping om nog eetbaar te zijn. In de grotere warmte van het schip kwamen de embryo's snel tot ontwikkeling en de kinderen vermaakten zich er een tijdje mee toen de eerste eieren waren opengebroken. Er kwamen padachtige, roze gekleurde wezentjes uit te voorschijn die zich op vier zwemvliespoten al snel begonnen voort te bewegen en die voortdurend op zoek waren naar water. In met zeewater gevulde emmers voelden ze zich uitstekend op hun gemak en ze knabbelden gretig van de kleine stukjes rauwe vis die de kinderen hen voerden. Intussen ontwikkelden ze snel het begin van een chelatine-achtig pantser vol barse strepen en donkerbruine vlekken, terwijl de kinderen hen in en uit het water haalden en overal los lieten lopen waar ze met een blijkbaar niet te stillen vraatlust alles snaaiden wat hen eetbaar voorkwam. Ze werden zodoende al snel tot een last, want al met al waren er enige tientallen levend uit hun eierschalen te voorschijn gekropen.


  Toen de bemanning op een zekere dag te midden van een flinke school vissen enige van hun volwassen soortgenoten ontdekte die in oostelijke richting koersten, werden de jonge dieren op bevel van de kapitein allemaal overboord gezet, want ze bevuilden de dekken en hinderden de bemanning in hun werk, terwijl ze voortdurend opgevist moesten worden uit een of ander trapgat of luik waar ze niet op eigen kracht uit konden klauteren. Het meisje Veleda huilde even toen ze plonzend overboord gingen, maar ook zij droogde haar tranen snel, toen ze zag hoe goed ze zich in de zee op hun gemak voelden en snel zwemmend en peddelend en duikend hun oudere soortgenoten achterna gingen.


  De dagen daarop verliepen vredig en zonder dat er iets van enig belang gebeurde. Het weer werd steeds beter en iedereen verbleef nu het grootste deel van de dag aan dek om te genieten van de zon en de frisse lucht. Menigeen speurde de horizon af in de hoop als eerste land te ontdekken of een schip, hoewel de kapitein iedereen meerdere malen had verzekerd dat dat onwaarschijnlijk was. Volgens de kaarten zou de zee nog geruime tijd leeg blijven en was er weinig kans op ontmoetingen met andere schepen omdat die in deze eindeloze leegte nu eenmaal niets te zoeken hadden. Maar velen bleven er toch op hopen. Iedereen wist hoe gebrekkig de kaarten in dat opzicht waren en het eiland waar ze water hadden ingeslagen had tenslotte ook niet op de kaarten gestaan.


  Zelfs Peon kwam in die vredige dagen vaker aan dek. Zijn ene oog fonkelde, naar het scheen, minder boosaardig en vaak hield de kleine, verlegen Veleda hem nu gezelschap. Zij leunde tegen zijn beenstomp en zong zachtjes voor zich uit kinderliedjes, terwijl de baron zijn hand op haar hoofd hield en kreunende geluiden maakte die bij een ander waarschijnlijk neuriën hadden betekend. Er bestond een eigenaardige band tussen die twee, die niet alleen Merisse verbaasde. Op een late ochtend, toen ze hen weer samen aantrof, ging ze erbij zitten. Ze voelde zich nu bij Peon beter op haar gemak en eens in de paar dagen was ze een halfuur of langer met hem samen wanneer Chalide zich via hem met haar en de anderen in verbinding stelde. Die contacten vielen haar nog steeds moeilijk en een enkele maal mislukte de verbinding zelfs volkomen, omdat ze zich nog altijd te onbesuisd liet gaan. Maar langzamerhand maakte ze toch ook vorderingen. Ze kwam erachter welke anderen in de Veste samen met Chalide de energie opbrachten om zo'n contact tot stand te brengen en een enkele keer ving ze een glimp op van de persoonlijke patronen die daarachter zaten en leerde die herkennen.


  Nu hurkte ze bij het tweetal neer, dat een plaatsje had gezocht helemaal bij de voorplecht, voorbij de dierenhokken en vrijwel in de boeg van het schip.


  Veleda, die een jaar of zeven, acht was, zong dit keer niet, maar babbelde honderd uit tegen Peon, die haar waarschijnlijk maar half kon verstaan, maar die niettemin met grote aandacht luisterde.


  'Hoe gaat het?' vroeg Merisse, 'hebben jullie het naar je zin in de zon?'


  Peon liet het bij een bedaard knikken met zijn hoofd, maar het meisje wendde zich enthousiast tot Merisse.


  'Hij heeft soms iemand anders in zijn hoofd,' zei ze, 'je kunt ze zien zitten.'


  Merisse schrok ervan.


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Nou, gewoon,' zei Veleda, 'je weet wel. Andere mensen.'


  Merisse wist niet goed wat ze hoorde. Veleda was het meest zwijgzaam en verlegen van alle kinderen en geneigd zich terug te trekken. Alleen met haar moeder en met Peon scheen ze op vertrouwelijke voet te verkeren en daar was dan sinds kort Merisse bijgekomen omdat het Veleda niet was ontgaan dat Peon zelf van tijd tot tijd Merisses gezelschap zocht. Maar deze uitspraak van het kind vertrouwde ze niet helemaal. Iedereen aan boord had nu wel gehoord op welke wijze de mensen uit de Veste met de reizigers op het schip communiceerden en als Chalide nieuws had van belang, dan kreeg iedereen dat vanzelfsprekend te horen. Het was mogelijk dat het meisje uit gesprekken iets had opgevangen en dat nu gewoon maar navertelde, misschien om tegen haar interessant te doen.


  'Peon heeft soms stemmen in zijn hoofd,' verbeterde Merisse daarom voorzichtig, 'van andere mensen. Maar die kan niemand zien zitten.'


  'Ik wel,' zei Veleda beslist. Er kwam een stuurs trekje om haar mond, alsof het haar ergerde dat haar woorden in twijfel werden getrokken.


  'Heeft hij nu dan mensen in zijn hoofd?'


  Het meisje schudde beslist van nee.


  'Eerst heel erg,' zei ze na een korte pauze waarin ze blijkbaar besloten had niet echt boos te worden. 'Eerst heel veel. En toen zong ik voor hem. Dat maakte de stemmen minder erg. Maar nu maar eens af en toe en het doet ook veel minder pijn.'


  Merisse vroeg, nu echt nieuwsgierig geworden, verder.


  'Hoe zie je die mensen dan?'


  Veleda schokte met haar smalle schouders en schudde haar opvallend lichte haar in een eigenwijs gebaar naar achteren, alsof zoveel onverstand van ouderen haar bleef verbazen.


  'Als vlekjes,' antwoordde ze, 'meestal. Je kunt niet echt zien dat het mensen zijn. Ze bewegen en praten. Maar ik zie het toch wel.'


  'Heb je daar wel eens met anderen over gepraat?'


  'Mijn moeder zegt dat het allemaal onzin is. Dat ik maar wat zeg. En de andere kinderen zeggen hetzelfde en plagen me ermee als ik wel eens vaker wat zie.'


  'Wat voor andere dingen zie je dan ook?'


  Het meisje aarzelde, schokschouderde opnieuw.


  'Gewoon,' zei ze toen, 'dingen. Niks bijzonders. Wat ze straks zullen zeggen of zoiets.'


  Er ging Merisse een licht op. Het was niet ongewoon dat jonge kinderen na verloop van tijd over dit soort ervaringen maar liever zwegen omdat toch niemand hen serieus nam. Dat zou ook kunnen verklaren waarom het meisje zo teruggetrokken van de anderen leefde.


  'Zou je er met mij over willen praten?'


  Veleda kneep haar ogen even dicht tegen de zon.


  'Geloof jij me wel dan?'


  'Ik weet het nog niet zeker,' zei Merisse eerlijk, 'maar ik denk het wel. Ik vind het in elk geval erg de moeite waard om er met je over te praten.'


  Het meisje beet op haar onderlip en Peon trok haar wat vaster naar zich toe, alsof hij haar wilde beschermen. Vervolgens keek ze naar hem omhoog, zoekend naar steun. Peon knikte alleen maar bemoedigend.


  'Goed,' zei ze tenslotte, tamelijk kortaf. 'Als je dat wilt, is het mij best.'


  Merisse ging er wat makkelijker bij zitten. Haar knieën begonnen pijn te doen van het langdurige hurken. Ze zocht een plekje tegen de kleine sloep die hier in blokken op het dek stond vastgezet en wachtte even om Veleda de tijd te geven aan het idee te wennen. Het was een zonnige dag en ze kon van de achtersteven het ritmische geroep horen van matrozen die het sleepnet voor de dagelijkse visvangst inhaalden. Ergens aan stuurboord werd zachte muziek gemaakt, die op de straffe wind verwaaide, en een stukje ketting aan de voorplecht van de sloep fonkelde in het zonlicht. De paar kinderen die aan boord waren, leken voor één keer volkomen rustig.


  Een vrediger dag dan deze was nauwelijks denkbaar, dacht Merisse. De rust om haar heen was zo intens en de zon zo behaaglijk warm, dat ze voor de eerste keer op deze reis wilde dat dit moment duren zou. Hoe plezierig het leven aan boord vaak ook was, ze verlangde meestal naar het einde van de reis met een begeerte die haar innerlijke rust dikwijls verstoorde. Daarna immers zou haar werkelijke leven beginnen, hoe moeilijk dat ook mocht zijn. Ze verlangde naar die dag en was er tegelijkertijd bang voor, bang voor de beproevingen die haar wellicht te wachten stonden, bang de aanwezigheid van Corvech en anderen te verliezen die haar nu zo lief waren.


  Met helderheid besefte ze ineens hoe belachelijk die houding was. Haar leven begon niet aan het einde van welke reis dan ook. Door te doen alsof deze dagen niet werkelijk telden, leefde ze voortdurend in een toekomst die er nog niet was en kon daarom van wat er wel was niet ten volle genieten. Maar ze leefde nu! En het werd tijd dat ze zich daar eens rekenschap van gaf.


  Ze werd er behaaglijk dromerig van en voelde zich ook een beetje schuldig, wetend dat ze zichzelf al die tijd te kort had gedaan. Ze schrok op doordat het meisje aan haar arm trok.


  'Ik dacht dat je erover praten wilde!' zei Veleda verwijtend.


  'Oh, maar dat wil ik ook,' zei Merisse snel, 'ik wist alleen niet zo goed waar ik moest beginnen. Je hebt gezegd dat je ze niet echt als mensen ziet, maar als een soort vlekken. Hoe weet je dan dat het toch mensen zijn?'


  'Gewoon,' zei Veleda, 'het zijn andere vlekken en kleurtjes dan je bij iedereen wel kunt zien. Ze horen er niet echt in. Daardoor weet ik het. En je kunt het ook voelen.'


  'Bedoel je dat het anders voelt dan wanneer iemand alleen is zonder stemmen?'


  Het meisje knikte.


  'En kun je zien wat die mensen doen?'


  'Ze zijn er alleen maar,' antwoordde Veleda, 'en ze praten. Maar ik kan niet horen wat ze zeggen, hoor. Daar zal ik wel eerst groter voor moeten zijn. En dan zijn ze ineens weer weg. Dat is fijn voor hem, want de stemmen deden hem eerst pijn. Zo'n pijn dat ik goed moest zingen om hem toch een beetje te kunnen helpen.'


  Merisse twijfelde nu eigenlijk niet meer. Veleda sprak zo oprecht en zonder enige opschepperij dat het voor Merisse duidelijk was dat ze een onvermoed talent aan boord hadden dat op hun reis nog wel eens heel waardevol zou kunnen zijn.


  'Ik heb een manier gevonden om die stemmen ook echt te horen,' zei ze. 'Zou je er een volgende keer bij willen zijn als ik met die stemmen praat? Ze horen bij mensen die we ginds op het eiland hebben achtergelaten.'


  Veleda knikte enthousiast.


  'Geloof je me dan echt?'


  'Ik geloof je echt,' antwoordde Merisse. 'En ik denk ook dat we je hulp op een bepaald moment misschien heel goed kunnen gebruiken. Wat jij hebt, daarover beschikken niet veel mensen. Ik zal anderen vragen die er misschien verstand van hebben, of ze ook eens met je willen praten. Misschien kunnen die je helpen om het nog beter te leren.'


  Veleda wendde zich opgewonden tot Peon, die zich tijdens het hele gesprek nauwelijks had bewogen.


  'Heb je dat gehoord? Zie je wel dat zij me wel gelooft?'


  Peon knikte en op zijn gerafelde gezicht lag een schuldige uitdrukking waardoor Merisse in een flits begreep hoe de vork in de steel zat. Ze richtte zich tot de baron met een stem die weer even iets van de oude, afwijzende scherpte in zich had.


  'Heb jij haar afgeraden daar met mij over te praten?'


  Het duurde lang voor hij reageerde. Zijn ene hand kroop als een tastend diertje over zijn beenstomp en voor zover zijn gezicht iets verraadde, leek hij niet bijster op zijn gemak. Toen hij sprak, was hij redelijk goed verstaanbaar, zoals de laatste tijd vaker het geval was. Myrlene vermoedde dat de toenemende warmte zijn beschadigde strottenhoofd goed deed.


  'Ik wilde niet dat ze je lastig viel,' zei hij met horten en stoten, 'en het kleine ding praat maar wat.'


  'Je weet wel beter, Peon,' antwoordde Merisse kwaad. 'Ze zong voor je als je pijn had en dat hielp blijkbaar. Je hebt het recht niet zulke dingen voor mij verborgen te houden. Het is veel te belangrijk om iemand aan boord te hebben die over zulke vermogens beschikt, dat weet je zelf ook wel.'


  Hij sloeg zijn ene oog neer en zijn krassende stem klonk nu weer nederig.


  'Het spijt me, Merisse. Ik dacht dat ik er goed aan deed. En het leek me niet zo belangrijk.'


  Hij zag er weer berouwvol uit en Merisse begreep wel ongeveer hoe het bij hem zat. Peon was nog steeds eenzaam, ook al waren er nu meer mensen die af en toe een woord met hem wisselden en ook al was de algemene afkeer van zijn persoon een beetje afgenomen. Hij had de kleine Veleda voor zich alleen willen houden en dat was misschien niet helemaal onbegrijpelijk.


  'Het is goed,' zei ze, 'laten we er maar niet meer over praten. Maar ik ben blij dat ik het nu weet.'


  Hij wierp haar een blik toe die voor een moment de oude, smeulende woede verraadde die hem sinds de ramp zo vaak had beheerst, maar ze meende te begrijpen waardoor deze veroorzaakt werd en vergat het. In plaats daarvan wendde ze zich tot Veleda die een beetje verveeld toe had zitten kijken en nu weer opveerde.


  'Ik moet nu weg. Maar de eerstvolgende keer wanneer Peon en ik met die mensen verweg praten, zullen we jou erbij halen. En vergeet niet me te waarschuwen als jij bij andere mensen wat in hun hoofd ziet!'


  Ze voegde die laatste zin er lachend aan toe en Veleda glom toen ze zoveel waardering kreeg.


  'Dat zal ik vast doen,' beloofde ze, 'maar bij anderen zie ik het nooit.'


  Merisse was opgestaan en met een knik in de richting van Peon naar het achterdek gelopen. Ze had iets om over na te denken en voor het eerst wilde ze dat er ergens een plek aan boord was waar ze echt alleen kon zijn. Maar die was er niet en in feite kon ze die aan boord ook niet verwachten.


  Ze besloot naar Myrlene te gaan, die ze die dag nog nauwelijks had gezien omdat de hoogzwangere Myrlene zich niet voor het eerst in zichzelf had teruggetrokken. Ze vond haar niet in de kleine hut die aan haar en Mahavir was toebedeeld en liep, door haar instinct gewaarschuwd, ineens door naar de kleine ziekenboeg, die het merendeel van de reis gelukkig onbezet was gebleven. Daar hoorde ze, nog vóór de deur, een klagend kindergehuil dat maar één ding kon betekenen. Met een uitroep van blijdschap stootte ze de deur open en rende naar binnen.


  Een van het zweet glimmende en nog hijgende Myrlene zat half overeind op een van de bedden en drukte een spartelende baby tegen zich aan die rood was als een kreeft en helemaal naakt en glanzend en vettig, de navelstreng nog maar nauwelijks doorgesneden.


  'Myrlene! Het kind is er al!'


  Mahavir lag op zijn knieën naast het bed. De scheepsarts stond fluitend zijn handen te wassen in een koperen wasbekken.


  'Ik heb je laten zoeken,' zei Myrlene, 'maar niemand kon je zo snel vinden. En het gebeurde zo vlug!'


  'Binnen een halfuur,' zei Mahavir trots, 'en nauwelijks pijn.'


  'Zo hoort het,' zei de scheepsarts, 'maar zo gebeurt het maar weinig. Sterke moeders, die bovendien in de weeën kunnen meegaan, zijn er maar weinig. En een mooi kind. Helemaal gezond. Stevig.'


  'Wat is het?' vroeg Merisse.


  'Kom maar kijken.'


  Myrlene had het kind met het buikje tegen haar eigen hart gelegd en nu al zocht de mond in het rood aangelopen, nog gerimpelde gezichtje naar de leven brengende tepel die het instinctief nabij wist. Myrlene draaide de baby om, die heftig tegen spartelde, en Merisse zag dat het een meisje was.


  'Wat heb ik je gezegd?' Merisse omhelsde eerst Myrlene uitbundig en vervolgens Mahavir, die vermoeider leek dan Myrlene zelf, maar met een trek van opperst geluk op zijn gezicht voor niets anders oog had dan zijn vrouw en dochter en aan één stuk door praatte en wees. Hoe groot het was, hoe mooi de vingers en de nagels. Hoe sterk het nu al leek. Tot Myrlene hem nuchter tot de orde riep.


  'Ze is nog zo gerimpeld als een kleine Hinnaraut en helemaal niet mooi om te zien. En bovendien heeft ze honger. Laat ons dus even met rust.'


  Ze legde de kleine aan een van haar gezwollen en gespannen borsten en liet het voor de eerste keer drinken. Het kindje hield onmiddellijk met huilen op en in plaats daarvan werd de ruimte nu gevuld met heftig smakkende geluiden.


  'Hoe gaan jullie haar noemen?' vroeg Merisse.


  Mahavir en Myrlene keken elkaar aan.


  'We hebben wel twintig namen in ons hoofd gehad,' zei Mahavir schuldbewust, 'en over niet één ervan konden we het helemaal eens worden. Maar nu zullen we toch een beslissing moeten nemen.'


  De scheepsarts lachte.


  'En ik zou er maar niet te lang mee wachten. De kapitein zal het heuglijke nieuws vandaag nog in zijn logboek willen hebben.'


  Hij had zijn handen afgedroogd en het licht bebloede voorschoot afgelegd.


  'Ik denk dat ik een luchtje ga scheppen,' ging hij verder, 'voor mij is hier weinig meer te doen en de moeder, al is ze nog zo flink, zal best een uurtje slaap kunnen gebruiken.'


  Het was een lichte hint die Merisse meteen begreep. Ze omhelsde Myrlene nog eens.


  'Ik ben zo blij voor je. Morgen wil ik het een tijdje vasthouden en er alles over horen. Maar nu laat ik jullie tweeën alleen.'


  Toen ze wegging naar haar eigen hut, besefte ze dat ze over de kleine Veleda niet eens had gepraat. Maar dat kon wachten en in de tussentijd had ze de gelegenheid haar eigen gedachten rustig te ordenen.


  Het was warm, benedendeks. Benauwder, in feite dan boven. Ze trok al haar kleren uit en droomde met open ogen hoe het zou zijn om zelf een kind te krijgen. Naderhand viel ze in een lichte maar langdurige slaap waaruit ze pas gewekt werd toen de bel voor de grote maaltijd werd geluid en overal aan boord de bedrijvigheid ontstond die daarbij hoorde.



  



  Dagen van een drukkende windstilte volgden op die periode van aangename warmte. De Achnart maakte weinig voortgang meer en de temperaturen stegen. Aan boord sloeg daardoor de opgewekte stemming weer om in landerigheid. Er werden zeilen gespannen over een deel van de dekken om overdag voor schaduw te zorgen, want dan was het benedendeks vaak niet om uit te houden. Een paar maal daags werden de dekken gekoeld met emmers zeewater maar hier en daar begonnen naden kleine scheuren te vertonen en 's nachts, wanneer de huid van het schip weer afkoelde, maakte de Achnart allerlei knallende en krakende geluiden. Verontrustend was dat allemaal niet. Het schip was erop berekend en kapitein Lothar maakte van de betrekkelijke windstilte gebruik door het schip een grote beurt te geven. Naden en kieren werden gedicht met mengsels van lijm en pek, door zeewater en wind uitgebeten houten delen werden opnieuw geschilderd, gelakt of geolied. De hele dag roken daardoor de dekken naar verf en teer, een penetrante lucht die sommigen aangenaam vonden, maar die door het ontbreken van wind te lang bleef hangen. Ook touwwerk werd vernieuwd waar dat nodig was en de zeilen, die nu nauwelijks dienst deden, één voor één ingehaald en nagekeken. Veel daarvan was hard en ongemakkelijk werk in de hitte die vaak 's avonds niet echt helemaal wijken wilde en de bemanning, die anders opvallend opgewekt was, zong nauwelijks meer.


  Maar toen na een paar dagen het schip er weer zo goed als nieuw uitzag, wakkerde de wind aan. Een onbestendige wind die gedurig draaide en maakte dat het moeilijk werd om de uitgezette koers goed te volgen. Maar ze zeilden weer en de wind zorgde voor enige verkoeling.


  Op de vooravond van hun elfde week op zee, betrok de lucht achter hen zo onverwachts dat het grootste zeil nog maar net op het nippertje kon worden ingenomen. Er brak een korte, maar heftige storm los, vergezeld van zware slagregens, die de Achnart als een dronken man over de zee deed zwalken. Het hoogtepunt van de storm duurde nauwelijks een uur en toen de wind snel afnam, haastte iedereen zich in het laatste licht aan dek om te genieten van de afkoeling. Kinderen en volwassenen, matrozen en passagiers trokken vrijwel al hun kleren uit en liepen verzaligd in de nu minder heftig naar beneden komende regenbuien; genietend lieten ze zich doorweken tot ze voldaan waren. Alles wat open kon, werd opengezet om de bedompte atmosfeer in het schip te verjagen en de watertanks raakten voor het eerst sinds lange tijd weer overvol. Mahavir droeg zijn dochter, die tenslotte de naam Eridya, een oude godinnenaam, had gekregen, lachend over het kletsnatte dek, terwijl de milde regen op hen neer plensde en Myrlene stralend toekeek.


  Gosse en Evdokya zwierden dansend rond op de maat van Gerven's piepende muziek, de scheepsarts dronk glimlachend honingwijn en zelfs de paar Khand aan boord hadden hun kleren gedeeltelijk uitgetrokken. Khand vertoonden zich niet graag bloot in het openbaar maar nu deden ze het dan toch. En nadat Mahavir zijn dochter aan Myrlene had teruggegeven, maakte hij van de gelegenheid gebruik door onder een druipend afdakje snel schetsen te maken van hun afwijkende lichaamsvormen die mensen doorgaans niet te zien kregen. Hun langere en ook veel dunnere, in mensenogen bijna spichtige benen, vormden een vreemd contrast met de veel zwaardere romp waaraan de vleugelachtige vergroeiingen op de rug, die de Khand doorgaans doeltreffend met hun kleding camoufleerden, het meest opvallend waren. De vrouwen hadden meestal zware, appelvormige borsten en mannen en vrouwen bezaten die eigenaardige bleekheid van huid die alle Khand eigen was. Maar het meest interesseerden Mahavir de vleugels, die ooit in een bepaalde fase van de evolutie misschien gediend hadden om te vliegen, maar die nu niet meer waren dan rudimentaire uitgroeisels, die de Khand overigens nog wel afzonderlijk konden laten bewegen en die, behalve van pezen en een apart gewricht, ook nog van kleine slagpennen waren voorzien. De 'huid' ervan, als je het zo kon noemen, bestond uit een donsachtig, minder bleek gekleurd laagje van iets wat het midden hield tussen veren en haar en dat bij een jong kuiken nestdons zou hebben geheten.


  De Khand maakten tegen zijn arbeid geen bezwaar en de oudere Racheld, die overigens broek en taillesjerp had aangehouden, ging er zelfs even apart voor zitten om hem de kans te geven beter te zien.


  Er ging van deze, door zijn vreemdheid verwarrende lichaamsbouw, een bepaalde sensualiteit uit, die de Khand trouwens toch eigen was als al de verhalen daarover waarheid bevatten. In het openbaar waren ze geneigd tot terughoudendheid, maar in de beslotenheid van hun slaapverblijven, zo ging het verhaal onder de mensen, waren ze uitgesproken erotisch en op het onbetamelijke af.


  Mahavir herinnerde zich wat Merisse hem eens in een vertrouwelijk gesprek met enkel Corvech en Myrlene erbij lachend had verteld. Hoe ze als kind een jonge Khand die in de tuinen werkte van het landgoed waar haar moeder domeinvrouwe was vol begeerte had betast, hoewel ze toentertijd de Khand als ras verafschuwde. Dat mensen zich tegelijk aangetrokken en afgestoten voelden door de Khand was waarschijnlijk een algemeen verschijnsel, bedacht hij terwijl zijn stiften gehaast maar trefzeker over het vochtig wordende papier gleden, want hij voelde het nu ook bij zichzelf. Een bijna verboden opwinding, die waarschijnlijk uit een heel oud en onbewust taboe voortkwam omdat gemeenschap tussen mensen en Khand nu eenmaal niet tot nakomelingschap leidde, gemengd met een lichte, haast instinctieve afkeer voor al die bleekheid van een lichaam waarin de spieren dieper waren ingebed en minder markante lijnen te zien gaven dan bij mensen het geval was.


  Toen hij uitgetekend was, luisterde hij naar Corvech, die inmiddels naast hem was komen zitten.


  'Merisse droomt ervan een kind te krijgen,' zei Corvech, 'en sinds de komst van jullie dochter is dat alleen maar sterker geworden.'


  Mahavir beperkte zich tot een instemmend hoofdknikken.


  'Maar het komt er niet van,' zei Corvech met een diepe zucht.


  'Ze begint zich soms zorgen te maken.'


  'En jijzelf?'


  'Toen we thuis waren, wilde ik niets liever dan dat. Maar nu, ik weet het niet. De toekomst is onzeker.'


  Mahavir kon een glimlach niet onderdrukken en probeerde Corvech minzaam terecht te wijzen.


  'De toekomst is altijd onzeker. Ook als jij denkt dat dat niet zo is.


  'Je weet best wat ik bedoel,' antwoordde Corvech.


  'Ja,' zei Mahavir, 'en ik snap ook wel dat jij er nu niet onmiddellijk om zit te springen. Je zult je eerst ginds willen vestigen, iets nieuws opbouwen en dan pas weer aan kinderen denken. Dat ligt in je aard. Maar voor Merisse is het anders. Moederschap is, behalve vervulling, ook een soort instinctieve begeerte die zich bij vrouwen moeilijk laat onderdrukken. En het zien van andere kinderen die net geboren zijn houdt het verlangen extra levend. Maar misschien zijn jullie voor iets anders bang?'


  'Het zou kunnen dat zij of ik geen kinderen krijgen kan,' gaf Corvech aarzelend toe. 'Maar hoe kom je daarachter? Hoe krijg je daarover zekerheid?'


  'Die is er misschien niet,' zei Mahavir. 'Hoewel, vroeger in Poseidia waren er artsen-priesters die daarop een antwoord wisten te vinden. Meestal tenminste. Maar die zijn er nu niet meer en of er zoveel kennis op dat gebied in het zuiden aanwezig is, durf ik niet te zeggen. Hier aan boord in elk geval niet. Of Myrlene zou één van haar ingevingen moeten krijgen. Maar daarvoor lijkt het me eigenlijk nog te vroeg. Jullie kunnen best wachten.'


  Corvech keek ongelukkig.


  'Met andere woorden...' zei hij.


  'Met andere woorden,' zei Mahavir, 'je zult voorlopig gewoon moeten afwachten. Als het de bedoeling is dat jullie kinderen krijgen, dan zullen ze zeker komen. Maar het kan ook zijn dat het in dit leven niet voor jullie is weggelegd. Merisse staat geen gewone taak te wachten. Misschien horen kinderen daar niet bij, misschien zouden die een extra last vormen die ze in dit leven nu niet gebruiken kan.'


  Corvech knikte nadenkend.


  'Ze had zelf iets dergelijks al bedacht,' zei hij twijfelend. 'Ik weet eigenlijk ook niet eens waarom ik erover begonnen ben. Er valt weinig over te zeggen.'


  'Misschien gewoon om je hart een beetje te luchten,' zei Mahavir. 'Maar ik denk dat het allemaal zo'n vaart niet loopt. Myrlene zou kunnen helpen met bepaalde kruiden die de ontvankelijkheid van een vrouw versterken of het zaad van een man krachtiger maken. Als jullie dat zouden willen. En soms heeft ze een ingeving. Maar voorlopig zou ik gewoon afwachten als ik jou was. Jullie zijn nog niet eens een jaar samen. Dat is te kort om je zorgen te maken, vind ik.'


  Hun gesprek werd onderbroken door geroep en opgewonden geschreeuw dat ergens van voren kwam. Nieuwsgierig kwamen ze overeind en werden er al snel op attent gemaakt wat er buiten boord te zien viel.


  Scholen vis waren de laatste weken geen ongewoon verschijnsel geweest, maar een schouwspel als dit hadden ze geen van allen ooit eerder gezien. Honderden, vaak meer dan twee meter lange, glinsterende vissen waren bezig het schip in hoog tempo in te halen, een koers volgend die vrijwel gelijk was aan die van de Achnart. Maar deze vissen zwommen niet alleen. Ze leken over vleugels te beschikken die ze boven water ontvouwden en dan klapwiekten ze over grote afstand voor- of zijwaarts, daarbij salto-mortales makend en bochten draaiend alsof de lucht evenzeer hun element was als het water.


  Menigeen slaakte uitroepen van verbazing en vroeg zich in de eerste ogenblikken af of dit nu vissen waren die hadden leren vliegen of vogels die in het water waren thuisgeraakt. Het antwoord werd bij nadere beschouwing toch snel duidelijk. Het waren vissen die misschien in de oertijd echt hadden gevlogen, maar die nu (net als de Khand, zei iemand) over niet genoeg spanwijdte meer beschikten om langere tijd in de lucht te kunnen blijven, want na enkele minuten keerden ze steeds weer naar het water terug alsof ze zich daar moesten opladen voor een volgende krachttoer.


  De mensen en de Khand keken intussen vol verwondering toe. De dieren, die langgerekte, enigszins vogelachtige snuiten hadden, leken het schip en de mensen heel goed op te merken en hun capriolen in de lucht waren blijkbaar niet alleen als vermaak voor henzelf maar ook voor de toeschouwers bedoeld. Want een tijdlang bleven ze rond het schip hangen, steeds weer terugkerend voor nieuwe, adembenemende zweefsprongen, alsof ze hun onverwachts gevonden publiek wilden vermaken, tot ze er één voor één plotseling genoeg van kregen en vliegend en zwemmend snel in zuidoostelijke richting verdwenen.


  Corvech en Mahavir, die net als iedereen vol onverholen bewondering hadden toegekeken, behoorden tot de weinigen die niet volstrekt verrast waren. Zij hadden niet voor niets samen urenlang in de bibliotheek doorgebracht en waren al lezend daarbij ook op verslagen gestuit waarin deze vreemde dieren werden beschreven.


  Al snel stond een grote groep om hen heen, toen duidelijk werd dat zij er iets meer over wisten.


  'Ze worden vogelvissen genoemd,' zei Corvech. 'Ze zijn gesteld op mensen, want ze zoeken het gezelschap van schepen als ze die tegenkomen.'


  'Maar er moet ook land in de buurt zijn,' vulde Mahavir aan. 'De reisverslagen vertellen dat ze weliswaar grote afstanden kunnen afleggen, maar dat ze een deel van hun tijd op het land, of tenminste langs stranden doorbrengen. Helemaal vissen zijn het dus blijkbaar ook weer niet.'


  Kapitein Lothar, die er ook bij was komen staan, keek verbaasd.


  'Land,' zei hij, 'dat zou me verbazen. Op de kaarten is daar niets van te zien en we zijn niet zo ver van onze koers afgeweken dat we ons plotseling in een stuk zee zouden bevinden dat niet tenminste een beetje in kaart is gebracht.'


  'En toch moet er land in de buurt zijn,' zei Mahavir, 'als die reisverslagen tenminste iets van waarheid bevatten.'


  De volgende middag werd dat raadsel opgelost, 's Morgens al was de hemel na de storm helemaal opgeklaard, maar de wind was stevig gebleven en met alle zeilen bijgezet hadden ze die dag een flinke afstand afgelegd. In de middag klonk het opgewonden: 'Land in zicht', maar dat bleek bij nader inzien te optimistisch. Wat ze in werkelijkheid tegenkwamen, was een reeks drijvende eilandjes, sommige toch wel enige honderden meters in doorsnee, die duidelijk buigzaam waren en op de lange deining mee bewogen. Door de kijkers werd duidelijk dat het om grote, enigszins verharde wiervelden ging die misschien al heel oud waren, want de bovenzijde werd deels ook gevormd door ander materiaal: riet, wrakhout en zelfs een vorm van lage plantengroei waartussen bleke bloemen zichtbaar waren.


  Ze voeren er op voorzichtige afstand voorbij, want ze wisten niet of de eilandjes zich misschien onder water verder uitstrekten en met het schip vastlopen in zo'n hard geworden wiermassa leek gevaarlijk.


  'We zouden daar een zeil op moeten kunnen zetten,' grapte Issan, de meubelmaker. 'We zouden grond onder onze voeten hebben en toch komen waar we zijn willen.'


  Maar het land was al bezet, want toen ze er tamelijk snel op een vijftigtal meters voorbij voeren, kon iedereen ook met het blote oog de vogelvissen zien liggen die de dag tevoren zo speels om het schip hadden gezwommen.


  Op welke manier de drijvende eilanden gevormd waren en of de aanwezigheid van een soort begroeiing er bovenop misschien betekende dat echt land niet al te ver af was, kwamen ze niet aan de weet. Wrakhout kon van heel ver komen en voor zaden van planten gold hetzelfde.


  Merisse kreeg er niets van te zien, want rond de tijd dat de drijvende eilanden in zicht kwamen, kwam er voor het eerst sinds enige tijd weer een oproep door van Chalide. Peon was in een ongedurige stemming, op het humeurige af, en klaarde pas een beetje op toen de kleine Veleda erbij kwam.


  De contacten kwamen nu sneller tot stand dan de eerste keer en al snel zweefde Merisse met haar bewustzijn binnen die inmiddels vertrouwd geworden wereld van purper en violet waar de stem van Chalide duidelijk en helder in doorkwam. Veleda had net als zij haar handjes rond die van Peon gelegd, maar Merisse merkte niet of het kind ook werkelijk aanwezig was in de geesteswereld zoals zijzelf. Wel voelde ze met een ander deel van haar bewustzijn hoe Peon voortdurend onrustig verschoof alsof hij ten prooi was aan uiterst tegenstrijdige gevoelens. Ze wist wel waar dat van kwam, want hij had al vaker zo gereageerd. Het hinderde hem de stemmen in de verte wel min of meer te horen en soms ook te verstaan, zonder zelf deel te kunnen nemen aan het gesprek, want Chalide stond erop dat hij zich concentreerde op het instandhouden van de energie. De energie die van de andere kant naar hen toekwam, had op zijn geest een helende werking, maar ook dat maakte hem onrustig. Hoezeer hij ook in de afgelopen weken in zijn voordeel was veranderd, veel van de oude, boosaardige lust was nog steeds in hem aanwezig en dat deel van hem kon de zachte en liefdevolle energie die vanuit de Veste werd uitgezonden maar moeilijk verdragen. Dat verklaarde volgens Myrlene, met wie Merisse erover had gepraat en die dergelijke dingen goed aanvoelde, ook waarom hij juist na zo'n contact vaak dagenlang uit zijn humeur en uit balans leek.


  Tussen Chalide en Merisse werkte het precies andersom en ook nu weer voelde ze de energie van de mensen in de Veste als een levensbrengende warmte door haar heen stromen. Ze wisselden eerst over en weer het nieuws uit. Merisse vertelde in het kort hoe de reis verliep. In het begin hadden de meegenomen trekvogels dat gedaan, maar die waren nu allemaal naar het Groene Eiland teruggekeerd en geen vogel had de afstand die hen nu scheidde nog kunnen overbruggen. Op het eiland zelf waren belangrijke dingen gebeurd. Brendan, de Heer van Gwanlach, was tijdens een drijfjacht ongelukkig ten val gekomen en gestorven. Zijn vrouw en zijn bastaardzoons kibbelden over zijn opvolging, terwijl anderen in de stad ook hun kans wilden grijpen. Het was er onrustig en de omringende steden, die met lede ogen hadden toegezien hoe Gwanlach in macht en aanzien groeide door de kennis van de achtergebleven zwartharigen, wachtten hun kans af om Gwanlach een lesje te leren. De zomer en de oogsten waren nog steeds goed en de oogsttijd was vrijwel begonnen.


  Merisse schrok van de dood van Brendan. Ze herinnerde zich hoe ze in haar visioen in de Kring van stenen de dood van Brendan had voorzien en hoe Corvech, als hij gebleven zou zijn, na Brendan de machtigste man in de stad en spoedig in grote delen van het eiland zou zijn geweest. Een ogenblik bekroop haar een gevoel van spijt. Haar leven zou zoveel eenvoudiger en waarschijnlijk gelukkiger zijn geweest, levend in eer en aanzien naast de man die van haar hield op een eiland dat met de jaren haar thuis zou zijn geworden.


  'Hebben jullie ervan geweten?' vroeg ze.


  'Ja,' zei Chalide, 'hij was niet voorbestemd om lang te leven. Maar jij hebt je keus al gemaakt. Er is iets anders waar ik met je over praten wil. Spoedig zullen we dit contact moeten verbreken.'


  Merisse wist dat het er een keer van komen zou. Maar zo vroeg al? Het beviel haar niet.


  'Waarom?'


  'Dat weet je best. De grotere afstand maakt het steeds lastiger. Maar dat is niet de enige reden. Met meer moeite zouden we je via Peon toch wel kunnen blijven bereiken. Maar het is niet toegestaan.'


  'Niet toegestaan? Wat is erop tegen? Het is heerlijk om je stem te horen. Ik kan jullie raad goed gebruiken.'


  'Dat is het nu juist,' antwoordde Chalide. 'Je zou daardoor te afhankelijk van ons worden en niet je eigen weg gaan. We mogen je niet beïnvloeden in de keuzes die je straks zult moeten maken en het wordt tijd dat je zelf leert om met behulp van Peon de wereld die voor je ligt te verkennen.'


  Natuurlijk had Chalide gelijk, dat wist Merisse ook wel. Maar ondanks dat maakte het idee van de komende leegte haar opstandig.


  'Ik wil niet dat jullie er nu al mee ophouden.'


  Ze hoorde zelf dat ze weer even klonk als een dwingend, klein meisje. Chalide gaf er geen antwoord op. Niet rechtstreeks, tenminste.


  'Het spijt ons. Maar we hebben geen andere keus. We zullen nog één keer op deze manier contact met jullie zoeken. Dat is dan echt de laatste keer. We mogen niet anders.'


  Merisse had plotseling allerlei vragen die eerst niet zo belangrijk hadden geleken, maar die zich nu in haar bewustzijn verdrongen. Ze wilde vragen of Chalide iets kon vertellen, al was het maar het geringste, wat haar enig idee zou geven over wat haar te wachten stond. Of ze spoedig land zouden bereiken. Of hen gevaar te wachten stond. Of zij en Corvech... Maar ze wist dat het antwoord op al die vragen ontwijkend zou zijn. Ook al wisten ze in de Veste iets, ze zouden haar er niets over mogen vertellen. Daarom maakte ze de enige opmerking die nu nog zinnig leek.


  'Weten jullie dat er op dit ogenblik nog iemand bij mij en Peon is?'


  'Ja,' zei Chalide, 'ze is heel jong en ze kan het niet echt goed volgen. Later zal ze beter bruikbaar zijn, maar je zult voorzichtig met haar om moeten gaan. We kunnen niet precies zeggen waarom. Het is een gevoel, geen zekerheid. Nogmaals, je moet het van nu af aan zelf zien uit te vinden. Als er nog laatste, echt belangrijke vragen zijn, stel die dan nu of de volgende keer. Daarna is er geen gelegenheid meer.'


  'Ik zou nu niets weten,' zei Merisse, die zich plotseling diepbedroefd voelde. 'Ik zal erover denken. Het ga jullie goed.'


  'Vaarwel, voor het moment,' antwoordde de wegzakkende stem van Chalide. 'Onthoud, we denken aan je en sturen je onze energie, ook als we niet op deze manier met je spreken. Je hebt maar een flauw vermoeden hoe belangrijk je voor ons bent.'


  Het laatste van de boodschap was nog maar amper verstaanbaar en Merisse voelde hoe de energie wegebde, terwijl ze tegelijkertijd door de nu bekendere tunnels werd teruggezogen naar haar eigen lichaam. Ze maakte haar handen uit die van Peon los. De kleine Veleda hield die nog steeds vast en was in de voor haar te grote stoel half onderuit gezakt, haar ogen gesloten, alsof ze in een diepe slaap was verzonken. Peon kon als altijd zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen.


  'Vertel me het nieuws.'


  'Straks,' zei Merisse, 'zoveel nieuws is er niet. Eerst de kleine.' Ze schudde het meisje voorzichtig aan haar arm. Veleda slaakte een diepe zucht en sloeg haar ogen langzaam op met een trek van uiterste en kinderlijke verbazing op haar gezicht.


  'Wat is er gebeurd?'


  'Dat mag jij mij vertellen,' zei Merisse. 'Heb je gedroomd? Weet je niet meer waarom we hier zitten met z'n drieën?'


  Veleda kwam in haar stoel overeind, kreunend omdat haar benen in de ongemakkelijke houding stijf waren geworden, en leek pas na een paar minuten helderder te worden.


  'Natuurlijk,' zei ze toen, terwijl de verwondering uit haar ogen begon te wijken, 'nu weet ik het weer. De stemmen. Ik heb ze wel gehoord, hoor. Maar ik kon ze niet zien en als ik wat zeggen wilde, leek het net alsof er niemand wilde luisteren. Alsof ik in een gat praatte.'


  'Dat is niet erg,' zei Merisse, 'je hebt het heel goed gedaan. Dat weten we nu in elk geval zeker. Kun je je iets herinneren van wat er gezegd is?'


  'Ja, het ging over het weer en over een man die dood was gegaan en nog wel meer ook. Maar dat ben ik vergeten, geloof ik. Ik werd er erg moe van en toen hoorde ik later heel mooie muziek en toen ben ik in slaap gevallen.'


  'Nu,' zei Merisse, 'ik vind dat je het heel erg goed hebt gedaan en dat je me vast nog veel zult helpen als je er niet meer van in slaap valt. Dat leer je wel. Maar ga nu maar gauw naar boven. Ik heb gehoord dat er wat bijzonders te zien is en het zou jammer zijn als je dat allemaal miste.'


  Veleda gleed van haar stoel.


  'Dan ga ik gauw.'


  Ze wierp een vrolijke blik op Peon terwijl een van haar kleine handen hem in het voorbijgaan aanhankelijk aanraakte.


  'Dag, grote rover,' zei ze en toen verdween ze.


  Merisse keek haar verbaasd achterna.


  'Noemt ze je "grote rover"?' vroeg ze. 'Hoe komt ze daarbij?'


  Peon keek nukkig voor zich uit.


  'Ik vertel haar wel eens verhalen over vroeger,' zei hij. 'Zij schijnt me beter te verstaan dan de meesten en daar luistert ze graag naar.'


  Ze zag op zijn gezicht hoe hij weer eens ten prooi was aan tegenstrijdige gevoelens en dit keer moest ze erom lachen.


  'Je hebt haar in elk geval de waarheid verteld, anders zou ze je geen "grote rover" noemen. En je hebt blijkbaar haar hart gestolen, want uit haar mond klinkt het als een liefkozing.'


  Peon draaide enigszins bij. Elk beetje aandacht dat hij tegenwoordig kreeg nam hij gretig in zich op en vóór Merisse het kon voorkomen begon hij aan een omstandig verhaal waarvan ze brokstukken niet verstond. Het was iets uit zijn jeugd, waar Veleda hem natuurlijk aan deed denken, en voor zover ze hem kon verstaan, leek zijn verhaal haar nogal onbelangrijk. Niet meer dan een herinnering uit de jaren dat hij minder bedorven was dan nu. Merisse luisterde toch met alle aandacht die ze kon opbrengen. Ze vond het een goed teken dat nu dergelijke herinneringen bij hem naar boven kwamen en ze moedigde hem zelfs aan om door te gaan. Peon genoot daar zichtbaar van en raakte steeds meer op dreef. Tenslotte vertelde hij anekdotes over zijn eerste liefdesavonturen, waarom hij zelf eerst kakelend moest lachen, maar die hem later opeens ernstig stemden.


  'Ik heb het allemaal bedorven,' zei hij onverwachts. 'Ik had nooit geboren moeten worden. Ik zal misschien nog veel meer bederven. Er woont een kracht in mij die ik niet beheersen kan. Soms strompel ik over het dek, ik denk aan wie ik vroeger ben geweest, aan de macht die ik bezat, de vrouwen, de paleizen, de soldaten! Dan kruipt er een razende woede in me omhoog...'


  Hij zweeg even onverwacht als hij begonnen was. Uit zijn ene oog keek hij Merisse onderzoekend aan, alsof hij het effect van zijn woorden nauwkeurig wilde nagaan. Toen maakte hij een gebaar alsof het er allemaal niet toe deed.


  Merisse kwam dichter bij hem zitten.


  'We zijn hard tegen je geweest,' zei ze warm, 'ik zelf ook. Je weet hoe dat gekomen is. Maar nu wordt dat langzamerhand anders.'


  'Ik ben een kwade man,' zei hij, 'een kwade man die er twintig jaar ouder uitziet dan hij is. Er steeks niets goeds in me.'


  Zijn stem verried onderdrukte wanhoop en Merisse voelde naast medelijden voor het eerst ook respect voor de innerlijke strijd die hij nog altijd voeren moest.


  'Onzin,' antwoordde ze daarom, 'als er niets goeds in je zat, zou iemand als Chalide geen contact met je hebben gezocht.'


  'Ze gebruiken me alleen maar,' hield hij koppig vol. 'Ze gebruiken mijn energie om er dingen mee te doen waarvan ik niets weet en waar ik niets over te zeggen heb. En dan ben ik er soms nog dagenlang ziek van ook.'


  Merisse zuchtte. Peons buien waren onvoorstelbaar en in die snel wisselende stemmingen was er vaak geen land met hem te bezeilen.


  'Je weet wel beter,' zei ze desondanks, 'ik vertel je zo goed mogelijk wat er besproken is. We hebben geen geheimen voor je. En zij sturen jou hun energie, waardoor je weliswaar steeds een paar dagen van slag af raakt, maar die je wel helpt.'


  Ze keek hem op haar beurt onderzoekend aan.


  'Of niet soms?'


  Hij knikte balorig, nukkig als een klein kind. Om hem af te leiden vertelde ze in een paar korte zinnen wat ze met Chalide had besproken en wat er op het Groene Eiland inmiddels was gebeurd. Het fleurde hem niet bijzonder op en toen hij hoorde dat er hierna nog maar eenmaal op deze manier contact zou worden gelegd, werd hij opnieuw boos en prikkelbaar. Merisse wist het daarna ook niet meer.


  'Je bent onhandelbaar!' zei ze, eindelijk ook boos door zijn onredelijkheid. 'Het ene ogenblik beweer je dat je wordt misbruikt, het andere ogenblik word je kwaad omdat het over is. Je gedraagt je als een kind en ik laat je nu maar gewoon alleen. Ik heb wel wat beters te doen.'


  Merisse stond op en liep weg. Halverwege de bibliotheek riep hij haar zo hard hij kon achterna:


  'Als jullie maar niet denken dat je Veleda van me kunt afpakken!'


  Ze schrok, niet alleen van wat hij zei, maar ook van de venijnigheid waarmee het werd gezegd. Ze voelde zijn omhoog borrelende haat met talloze kleine naaldjes in haar rug priemen die haar bijna letterlijk een schok gaven. Ze stond een seconde stil, even wankelend onder die aanslag. Toen herstelde ze zich en liep door naar de deur.


  'Ik ben nog niet helemaal machteloos! En van die kleine blijven jullie af,' schreeuwde hij nog triomfantelijk.


  Merisse mepte de deur woedend achter zich dicht. Er waren ogenblikken dat ze wilde dat Peon achtergebleven was op het Groene Eiland, een ongevaarlijke herinnering die ze met de jaren vergeten kon. Maar hij was hier, en ten goede of ten kwade zouden ze het met hem moeten doen.


  Toen ze aan dek haar verontrusting een beetje met Myrlene had uitgepraat, verdween de spanning. Zijn jaloezie was begrijpelijk. Er waren weliswaar nu wat meer mensen die zich van tijd tot tijd met hem bemoeiden of hem tenminste niet volstrekt links lieten liggen, maar hij was nog altijd eenzaam en voor een goed deel onbegrepen. En echte liefde voor hem voelen, daar waren de meesten niet toe in staat. Ook zijzelf en mensen als Myrlene en Mahavir konden maar af en toe iets opbrengen dat daarop leek en dat dan nog eerder mededogen was. Veleda was de enige die onvoorwaardelijk van hem hield. Myrlene vermoedde, net als zij zelf, dat er tussen die twee wel eens een band kon bestaan die veel ouder was dan dit leven. Op een andere manier leek die hechte band nauwelijks te verklaren.


  Van de drijvende eilanden kreeg Merisse niet meer dan een glimp te zien en toen de kleine Veleda hen op het dek voorbijkwam, waarschijnlijk om Peon weer op te zoeken, keken beide vrouwen het ernstig kijkende meisje met gemengde gevoelens na.

  



  De dagen en de weken verstreken. De hemel was doorgaans onbewolkt en de zon scheen onophoudelijk. Een enkele keer betrok de lucht onverwacht snel en dan regende het een paar uren heftig. Die buien waren meestal welkom, want alles en iedereen aan boord werd erdoor verfrist en het betekende vers water dat ze op een andere manier niet bemachtigen konden, want land kregen ze al die tijd niet te zien. Aan de hitte raakten de meesten snel weer gewoon. Die verschilde niet al te veel met wat ze in het Oude Rijk gewend waren geweest. Alleen voor sommigen van de bemanning uit de Veste, afkomstig uit een veel gematigder klimaat, waren er dagen dat de warmte moeilijk te verdragen was.


  Aan boord begon langzamerhand een opgewonden stemming te heersen. Ze waren volgens Lothars berekeningen langzamerhand in een deel van de zuidelijke zee gekomen waar meerdere omvangrijke eilanden ruwweg in kaart waren gebracht. Die lagen overigens nog altijd ver van het werkelijke vasteland verwijderd. De kapitein schatte dat de tocht na de eilanden nog een kleine maand zeilen bij gunstige wind zou vergen, maar ook al was dat niet meer dan een uiterst ruwe schatting, iedereen had toch het gevoel dat, zodra die eilanden in zicht kwamen, het overgrote deel van hun reis ten einde was. Bovendien verlangden ze er allemaal naar eindelijk eens iets anders te zien dan de eentonige zee en eindelijk weer eens iets anders onder hun voeten te voelen dan de planken van het scheepsdek.


  De paar kinderen aan boord werden ook met de dag ongeduriger en zelfs de onvermoeibare Racheld, die zichzelf de taak had toebedeeld hen bezig te houden, slaagde er niet meer in hun aandacht lang vast te houden met spelletjes en verhalen die ze allemaal al kenden.


  Er was nog eenmaal contact met de Veste geweest, maar nu was de verbinding voorgoed verbroken. Merisse had er een gewoonte van gemaakt zich om de paar dagen enige tijd met Peon en soms ook met Veleda af te zonderen om te proberen op eigen kracht contacten te leggen die hen misschien behulpzaam konden zijn. Maar dat mislukte steeds. Ontevreden was ze desondanks niet, want het lukte haar, ook zonder de energie van anderen, om steeds dieper door te dringen in die wereld die even buiten de grenzen van het lichamelijke lag. Maar om zo'n contact werkelijk te leggen, was het noodzakelijk het energetische patroon van iemand te vinden die zelf ook bewust op dat niveau aanwezig kon zijn. En hoe ze ook zocht, al haar pogingen leverden nooit iets meer op dan vermoedens over vage aanwezigheden die nimmer helder en gearticuleerd wilden worden. Ze vermoedde dat er wellicht ook maar weinig mensen waren die zich met dit soort oefeningen bezighielden en er waren ogenblikken dat ze de moed helemaal opgaf en haar pogingen wilde staken. Vreemd genoeg was het dan Peon die daar niets van weten wilde en haar bezwoer dat ze het moesten blijven proberen.


  Wel kwam ze daardoor eerder dan anderen aan de weet dat de eilanden waar iedereen nu sinds dagen naar uitkeek niet meer veraf konden zijn, want op een ochtend, toen ze juist op het punt stond de zoveelste teleurstellende poging maar te beëindigen, ving ze onverwachts maar vrij duidelijk een langzaam aanzwellende kakofonie van stemmen op. Het was haar eerste ervaring, maar ze wist meteen, als bij instinct, dat dit vage gemurmel, waarin af en toe iets omlijnds voor een fractie van een seconde hoorbaar werd en dat in het algemeen meer klonk als het geruis van de zee of van de wind, duidde op de aanwezigheid van mensen. Veel mensen.


  Ze vertelde er niets van tegen anderen, zelfs niet tegen Myrlene, voor wie ze anders nooit geheimen had, omdat het haar aan mogelijkheden ontbrak om haar voorkennis te toetsen. Peon merkte er wel iets van. Dat was ook onvermijdelijk, maar hij zei niets en volstond ermee haar af en toe een wetende blik toe te werpen die niet vrij was van nieuwsgierigheid en een zekere medeplichtigheid. Alsof ze samen een geheim deelden dat niemand anders aanging.


  Toen na een paar dagen het land dat ze verwachtte werkelijk in zicht kwam, was dat voor haar en Peon als enigen geen verrassing.


  Op het ogenblik dat de uitkijk in de mast voor het eerst na maanden weer 'Land in zicht' schreeuwde, sloeg de landerige stemming vrijwel meteen om in uitgelatenheid, die bij vrijwel iedereen al snel iets feestelijks kreeg. Mensen die zich in geen weken om hun uiterlijk hadden bekommerd trokken andere kleren aan. De kinderen zongen weer als vanouds. De kapitein gaf opdracht die dag het beste op tafel te brengen dat hen uit hun gestaag slinkende voorraden nog restte en er volgde, vroeger op de dag dan gewoonlijk, een copieuze maaltijd zoals ze die in lange tijd niet hadden gehad.


  Intussen kwam de nog verre kustlijn traag dichterbij. Ze konden na verloop van tijd bergen onderscheiden en zij die over een kijker beschikten, meenden al snel steden en havens te zien, waarover anderen allerlei twijfels uitten en zich dan verdrongen om zichzelf een oordeel te vormen.


  Alle boeken aan boord die iets, al was het maar het geringste, over deze eilanden wisten te vertellen, waren weken te voren al uitgeplozen, maar de tegenstrijdige mededelingen daarin hadden niemand veel wijzer gemaakt. Veel boeken waren niet gedateerd en het materiaal was uit verschillende bronnen afkomstig, zodat eigenlijk niet viel na te gaan wat de waarheid was. Sommige verslagen, vermoedelijk de oudste, spraken over vrijwel onbewoond gebied waar niet meer dan een handvol mensen in een primitief stamverband leefde; andere vermeldden steden en dorpen en de aanwezigheid van een zekere cultuur. Weer andere maakten gewag van onderlinge vijandschappen en oorlogen, en in het algemeen van een onbetrouwbare houding tegenover vreemdelingen, die om onduidelijke redenen snel in agressie kon omslaan.


  Corvech had er zijn eigen mening over. Hij bracht met Merisse, als zovelen, de uren van de namiddag aan dek door, gretig kijkend naar de kustlijn die tergend langzaam dichterbij kwam. Hij had een arm om haar middel geslagen en speelde, nog altijd verliefd, met de lange haarlokken in haar nek die hij om zijn vingers wond.


  'Het kan allemaal waar zijn geweest wat er in die verschillende verslagen wordt beweerd,' zei hij, 'maar ik krijg het idee, en Mahavir trouwens ook, dat ze uit verschillende perioden stammen, die misschien wel honderden jaren uit elkaar liggen. Als dat waar is, is alles mogelijk. In honderd jaar kan er zoveel veranderen.'


  'En wat verwacht jij? Wilde stammen of een beetje beschaving?'


  'Ik weet het niet zeker,' antwoordde hij, 'maar ik denk toch eerder het laatste. We zijn niet zo ver meer van het echte zuiden en daar is wel een beschaving. Als die tenminste niet even onverwachts ten onder is gegaan als die van jullie.'


  Hij flapte het er onnadenkend uit en zag van opzij Merisses gezicht even betrekken. Direct had hij spijt en trok haar tegen zich aan.


  'Zo heb ik het niet bedoeld,' ging hij haastig verder, 'en ik wil maar zeggen, die beschaving ligt zo dichtbij dat er wel handelscontacten moeten zijn en dat is bij mijn weten de manier waarop beschaving zich verbreidt.'


  'Je zult waarschijnlijk gelijk hebben,' zei ze een beetje afwezig, want op dat moment gebeurden er andere kleine dingen die haar aandacht afleidden.


  Merisse, die nu net als in het Oude Rijk niet meer droeg dan een sarai, een ruim vallende wikkeldoek die met kunstige windingen heupen en borsten omsloot, voelde zijn hand naar beneden gaan en steels naar haar borsten reiken. Ze was toch al opgewonden door de zachte druk van zijn lichaam half naast en tegen het hare, en ze voelde de tepels die zijn vingers zochten hard worden. Ze had de bijna onbedwingbare neiging om zich zonder meer aan hem te geven, haar borsten te ontbloten en hem uit te nodigen verder te gaan met het spel waaraan hij net begonnen was. Dat was in Poseidia en vrijwel overal in het Oude Rijk zeker mogelijk geweest; de grenzen van het betamelijke waren vooral in de hoofdstad uiterst rekbaar. De sarai was er zelfs op gemaakt de borsten bij ontvangsten en feesten bloot te laten. Maar aan boord van de Achnart heersten strengere normen, hoewel ze bij lange na niet de enige vrouw was die met het minder verfijnde linnen van het Groene Eiland weer een of meerdere sarai's had gemaakt. Alleen Myrlene liet zich aan de nieuwe kuisheid weinig gelegen liggen. Maar zij had vaak haar dochter drinkend of slapend tegen haar ontblote bovenlichaam aan en dat was blijkbaar voor anderen een excuus.


  Merisse hield zich dus in. Het was niet om de Khand; die waren de ontblote lichamen van hun vroegere meesters en meesteressen gewend, al lieten ze zelf weinig zien; nee, het waren vooral de mensen uit de Veste, die nu de bemanning vormden, die telkens weer vreemd opkeken en zich gegeneerd toonden wanneer anderen zich naar hun smaak te ver ontkleedden.


  Corvech zuchtte in haar oor.


  'Ik verlang naar je.'


  'Straks,' fluisterde ze terug. 'De avond valt snel genoeg. Hou je nog maar even in.'


  Corvech grinnikte zachtjes. Hij wist dat ze soms nog gretiger kon zijn dan hijzelf en de smeulende opwinding die hij nu voelde was aangenaam genoeg voor het moment. Bovendien bleef ook een deel van zijn aandacht bij wat er vooruit aan bakboord te zien was. Het was nog maar het begin van de avond, die hier overigens vroeger en abrupter viel dan in noordelijker streken, en ze zouden nog zeker bij redelijk zicht een uur of daaromtrent kunnen zeilen voor het te donker werd om nog veel te kunnen onderscheiden.


  Ook kapitein Lothar was door de algehele opwinding aangestoken hoewel hij zijn best deed een zekere onbewogenheid te bewaren. Maar Merisse zag hoe hij om de paar minuten een kijker voor zijn ogen zette en dan met een diepe frons de zee voor hem aftuurde.


  Het duurde niet lang vóór iemand, die ook over een sterke kijker beschikte, begon te roepen.


  'Schepen! Een heleboel. Kleintjes. Misschien vissersschepen.'


  Opnieuw begon iedereen zich om de enkele kijkers te verdringen en voor Lothar werd het tijd om een beslissing te nemen. Hij had de oude reisverslagen ook gelezen en moest maatregelen nemen om de veiligheid van het schip en van de opvarenden te waarborgen. Maar hij wist evenmin wat hen te wachten stond.


  Het was niet langer een zaak van kapitein en officieren alleen en daarom overlegde hij snel. Eerst met Mahavir, even later met Corvech en Merisse.


  Toen nam hij zelf zijn beslissing vóór de duisternis zou vallen. Hij beloot bij het invallende donker geen onbekende haven binnen te varen, aangenomen dat ze die nog zouden weten te vinden. Zo'n ingewikkelde manoeuvre alleen al kon in de schemering riskant zijn en hij hoopte bij daglicht meer aan de weet te komen over wat hen op het eiland mogelijk te wachten stond. Daarom ging de Achnart die nacht in volle zee voor anker, tot grote ontevredenheid van heel wat opvarenden die nu hun nieuwsgierigheid tot de volgende morgen moesten bedwingen.


  Het waren dan ook niet alleen de kinderen die deze nacht slechter sliepen dan gewoonlijk en eerder aan dek waren dan in weken het geval was geweest. Toen de ankers ratelend werden opgehaald bij het allereerste grauwen van het morgenlicht, waren er al enige tientallen mensen aan dek die zich opnieuw aan bakboord verdrongen om de eersten te zijn die over meer nieuws beschikten. Merisse en Corvech waren daar niet bij. Ze hadden langdurig de liefde bedreven in een te kleine hut waar de warmte van de dag was blijven hangen en wat ze daardoor aan slaap te kort waren gekomen in de loop van de ochtend ingehaald.


  Toen zij hand in hand aan dek kwamen, was de Achnart al weer onder half gereefd zeil op weg en nu zo dicht onder de kust dat ze ook met het blote oog kleinere vissersschepen en vrachtschepen konden zien en de omtrekken van een omvangrijke stad met meerdere hoge gebouwen, die schitterden in de stralen van de opgekomen zon.


  Corvech, die nooit eerder een stad van een dergelijke omvang had gezien, geloofde zijn ogen niet. Hij had natuurlijk van Merisse en van anderen beschrijvingen gehoord van Poseidia en andere steden uit het Oude Rijk, maar nooit echt kunnen aanvaarden dat steden van een dergelijke omvang werkelijk bestonden.


  Nu kende zijn verbazing geen grenzen.


  'Dat moet tienmaal zo groot zijn als Gwanlach!' riep hij uit. 'En even groot als jouw Poseidia!'


  Hij had Merisse los gelaten en beende opgewonden langs de verschansing heen en weer, plotseling losbarstend in een waterval van woorden over de zaken die in zo'n stad mogelijk moesten zijn, over de grootte van de afzonderlijke gebouwen die hij kon zien, de omvang van de haven.


  Merisse moest er inwendig om lachen en vertelde hem maar niet dat de stad waarvan ze nu de omtrekken voor zich zagen in het Oude Rijk vrij klein zou zijn geweest en dat Poseidia talloze malen groter was. Hij zou haar niet hebben geloofd. En datzelfde gold voor de bemanning die iets dergelijks ook nooit gezien had en waarvan er meerdere, net als Corvech, hun zelfbeheersing kwijt raakten en zich, voor zover hun werk dat toeliet, even geestdriftig aan bakboord verdrongen als hij, wijzend en roepend.


  Toen zijn eerste opwinding voorbij was, keerde Corvech weer naar Merisse terug, die inmiddels het gezelschap van Myrlene en Mahavir had gezocht. Myrlene droeg de kleine Eridya, die nog half sliep en van de opwinding om haar heen wenig merkte, op haar arm, in een wollen wikkel.


  'Wat heb ik je gezegd?' zei Corvech, 'beschaving heb ik gezegd toen je vroeg wat ik verwachtte. En ik krijg nog gelijk ook. Het is bijna te mooi om waar te zijn. Hier zullen we alles kunnen inslaan wat we voor de verdere reis nodig hebben.'


  Ondertussen was de Achnart steeds dichter onder de kust gekomen en voer nu rechtstreeks op de haven aan, die door zware pieren in zee werd gemarkeerd. Daarachter kon kapitein Lothar door zijn kijker de tientallen masten zien van schepen die in omvang voor de zijne blijkbaar niet onderdeden.


  Hij was op de brug gebleven en leek een van de weinigen die zijn kalmte weer had herwonnen. Maar dat was maar schijn, want inwendig stelde hij zichzelf allerlei vragen waarop niemand antwoord kon geven. Ze hadden voorraden nodig van allerlei soort na de lange reis die ze inmiddels hadden afgelegd, betere kaarten voor het tweede deel van hun reis en misschien één of meerdere vreemde zeelui die deze wateren kenden en bereid waren de reis verder mee te maken. Ongetwijfeld waren deze mogelijkheden alle voorhanden in de stad die voor hem lag en waarschijnlijk nog veel meer. Zijn bemanning en de passagiers zouden eindelijk eens aan land willen. Maar hoe zouden ze worden ontvangen? Zouden ze kans zien zich verstaanbaar te maken? Zouden ze kunnen betalen met de klompjes goud en de edelstenen die hij daarvoor aan boord had en die vrijwel het hele bezit vormden van de gemeenschap die op het Groene Eiland was achtergebleven?


  Lang hoefde hij daarover niet in onzekerheid te blijven. Terwijl de haven, en daarmee de stad, steeds dichterbij kwam, voer hen een scheepje vol wimpels tegemoet, dat zonder zeil werd voortbewogen en een wolk van grijze rook uitbraakte. Vanaf dat schip kwam een plechtig uitziende man aan boord, overdadig behangen met insignes en een kleurrijke sjerp. Hij werd vergezeld door een viertal grimmig uitziende soldaten en stak direct tegen Lothar, nadat hij had begrepen dat die de gezagvoerder was, een redevoering af die maar voor de helft verstaanbaar was. Lothar was al blij dat hij er tenminste iets van kon verstaan en uit die wel verstaanbare helft begreep hij dat het hier om een officiële loods ging die tot taak had hen de haven binnen te helpen, de vracht te controleren en hen een ligplaats aan te wijzen. De man nestelde zich meteen met het nodige aplomb op de brug en begon, terwijl zijn eigen scheepje onder een vettige walm voor hen uitvoer, aanwijzingen te bulderen die de bemanning zo goed mogelijk probeerde uit te voeren. Met de nodige misverstanden  er bleken twee verschillende havens met eigen toegangen te zijn  voeren ze tenslotte de grote pieren binnen en werden volgens de aanwijzingen van de loods afgemeerd aan een lange steiger waar al meerdere vrachtvaarders lagen.


  De stad zelf hield inmiddels niet op iedereen aan boord in verbazing te brengen en er ging geen ogenblik voorbij of iemand merkte wel weer iets nieuws of ongewoons op. De niet door zeilen voortbewogen loodsboot had hen er al op attent gemaakt dat machines hier geen ongewoon verschijnsel waren en toen ze eenmaal lagen afgemeerd, werd dat nog duidelijker. Overal op het water om hen heen tuften grotere en kleinere schepen onder het uitstoten van grijze rookwolken door het brede vaarwater en ze zagen meerdere grote vrachtvaarders die nog wel masten bezaten, waaraan echter geen zeil te bekennen viel, en die waren voorzien van fleurig beschilderde schoorsteenpijpen. Ook over de aanvoerwegen rond de haven zagen ze voertuigen die zich met grote snelheid voortbewogen, die mensen of ladingen vervoerden en die gezamenlijk een enorm lawaai veroorzaakten.


  Lawaai, stof en drukte, dat waren ieders eerste indrukken en menigeen die had gepopeld om zo snel mogelijk aan land te gaan, leek nu enigszins beducht en vertoonde de neiging alles eerst maar eens vanaf het veilige dek van de Achnart in zich op te nemen.


  Ze konden trouwens toch niet direct van boord, want de loods maakte overduidelijk dat er eerst de nodige formaliteiten moesten worden vervuld voor daarvan sprake kon zijn.


  Lothar had hem, toen het afmeren was voltooid, in de kapiteinshut uitgenodigd, samen met Merisse en Mahavir en nog enkele anderen. Daar ontpopte de wat pronkzieke gezagsdrager zich tot een vriendelijker mens die, nu zijn werk gedaan was, graag op alle vragen antwoord gaf. Terwijl de kapitein honingwijn liet serveren, waarvan de loods slechts behoedzaam nipte, ontspon zich al spoedig een gesprek dat door het taalverschil deels met handen en voeten moest worden gevoerd, maar waaruit bleek dat vreemdelingen van waar dan ook welkom waren en dat voor goud en edelstenen in de stad alles te koop zou zijn wat ze maar nodig mochten hebben.


  Omdat de Achnart geen vracht vervoerde die hier verhandeld moest worden werden de formaliteiten toch nog redelijk snel vervuld en vroeg in de middag werd het schip vrijgegeven en mocht iedereen van boord die dat wilde.


  Merisse en Corvech, Mahavir en Myrlene trokken er samen op uit en Corvech was van hen vieren niet de enige die zich onwennig en beducht voelde. Het was vreemd om het schip niet meer onder de voeten te voelen deinen na zoveel maanden en nog vreemder om zoveel mensen en wagens en winkels en huizen te zien. In het begin bewogen ze zich dan ook bijna behoedzaam voort, de drukste straten mijdend en schrikachtig opzij springend voor alles wat toeterend of schreeuwend in hun buurt dreigde te komen. Het taltijke kopende en slenterende publiek schonk nauwelijks aandacht aan hen, al werden er in het voorbijgaan soms nieuwsgierige blikken op hen geworpen. Daardoor raakten ze gaandeweg weer een beetje met het drukke stadsleven vertrouwd en zelfs Corvech begon zich snel vrijmoediger te gedragen. Toen Mahavir kans had gezien een simpele ring die voor hem weinig betekende bij een handelaar in te wisselen voor een handvol gangbare munten, voelden ze zich allemaal nog wat zekerder.


  De handelaar hadden ze nauwelijks verstaan, maar het was duidelijk dat hij direct begreep met vreemdelingen van doen te hebben. Zijn begeerte naar de ring, waarvan het model en de afbeelding blijkbaar ongewoon waren voor deze streken, was overduidelijk geweest en hij had hen breedvoerig uitgenodigd terug te komen wanneer er nog meer was dat ze wilden verkopen. Daarbij had hij hebberig gewezen op het beeldje van Meleandrasyll, maar Merisse had haar hoofd geschud en ze hadden de duistere winkel snel verlaten.


  Daarna drentelden ze nieuwsgierig door de talloze straten en steegjes en raakten aanvankelijk niet uitgekeken op de mensen, de overdaad aan grotere en kleinere winkels, de eethuizen en de vele kleine stalletjes langs de straten waar letterlijk van alles te koop was.


  Omdat ze niet wisten wat hun weinige munten waard waren en ze de opschriften met de prijzen niet konden lezen, streken ze uiteindelijk neer in een klein parkje waar ze op een van de vele overvolle terrassen op goed geluk allemaal iets bestelden. Eridya, beurteling door Mahavir en Myrlene gedragen, raakte uit haar humeur, waarschijnlijk door het ongewone lawaai, en begon luidkeels te protesteren tot Myrlene haar aan de borst legde. Dat was hier in het openbaar blijkbaar geen gewoonte, want er werd van meerdere kanten bevreemd gekeken zonder dat Myrlene zich daar iets van aantrok.


  'Laat ze maar denken dat we onbeschaafde vreemdelingen zijn,' zei ze lachend. 'De kleine meid heeft honger en ik ben niet van plan haar hier te kort te doen.'


  Ze kregen allemaal een naar melk uitziende drank voorgezet die sterk was gezoet maar een licht bittere, verfrissende nasmaak had en die geserveerd werd in hooggesteelde, ranke glazen. Myrlene haalde er de neus voor op, maar vooral Corvech vond de drank onverwacht smakelijk, ook al zat er blijkbaar geen alcohol in. De wandeling en de overvloed aan onverwachtse indrukken hadden hen moe en dorstig gemaakt en Corvech was dan ook de eerste die met veel gebaren lacherig nog een glas bestelde. Ondertussen zaten ze zo geriefelijk mogelijk in de hier overal op de terrasjes aanwezige ligstoelen en kwamen zelfs in dit veel minder rumoerige park nog ogen te kort.


  De bewoners vormden over het algemeen een heel ander slag mensen dan waarmee Merisse en de anderen op het Groene Eiland vertrouwd waren geraakt. De meesten waren kleiner van stuk en vrijwel allemaal waren ze donker van uiterlijk en zwartharig. De mannen droegen vaak diepzwarte, blijkbaar bijgekleurde snorren of statige baarden en hoofddeksels met brede, soms half omgeslagen randen, waarmee ze hun gezichten tegen de zon beschermden. Hun kleding was aan de sobere, zelfs sombere kant, met veel tinten grijs en zwart en soms een motief van strepen of vierkantjes. Het mannenkostuum bestond zonder uitzondering uit een weinig fantasievolle broek met wijde pijpen en een combinatie van hemd en jasje, of een lange, dunne mantel die in dit klimaat nogal warm leek. De vrouwen waren wat gevarieerder gekleed en ook wat lichtiger. Ontblote armen en benen, een enkele maal een gedurfde open schouderpartij, veel meer was blijkbaar niet toegestaan. Maar de kleuren die ze droegen waren afwisselender en de hoeden en parasols in zomers aandoende pasteltinten verleenden de vrouwen een vrolijker en vriendelijker uiterlijk dan de meeste mannen.


  'We moeten er in hun ogen nogal barbaars bloot uitzien,' zei Merisse, die zelf een van haar sarai's droeg die bij benen en armen veel meer bloot liet dan om hen heen te zien viel.


  'Daarom kijken ze zo,' zei Corvech, 'ze moeten aan onze kleren direct hebben gezien dat we vreemden zijn.'


  'Laten we maar hopen,' zei Mahavir, 'dat het alleen een kwestie van smaak en mode is en dat wij er niet bijlopen op een manier die ronduit verboden is.'


  'Wat bedoel je?'


  Myrlene keek hem verwonderd aan. Het was voor zijn doen een ongewoon sombere opmerking.


  'Corvech en ik hebben veel in die oude reisverslagen gelezen,' legde Mahavir uit. 'Er schijnen in het zuiden nogal wat religies te zijn waarin bepaalde kledingvoorschriften streng worden gehandhaafd.'


  Myrlene haalde de schouders op.


  'Dit is het zuiden nog niet,' zei ze luchthartig, 'en dan, hoe oud zijn die verslagen?'


  Mahavir gaf toe dat hij dat in de meeste gevallen niet wist en er hooguit naar kon raden.


  'Je zult zien,' zei Merisse om hem te plagen, 'straks worden we allemaal opgepakt of achternagelopen.'


  'Achternagelopen! Dat zou kunnen,' reageerde Corvech, 'je ziet er mooier uit dan wie ook.'


  Merisse nam dat compliment met een glimlach in ontvangst. Ze genoot er nog steeds van wanneer Corvech haar het hof maakte, maar waagde het niet op zijn halve uitdaging in te gaan zoals ze aan boord zou hebben gedaan. De impuls was er wel even, maar die was snel bedwongen toen ze zich realiseerde dat ze hier zelfs in het park geen paren had gezien die in het openbaar van hun liefde blijk gaven. De meeste mannen en vrouwen die duidelijk bij elkaar hoorden liepen los van elkaar en ook de allerjongsten en zij die zichtbaar verliefd waren gingen daarin niet verder dan door elkaars handen vast te houden. Die observatie maande haar tot voorzichtigheid. Ze bevonden zich ten slotte in een vreemd deel van de wereld, waar heel andere gebruiken wel eens met kracht konden worden gehandhaafd.


  Toen ze wilden betalen, nadat ze in het park een uurtje hadden geluierd en om zich heen gekeken, bleek dat Mahavir door de winkelier die zijn ring had gekocht danig was opgelicht. Slechts een deel van het handjevol munten dat hij had gekregen, bleek hier gangbaar te zijn en het was maar nauwelijks toereikend voor wat ze moesten betalen. Mahavir stond op het punt die waardeloze munten dan maar weg te gooien, tot hij zich bedacht. Ze reisden nog verder. Daar waren die handvol koperen en metalen munten misschien weer wel wat waard.


  Ze verlieten het park en wandelden moe terug in de richting van de havens, waar ze de Achnart snel weer terugvonden maar nu te midden van een bedrijvigheid die er eerder niet was geweest. Kapitein Lothar, zo bleek later, had met behulp van de loods de nodige inkopen gedaan en nu stonden er talloze ronkende wagens op de kade van waaruit allerlei voorraden in kisten en tonnen en balen aan boord werden geladen.


  Dat laden ging een groot stuk van de avond door, begeleid door een tevreden maar argwanend toeziende Lothar, die zich al snel door Corvech liet assisteren toen hij hoorde hoe Mahavir door een handelaar bij de neus was genomen. Te midden van al die drukte werd het schip ook nog overspoeld door kleinere handelaren, die vaak in rommelige bootjes aan kwamen peddelen en de passagiers en de bemanning duizend en één zaken te koop aanboden, variërend van geplukte vogels tot sieraden en gebruiksvoorwerpen. Toen bleek dat niemand aan boord over bruikbaar geld beschikte, dropen de meesten snel af, maar er kwamen steeds weer nieuwe voor in de plaats, die blijkbaar nog niet op de hoogte waren gebracht.


  Het werd zodoende een onrustige avond met een rommelige maaltijd en veel verhalen tot laat in de avond. Vrijwel iedereen was vroeger of later toch de stad in getrokken. De meest angstigen waren niet veel verder gegaan dan de haven, anderen hadden, net als Mahavir een kleinigheid te gelde gemaakt en de ondernemende Ezral had een tweetal van zijn kostbare gereedschappen weten te ruilen voor een rit in een van de motorisch voortgedreven wagens en een bezoek aan een fabriek waar dergelijke voertuigen werden vervaardigd. Hij was als enige niet bijster onder de indruk van de stad en noemde de machines daar een rommelig zootje van samengeraapte techniek waar ze in het Oude Rijk niets voor zouden hebben gegeven en waar hij, als hij er de tijd voor kreeg, snel wat beters op zou weten te bedenken.


  Ezral droomde als een van de weinigen nog steeds van de techniek die achter de nu verloren gegane Tuaoi, de Grote Kristallen, schuilging en had er blijkbaar op gehoopt hier iets terug te vinden dat in die richting wees.


  Maar al de anderen raakten in de eerste uren over de wonderen van de stad niet uitgepraat en vooral de bemanningsleden, die een stad van zo'n omvang nooit eerder hadden gezien, vertelden onvermoeibaar.


  Naast de opluchting eindelijk land te hebben gevonden en de hoop dat ze hiermee het grootste en onzekerste deel van hun reis achter de rug hadden, waren er ook redenen om zich zorgen te maken. Het was iedereen al bij aankomst in de haven opgevallen dat veel schepen bewapend waren op een wijze die op het Groene Eiland ondenkbaar zou zijn geweest, aangenomen dat ze daar de techniek hadden bezeten om dergelijke wapens te vervaardigen. Zelfs vreedzame vrachtvaarders waren uitgerust met een of meer kanonnen en een aanzienlijk deel van de in beide havens aanwezige schepen bleek uit oorlogsbodems te bestaan, waarop het wemelde van bemanningsleden in gitzwarte uniformen, die velen ook in groepjes door de stad hadden zien trekken.


  Navraag had weinig opgeleverd. Alleen de loods, wiens tong door Lothar was gesmeerd met twee van zijn kostbare edelstenen, had hem verzekerd dat de zeeën ver in de omtrek veilig waren. De vloot, zo had hij verteld, had hier zijn thuishaven en oorlog was er alleen in het noorden, waar oproerige stammen zich bleven verzetten tegen iemand wiens naam hij met de nodige eerbied uitsprak en die blijkbaar een soort koning of keizer was over een groot deel van dit gebied. Maar in het noorden werd altijd gevochten, vertelde de loods glimlachend en nu veel beter gehumeurd. Dat betekende niets, behalve dan dat ze ginds van vechten hielden en er waarschijnlijk nooit mee op zouden houden.


  Het was ook de loods die Lothar nieuwe en veel betere kaarten bezorgde die, volgens zijn zeggen, tenminste tot halverwege het resterende deel van de reis volledig betrouwbaar waren. Daarna waren ook deze kaarten niet helemaal vlekkeloos want het echte zuiden, waarvoor de loods een handjevol onvriendelijke namen bezigde, lag nog steeds ver weg.


  Ze begrepen uit zijn vage verhalen, die door het taalverschil nog onduidelijker werden, dat er van hieruit met dat gebied wel handel werd gedreven maar meestal door bemiddeling van kleine eilandrijkjes die ergens halverwege lagen. De algemene indruk die Lothar uit die verhalen kreeg was dat er nogal wat animositeit bestond tussen die rijkjes en het veel machtiger en grotere zuiden. Er waren in het verleden oorlogen en twisten geweest om tussenliggende gebieden en er heerste beduchtheid om onder de voet te worden gelopen. De loods gaf meerdere malen hooghartig af op levenswijze en gebruiken van de zuiderlingen, die hij blijkbaar persoonlijk als een groot kwaad beschouwde, terwijl tegelijkertijd in zijn woorden een zekere nieuwsgierigheid en hebzucht doorklonken. Want hij stak niet onder stoelen of banken dat het zuiden machtiger was in allerlei vormen van kennis en techniek, die hij des duivels noemde. Maar zijn rijk met scheldwoorden gelardeerde toespelingen verheelden zijn afgunst niet en Lothar kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de loods een deel van die verafschuwde uitvindingen maar al te graag tot zijn eigen beschikking zou hebben gehad.


  Lothar zelf deed geen moeite om in die gesprekken partij te kiezen. Niet alleen omdat hij niet echt over feiten beschikte die zijn oordeel enige grond zouden geven, maar ook omdat het hem onverstandig leek iemand tegen zich in het harnas te jagen die hij bij het uitvaren waarschijnlijk andermaal nodig zou hebben en die hier in de havens blijkbaar een man van gezag was.


  Hij bepaalde zich dus tot een handvol neutrale opmerkingen en uitroepen, die hij op gepaste ogenblikken tussen het gesprek rondstrooide en voelde een zekere opluchting toen de door de geschenken spraakzaam geworden loods laat in de avond eindelijk van boord ging. Lothar kon zich niet aan het gevoel onttrekken dat bepaalde zaken voor hem werden verzwegen, maar hij kon nergens op iets reëels de vinger leggen en hij hield zich maar voor dat het waarschijnlijk kwam omdat de pompeuze man hem persoonlijk weinig sympathiek was.


  Hoewel het de bedoeling was geweest de volgende morgen alweer uit te varen, bleven ze noodgedwongen nog een dag langer in de haven. Want Corvech ontdekte bij een grondige inspectie van de aan boord gebrachte voorraden, dat een van hun leveranciers de kans schoon had gezien hen te bezwendelen. Een deel van de 's nachts aan boord gebrachte kratten en balen, die granen, meel, suiker, zout en ander proviand moesten bevatten, waren niet aan hun gewicht of opgevuld met waardeloze of bedorven rommel.


  Corvech was er niet de man naar om zoiets over zijn kant te laten gaan, ook niet in een vreemde haven waar hij zich moeilijk verstaanbaar kon maken en afhankelijk was van de welwillendheid van mensen die hij niet of nauwelijks kende.


  Merisse had hem in Gwanlach vaker opvliegend of kwaad gezien wanneer zijn zaken niet liepen zoals hij dat wilde. Maar nu zag ze een in woede ontstoken echtgenoot die niet rustte vóór er andere voorraden werden geleverd die beter overeenkwamen met wat Lothar had besteld. Het veroorzaakte aan boord de nodige opwinding en jammer genoeg voor de oplichter kwam het hele verhaal ook de loods ter ore, die de autoriteiten inlichtte en zelf naar het schip kwam om met veel vertoon te bezweren dat iets dergelijks zelden of nooit voorkwam en dat de schuldige tot ieders tevredenheid zou worden bestrafd.


  Hoe dat in deze contreien werd gedaan, daarvan waren ze aan boord noodgedwongen en met tegenzin getuige toen de schuldige in de vroege avond door soldaten hardhandig aan boord werd gebracht en vervolgens ten overstaan van officieren en manschappen werd gegeseld tot het bloed hem in stromen over de rug liep. Dergelijke tuchtigingen waren op het Groene Eiland ondenkbaar en Lothar en Corvech deden nog alle moeite om de toediening ervan te voorkomen toen ze op het laatste nippertje begrepen waar het op uit zou draaien. Maar de bevelhebber van de soldaten was onvermurwbaar en leek volstrekt niet te kunnen of willen begrijpen waarom er van de kant van de benadeelden plotseling zoveel misbaar werd gemaakt. Hij leek de vreemdelingen zelfs van overdreven zachtheid te verdenken en hun tussenkomst had alleen maar tot gevolg dat de straf met des te meer onverzettelijkheid tot het einde toe werd uitgevoerd. De tenuitvoerlegging was omgeven met een protocol dat uit het voorlezen van het vonnis en veel afschuwelijk tromgeroffel bestond waarmee de kreten van de ongelukkige onhoorbaar werden gemaakt en Lothar en zijn officieren werden door de soldaten verplicht de geseling van het begin tot het einde mee te maken. Lothar zelf moest vervolgens zijn handtekening onder het vonnis plaatsen, alsof het een naar behoren uitgevoerde leverantie betrof, terwijl de overige bemanningsleden ontzet het dek verlieten.


  Ook de passagiers was het gebeuren natuurlijk niet ontgaan en meerderen moesten door de bemanning worden tegengehouden omdat ze desnoods met kracht de afstraffing wilden verhinderen. Ook Merisse en Myrlene zagen de wreedheid met lede ogen aan en iedereen was blij toen de foltering achter de rug was en de soldaten met hun onmachtig geworden slachtoffer op een draagbaar verdwenen.


  Die avond bleef er aan boord een neerslachtige stemming hangen en het hielp niet dat velen zich voorhielden dat dit blijkbaar hier de gewoonte was en dat de oplichter naar alle waarschijnlijkheid had geweten welk risico hij liep. Niemand had dan ook meer lust om die avond nog van boord te gaan en Lothar raadde dat eigenlijk ook af, hoewel hij het niemand wilde verbieden. Je wist maar nooit, hield hij hen voor, wat voor soort overtredingen vreemdelingen als zijzelf ongeweten konden begaan en als dit soort snel uitgevoerde rechtspraak algemeen was, leek het hem beter een dergelijke kans niet te lopen.


  Maar de meesten hadden in dat opzicht geen aansporing nodig en iedereen bleef aan boord. De volgende morgen heerste er opluchting toen ze eindelijk, opnieuw na vrij veel formaliteiten, konden uitvaren. De kapitein had geen moeite meer gedaan alsnog een paar bemanningsleden extra aan te werven die deze wateren goed kenden. Het was hem, mede door de verhalen van de loods, duidelijk geworden dat de zeeën hier wellicht veilig waren, maar dat niemand veel lust voelde werkelijk helemaal tot het zuiden mee te gaan.


  Er werd, toen ze ten slotte uitvoeren, nog wel even met spijt omgekeken naar een stad en een landstreek waarvan ze zo weinig hadden gezien maar een gevoel van verademing, weer op weg te zijn en op zee, overheerste.

  



  Ze zeilden een week aan de hand van hun nieuwe kaarten door wateren die niet langer volkomen verlaten waren. Van tijd tot tijd zagen ze eilanden liggen op plaatsen die ze aan de hand van de kaarten mochten verwachten en Lothar en iedereen die zich hiervoor interesseerde, trok er opgelucht de conclusie uit dat de kaarten inderdaad accuraat waren.


  Soms kwamen ze vrachtvaarders tegen, meestal verweg als kleine driehoekjes tegen de horizon, want zelf bleven ze op afstand van de gewone vaarroutes. Dit ontnam hen weliswaar voorlopig de gelegenheid ergens andermaal aan land te gaan, maar beloofde tijdwinst. Ze konden een dergelijke koers nemen omdat hun voorraden nu weer toereikend waren en het weer bestendig, zodat ze in een tweetal weken een grotere afstand aflegden dan ze hadden voorzien.


  Eenmaal werden ze onverwachts door een kleine storm overvallen, die echter snel weer bedaarde en in geen enkel opzicht de kracht bezat van wat ze in de noordelijke zeeën hadden meegemaakt.


  Aan boord gebeurde er die weken niets van veel belang. De kleine dochter van Mahavir en Myrlene groeide voorspoedig en werd al snel een bron van vermaak voor de kinderen aan boord, die ermee speelden en solden en het afschuwelijk verwenden wanneer Myrlene hen daar de kans toe gaf. Mahavir ontpopte zich meer en meer tot een al te zorgzame vader die zichzelf moest intomen om niet door een veel natuurlijker reagerende Myrlene te worden uitgelachen.


  Op een van die mooie ochtenden, waarop iedereen steeds hoopvoller begon uit te zien naar het einde van hun reis, trof Merisse, die vroeger aan dek was dan doorgaans, de baron en Veleda op de voorplecht aan. Er was verder vrijwel niemand aan dek, de meesten sliepen nog of gebruikten hun ontbijt. Merisse werd het eerst getroffen door de schrille stem van Veleda, die heftig en boos leek te argumenteren.


  Door een instinct gewaarschuwd, kwam Merisse behoedzaam dichterbij, al haar zenuwen gespannen. Ze sloop om de dierenhokken heen, die voorkwamen dat ze door het tweetal gezien werd, en probeerde zo dicht mogelijk bij hen te komen. Een vlugge blik om de hoek van een van de hokken stelde haar in staat te zien dat Peon half met zijn rug naar haar toegewend zat. Veleda leunde tegen zijn gezonde been en sloeg heftig met haar kleine vuisten op zijn knie.


  'Je liegt, je liegt!' hoorde ze het kleine meisje schreeuwen, 'en je mag niet tegen me liegen. Jij niet!'


  Het antwoord was een onverstaanbaar gebrom en een hoofdschudden waaruit Merisse weinig wijzer werd.


  Merisse had het onverklaarbare gevoel dat hier iets belangrijks gebeurde en zou er alles voor over hebben gehad als ze ongezien dichterbij had kunnen komen. Maar de ruimte tussen de dierenhokken en de voorplecht van het schip was vrijwel leeg. Een van de twee zou haar ongetwijfeld opmerken. Met een van opwinding bonzend hart bleef ze desondanks staan luisteren, zich tegelijkertijd verbazend over zichzelf en zich voorhoudend dat het ongetwijfeld over iets onbeduidends ging.


  'Je liegt wel!' hoorde ze de kleine Veleda weer zeggen, 'dat doe je anders nooit. Als je blijft liegen, zing ik niet meer voor je. Nooit meer! Ook niet als je veel pijn hebt.'


  Ineens trok Peon het meisje heftig tegen zich aan, zijn hoofd schudde woest heen en weer zoals altijd wanneer hij opgewonden was en zijn stem brak door: een schor gekakel, maar verstaanbaar.


  'Je mag nooit bij me weggaan, hoor je dat! Als je het waagt, doe ik iets heel ergs.'


  Veleda worstelde om los te komen maar Peon liet haar niet gaan. Tot het meisje het op een schreeuwen zette en Peon haar even plotseling losliet en een boos gebaar maakte met zijn vrije arm.


  'Ga dan maar,' meende Merisse te verstaan, 'ga dan maar als je niets meer om me geeft. Maar je hebt ongelijk. Er is niemand!'


  Veleda was al een paar passen weggelopen. Vanuit haar schuilhoek kon Merisse zien dat haar gezicht overdekt was met tranen. Toen bleef ze stampvoetend staan en schreeuwde luid.


  'Je bent een gemene, oude man! Ik wil je nooit meer zien!'


  Vervolgens draaide ze zich om en rende weg. Merisse wist niet wat ze ervan denken moest. Die twee waren aan elkaar verknocht en Peon beschouwde Veleda ongetwijfeld als zijn lieveling. De eerste, en lange tijd de enige die zich op een menselijke manier met hem wilde bemoeien. In zo'n relatie waren heftige ruzies niet ongewoon. Maar gedreven door hetzelfde instinct dat haar ertoe had gemaand ongezien te blijven, ging ze een paar uur later op de dag bij Veleda staan, die met een treurig gezicht had rondgedrenteld en nu op een plekje in de zon, ver bij de andere kinderen vandaan, diep in haar gedachten verzonken leek.


  'Jij en Peon hebben ruzie gehad?' vroeg Merisse plompverloren.


  Veleda keek eerst verrast, toen afwerend.


  'Nietes.'


  'Ik heb het zelf gehoord.'


  'Dat kan niet. We waren alleen.'


  'Toch heb ik het gehoord. Je vertelde Peon dat hij loog.'


  Veleda had een zekere terughoudendheid ten opzichte van anderen nog steeds niet helemaal afgelegd, maar met Merisse had ze intussen een goede band. Bij iemand anders zou ze weggelopen zijn. Nu haalde ze slechts de schouders op.


  'Hij moet niet tegen me liegen.'


  'Was het dan zo belangrijk?'


  Het meisje haalde weer haar schouders op, zo mogelijk nog onverschilliger kijkend.


  'Ik weet dat ik hem moet helpen als ik dat kan,' zei ze toen na een stilte met onverwachte openhartigheid, 'maar als hij liegt, kan ik dat niet.'


  'Waarover ging het dan?'


  Veleda aarzelde, staarde doelloos over de zee en flapte het er toen toch uit.


  'Ik mag het van hem tegen niemand zeggen,' zei ze, 'maar ik heb het zelf gezien en dus is het waar.'


  'Wat is waar?'


  'Er zit weer iemand in zijn hoofd!' zei Veleda. 'Ik heb het zelf gezien. En hij zegt van niet.'


  Een paar eindeloos lange momenten wist Merisse niet hoe ze moest reageren. Indachtig aan wat Chalide haar had aangeraden, had ze meerdere keren, samen met Veleda en Peon, in de afgelopen weken de mentale ruimte rondom haar afgezocht. Maar op het veelzijdige en ongearticuleerde gemurmel na dat hoorbaar werd zodra ze weer een eiland of een eilandengroepje naderden, had ze geen enkel contact kunnen leggen dat van de andere zijde intelligent werd beantwoord. En de afspraak was dat Peon haar direct zou waarschuwen zodra hij opnieuw stemmen hoorde. Daarom weigerde haar verstand de eerste tellen te geloven wat het meisje zei. Maar ze kende Veleda inmiddels redelijk goed en hoe vreemd het kind af en toe ook reageerde, een leugenaarster was ze niet.


  Er was maar één andere verklaring mogelijk.


  'Je moet je vergissen,' zei ze, haar stem zo goed mogelijk beheersend. 'Dat kan toch nauwelijks anders?'


  Het laatste zinnetje klonk bijna smekend, alsof ze van Veleda de verzekering wilde die haar gerust moest stellen. Maar Veleda keek haar slechts met kinderlijke boosheid aan.


  'Geloof jij me soms ook al niet? Het is echt waar!'


  'Ik geloof je wel,' zei Merisse, ineens vermoeid. 'Ik zal er met Peon over praten zodra ik hem gevonden heb.'


  'Hij zit nog steeds voor op het schip,' zei Veleda. 'En hij wil dat ik naar hem toe kom om het goed te maken. Maar dat doe ik lekker niet. Niet voor hij toegeeft.'


  Merisse legde een hand op haar hoofd en keek naar het opgewonden kindergezicht waarin woede, koppigheid en trots te lezen stonden.


  'Trek het je maar niet aan,' zei ze. 'Peon is een moeilijke man die veel heeft meegemaakt en zich vaak schuldig voelt. Ik zal nu naar hem toegaan en als je gelijk hebt, zal hij gauw genoeg bijdraaien. Misschien heeft hij gewoon geen zin om vandaag met zijn drieën weer zoiets moeilijks te doen. Het is heel erg vermoeiend, vooral voor hem.'


  Het was een povere verklaring die een volwassene nooit zou hebben aanvaard en Merisse geloofde er zelf niet in. Ze zei het meer om Veleda gerust te stellen dan om iets anders. Maar het meisje klaarde op. Ze had zelf vaak genoeg ergens geen zin in en daarom leek het haar heel aannemelijk wat Merisse zei.


  'Daar had ik nog niet aan gedacht,' zei ze hoopvol. 'Ga maar gauw naar hem toe dan.'


  Merisse liet er geen gras over groeien. Ze liet de nu opgewekter kijkende Veleda achter en terwijl het aan dek langzamerhand warmer en voller werd, zocht ze andermaal de voorplecht op.


  Peon zat er nog steeds, zijn rug gebogen, diep in gedachten verzonken. Even voelde Merisse een aarzeling om naar hem toe te gaan. Ze dacht onverwachts terug aan haar meisjestijd op Yandrapura toen de baron voor het eerst naar dat eiland was gekomen om haar moeder te overreden naar de hoofdstad terug te keren. Toen was hij een grote, rijzige man geweest, die haar buitensporig had geïmponeerd. Vanaf zijn hoge laarzen tot en met de rest van zijn modieuze kleding had hij een diepe indruk op haar gemaakt. Ze had zich gewenteld in die uitstraling van gezag en rijkdom en wilde toen nog maar één ding: dat haar moeder naar Poseidia terug zou gaan en zij, Merisse, eindelijk deel kon hebben aan de glorieuze levensstijl die zij toen als haar rechtmatig erfdeel beschouwde. Het was wel anders gelopen, bedacht ze. In de handvol jaren die sindsdien was verstreken, was het Oude Rijk ten onder gegaan, haar moeder verdwenen en haarzelf op grimmige wijze bijgebracht dat rijkdom en macht even betrekkelijk waren als de andere dingen in het leven.


  En Peon was misschien nog het meest van allemaal veranderd. Niet langer een heerser die ten slotte zelfs de macht van de oude koning tartte, maar een misvormde, snel oud geworden man die genadebrood at uit handen van mensen die hij eens geen blik waardig zou hebben gekeurd.


  Hoe diep hij ook in gedachten leek, hij scheen haar nadering toch te hebben gemerkt en kwam met een ruk overeind. Op zijn gezicht meende ze even schrik en verontrusting te zien. Toen veranderde het masker. Zijn stem schraapte.


  'Merisse! Je bent er vroeg bij.'


  Ze schonk geen aandacht aan de huichelachtige opgewektheid die hij ineens ten toon spreidde. Hij had nog altijd de neiging om te acteren in de hoop daarmee te behagen en het stond hem kinderachtig en onbetrouwbaar.


  Ze kwam meteen ter zake.


  'Veleda zegt dat je weer stemmen hoort,' zei ze. 'Ik wil weten hoe dat zit. Wij hebben een afspraak daarover, voor het geval je dat vergeten was.'


  Zijn stemming en uitdrukking veranderden ineens. De mismaakte glimlach verdween en daarvoor in de plaats kwam een harde uitdrukking. Het ene oog staarde haar op zijn hoede aan.


  'Die meid vergist zich,' zei hij toen nors, 'ik hoor niets. Geen stemmen. Gelukkig niet op het ogenblik. Ik ben vaak moe deze dagen en de hitte is goed voor mijn stem, maar mijn been gaat er vaak pijn van doen.'


  Merisse besteedde geen aandacht aan zijn klachten. Ze wist dat het een manier was om haar af te leiden en juist daardoor kreeg ze meer en meer het gevoel dat er hier iets niet in de haak was.


  'Veleda vergist zich waarschijnlijk niet,' zei ze koel. 'Ze heeft zich in dat opzicht nooit vergist en er is geen enkele reden om aan te nemen dat ze dat nu wel zou doen.'


  Peon schudde geërgerd zijn hoofd en begon zo vlug te praten dat ze meer dan gewone moeite moest doen om hem te kunnen blijven verstaan.


  'Die is er wel,' zei hij driftig, 'de stemmen zijn haar enige manier om op te vallen. Met andere kinderen kan ze het niet goed vinden. Ze heeft alleen mij en jou. Ze wil dat ik stemmen hoor, omdat ze dan weer belangrijk wordt.'


  Merisse dacht na vóór ze antwoord gaf. Zijn bewering was niet van alle grond ontbloot. Veleda was nog steeds een eenzaam kind, door haar moeder argwanend bekeken om een gave die de vrouw zelf niet kon begrijpen, door de andere kinderen een beetje uit de weg gegaan omdat ze vaak niet onbekommerd speelde zoals zij zelf en zich onverwachts terug kon trekken om redenen die anderen niet begrepen, waardoor ze haar als nukkig of lastig ervoeren.


  'Geloof je haar soms eerder dan mij ? Ze is nog maar een kind!'


  De baron had zich naar haar toegedraaid en keek nu zo argeloos als een duif. Heimelijk moest Merisse zijn acteertalent bewonderen. Maar ze liet daar niets van merken.


  'Ja,' antwoordde ze, 'ik heb de neiging om haar eerder te geloven dan jou. Je weet zelf het best waarom.'


  Hij spreidde zijn armen in onschuld en stak ze haar toe.


  'Dan zit er niets anders op dan dat ik je rechtstreeks overtuig,' zei hij. 'Neem mijn handen maar en luister. Je zult horen dat er niemand is. Geen stemmen.'


  Merisse voelde zich door dat onverwachte aanbod uit het veld geslagen. Ze had verwacht dat hij werkelijk loog en dat hij verdere uitvluchten zou verzinnen. En wanneer hij niet volledig mee wilde werken, was er geen enkele manier waarop zij achter de waarheid kon komen.


  'Goed,' zei ze, 'laten we dat dan maar doen.'


  Meestal kozen ze voor dergelijke zittingen ouder gewoonte de bibliotheek waar het rustig was. Maar dit kon snel gebeuren en ze waren op dit deel van het schip nog alleen. Ze pakte zijn handen en concentreerde zich vlug, begerig naar het antwoord. De kleurige, mentale werelden gleden aan haar voorbij tot ze in het centrum kwam, waar violet en stilte overheersten. Er was niets. Ze voelde dat Peon bereidwillig, bijna gretig meewerkte. Ze zond haar oproepen in een wijde halve cirkel voor zich uit, gehaast en licht geprikkeld, zonder zich er iets van aan te trekken dat Peon moeite moest doen om de richting van haar energie bij te houden. Na een paar minuten gaf ze het op.


  'Je hebt gelijk,' zei ze, 'er zijn geen stemmen.'


  Peon kraaide bijna van tevredenheid.


  'Wat heb ik je gezegd?'


  'Dat is wat je hebt gezegd,' gaf ze toe. 'Maar misschien zijn ze er vanochtend wel geweest.'


  Ze kon nog steeds niet geloven dat Veleda het helemaal bij het verkeerde eind had gehad.


  Peon reageerde voorzichtig en haalde zijn schouders op.


  'Geloof wat je wilt,' zei hij, 'meer dan dit kan ik niet doen. Ik weet waarom je me niet gelooft. Je wilt niet weten dat ik van binnen veranderd ben. Je ziet nog steeds de oude baron voor je. Als je zo blijft doen, wat heeft het dan voor mij voor zin om een ander mens te willen worden? Jullie blijven toch de oude zien!'


  Hij was onder die woorden steeds verbitterder gaan klinken en had zich nu weer half afgewend, nors met zijn kruk op de planken van het dek trommelend alsof hij daarmee zijn woorden kracht wilde bijzetten.


  Ze kon niet ontkennen dat het voor een deel waar kon zijn wat hij beweerde. Ze zuchtte ervan. Dat was het lastige met Peon. Hij wist waarheid en leugen zo behendig met elkaar te vermengen dat geen mens er meer uitkwam.


  'Misschien heb je gelijk,' zei ze, 'en als dat zo is, dan spijt het me dat ik je niet heb geloofd. Maar ik wil het later op de dag nog een keer proberen als je dat goed vindt. Om helemaal zeker te zijn.'


  Hij keek haar nu met minder goed verborgen triomfantelijkheid aan.


  'Wanneer je maar wilt. Wanneer je maar wilt. Als dat helpt om te zorgen dat je me voortaan gelooft!'


  Zijn ene oog schitterde alsof hij haar uitdaagde toen ze bij hem wegliep. Ze wist nog steeds niet wat ze ervan denken moest en vertelde Veleda voorlopig nog niets. Ze kon het meisje trouwens ook ze snel aan dek niet vinden. Ze nam zich voor later op de dag, met Veleda erbij, een nieuwe poging te wagen, maar de ochtend en een deel van de middag verstreek en het kwam er niet van. Andere dingen eisten haar aandacht op die met de voortgang van hun reis te maken hadden. En het was heerlijk geweest om daarna een uur luierend aan dek te zitten met Corvech naast haar en de kleine Eridya op haar schoot, terwijl de koesterende warmte van de zon haar aan vroeger deed denken en ze tegelijk wegdroomde in fantasieën over de wereld die achter de horizon op hen lag te wachten.


  Met al die kleine bezigheden gleed de dag haar door de vingers als zand dat uit een handpalm wegstroomt en eigenlijk wilde ze het ook niet anders. De onrust die het gedrag van Peon bij haar had opgeroepen, hield ze ermee op een afstand, zichzelf voorhoudend dat het in de avond nog vroeg genoeg was om daar opnieuw aandacht aan te besteden. Ze had Peon nog eenmaal in de middag gezien, voorthobbelend op zijn vreemdsoortige soldatenkruk, lachend en monkelend in zichzelf alsof hij zich ergens buitensporig vrolijk over maakte. Maar ook op dat moment had ze er niet echt aandacht aan geschonken en geweigerd te luisteren naar wat een oud instinct haar wellicht had willen vertellen. En toen de avond was aangebroken, deden al die overwegingen niet meer ter zake.


  In de voormiddag hadden ze zeilen op de horizon gezien die zich nu eens niet van hen af bewogen maar in hun richting koersten. In het begin had niemand er veel aandacht aan geschonken. Ze zagen vaker schepen die snel weer verdwenen omdat Lothar het schip buiten de normale vaarroutes hield.


  Maar deze drie zeilen kwamen gestaag dichterbij en toen de eerste uren van de middag verstreken, werd langzamerhand duidelijk dat ze elkaars koers min of meer zouden kruisen. Daardoor ontstond aan boord voor het eerst weer iets van een rimpelende opwinding die de lome en toch ook genoeglijke sfeer aan boord verbrak. Merisse en Myrlene bleven er buiten zo lang ze konden. Als de schepen werkelijk nog dichterbij kwamen, was het straks vroeg genoeg om in het voorbijgaan te wuiven of zich te verbazen. Ze hadden zich voorgenomen de rest van deze dag te verdromen en daar hielden ze zich aan.


  Maar anderen wezen elkaar de bijzonderheden van de naderende schepen gretig aan. Groot en hoog waren ze, met zwart geschilderde schoorstenen die op aandrijvingskracht door machines wezen, hoewel ze alle drie ook onder vol zeil voeren. Al snel waren de schepen zoveel dichterbij gekomen dat ze de kleurrijke vlaggen konden onderscheiden die van masten en achterstevens wapperden en de bemanningsleden konden zien die zich in de verte als dwergen over de dekken repten.


  Het was aan boord van die vreemde schepen een drukte van belang en juist toen de mensen op de Achnart aarzelend begonnen te wuiven, gingen twee van de drie schepen plotseling overstag en maakten een uitwaaierende en omtrekkende beweging waardoor Lothar als eerste begon te vermoeden dat hier misschien iets verkeerds aan de hand was. Zo snel hij kon, begon hij orders te schreeuwen die veel te langzaam werden opgevolgd doordat het schip al dagen op een vaste koers lag die weinig matrozen aan dek hield. Toen de eersten naar hun posten renden en Lothar de Achnart zo ver mogelijk overstag liet gaan, was het in feite al te laat. De veel snellere vreemdelingen hadden toen hun eigen schip al ten dele ingesloten. Eerst met verbazing en toen met afgrijzen keek iedereen toe hoe op het dichtst bijzijnde schip, dat zijn rechte koers was blijven vervolgen, geschutskoepels dreigend buitenwaarts zwenkten, terwijl grote groepen matrozen, die ze nu als soldaten herkenden, over de dubbele dekken uitzwermden. Lothar deed nog een laatste poging door ditmaal hard bakboord te gaan in de hoop achterlangs te kunnen ontsnappen. Het was daarbij onvermijdelijk dat ze het andere schip vrijwel rakelings zouden passeren en op het moment dat dit gebeurde en iedereen aan boord van de Achnart de adem inhield, braakten de geschutsmonden van de tegenstander vuur en verderf over de dekken van de Achnart. Merisse had zich die laatste paar minuten, net als iedereen, naar de verschansing begeven en zich op het allerlaatste ogenblik tegen het dek geworpen. Een fractie van een seconde later hagelde een regen van stukken verbrijzeld hout en splinters over haar heen. Tegelijkertijd begaf de voorste en kleinste mast het, die met een dreunend geraas van scheurend zeil naar beneden kwam en de dierenverblijven versplinterde tot een hoop wrakhout waaruit de overlevende hennen kakelend en krijsend probeerden te ontsnappen. Een deel van de topmast sloeg overboord en viel in de golven. Merisse richtte zich voorzichtig op. Ze kreunde van de spierpijn, maar zover ze kon nagaan, mankeerde haar niets van belang. De Achnart leek stuurloos geworden en zeilde in een waggelende boog achter de tegenstander langs, op weg naar open water. Ergens op het schip brandde iets en kleine wolken bittere rook trokken laag over het dek. Merisse keek om zich heen. Er leken wonderlijk genoeg weinig gewonden te zijn. De verschansing, die de zwaarste klappen had opgevangen, was op meerdere plaatsen geheel verdwenen, maar het sterke hout en metaal hadden de mensen daarachter goeddeels beschemd. Zich schrap zettend tegen de nu onzekere gang van het schip, kwam Merisse overeind. Een paar meter bij haar vandaan zag ze Myrlene hetzelfde doen. Ze was ongedeerd en hield haar dochter in haar armen, die luidkeels schreeuwde. Andere kinderen begonnen huilend rond te rennen. Corvech, die op het moment van het bombardement ver bij haar vandaan was geweest, werkte zich door de radeloze menigte aan dek heen en trok haar tegen zich aan. Ondertussen probeerden matrozen de in de weg zittende resten van tuigage en zeil van de neergekomen mast uit de weg te krijgen, terwijl anderen putsen zeewater omhooghaalden om het begin van brand te blussen.


  'Mankeer je niets?' vroeg Merisse aan Corvech.


  Er droop wat bloed over zijn wang, afkomstig uit een ondiepe wond waar een splinter nog uit stak. Ze trok hem eruit terwijl hij bezwaren maakte.


  'Ze kunnen zo weer gaan schieten. We moeten een veiliger plek zoeken.'


  Maar er waren geen veiliger plekken aan boord. De twee andere vijandelijke schepen hadden hun koers verlegd en kwamen nu op de Achnart af, terwijl het schip dat hen beschoten had inmiddels vijfhonderd meter bij hen vandaan was, de geschutsmonden nog narokend. Te midden van het geschreeuw op hun eigen dek en het lawaai van losse houtdelen die alsnog naar beneden kwamen, kon Merisse de soldaten op de andere schepen horen juichen alsof ze een grote overwinning hadden behaald. Kapitein Lothar had inmiddels ingezien dat ontsnappen onmogelijk was. De Achnart was van een van haar masten ontdaan en nu nog trager dan de vijandelijke schepen, die toch al over meer snelheid beschikten. Buiten een handvol messen waren er geen wapens aan boord en er was niets waarmee ze zich te weer konden stellen behalve hun blote handen.


  Lothar nam een snelle beslissing. Hij kwam van de brug af en schreeuwde iedereen van de bemanning bijeen die hij zo vlug kon vinden. Een paar minuten later, terwijl de overige schepen zienderogen dichterbij kwamen, klauterden de eerste matrozen in het want en begonnen de overgebleven zeilen te reven en resterende stengen en stukken zeil van de kapot geschoten mast verder los te hakken.


  Lothar hoopte dat dit gebaar de vijand duidelijk zou maken dat ze niet van plan waren tegenstand te bieden of probeerden te ontsnappen, want hij wilde voor alles voorkomen dat weerloze mensen aan boord van zijn schip zouden sterven.


  Zijn gebaar werd begrepen. Weliswaar bleven de geschutsmonden dreigend op hen gericht maar er werd niet meer geschoten. De tegenstanders, die hun machines blijkbaar konden gebruiken om hun snelheid af te remmen, minderden snel waart en kwamen, nu bijna drijvend, langzamer naar de Achnart toe. Merisse was van de ergste schrik bekomen en dat gold voor meerderen die anderen, die nog niet zo ver waren, gerust probeerden te stellen en tot kalmte maanden. Want hier en daar waren sommigen zo woedend geworden dat ze bereid waren zich met alles te verdedigen wat maar onder handbereik was gekomen, een kapmes, een eind versplinterd hout, het hinderde niet wat het was. Daarmee stonden ze dreigend langs de gebroken verschansing en maakten gebaren die, gezien de volstrekte overmacht, alleen maar zinloos waren.


  Lothar maakte voor het eerst van zijn gezag ten volle gebruik. Hij liet de mannen en vrouwen die zich te weer wilden stellen ontwapenen en beval dat iedereen zich gedisciplineerd diende te gedragen en af moest wachten wat de vreemdelingen werkelijk van hen wilden zodra ze aan boord waren gekomen. Want op de schepen van de tegenstanders werden boten uitgezet die, volgestouwd met gewapende soldaten en voortgestuwd door ronkende motoren, snel op het dappere maar weerloze schip afvoeren. Hij liet een touwladder uitwerpen en enkele minuten later krioelde een menigte vreemde soldaten over de dekken van de Achnart, die luid schreeuwend en ferme klappen uitdelend iedereen bijeendreven op het grote achterdek. Ze hadden geen van allen een andere keus dan te doen wat hen bevolen werd en toen ze in grote groepen bijeen stonden, kregen ze de opdracht stil te zijn.


  De soldaten waren allemaal vrij klein van postuur, donkerharig en gebruind. Maar de man in een schitterend uniform die nu aan boord kwam, gevolgd door een lijfwacht die bijna even opvallend was uitgedost, was ruim een hoofd groter dan de meesten van zijn ondergeschikten.


  Merisse onderging een vreemde schok toen ze hem voor de eerste keer zag. Ook hij bezat nog niet de lengte van haar eigen ras uit het Oude Rijk, hij was vierkanter en gedrongener. Maar zijn half kort gehouden, vrijwel gitzwarte baard was in kleine strengetjes gevlochten zoals dat tientallen jaren lang mode was geweest onder de adel in Poseidia en de militair uitziende broek, die halverwege de kuiten eindigde, had de plooien en de snit die haar al even bekend voorkwamen. Een ogenblik leek de gelijkenis zo treffend dat ze haar adem inhield en meende met een afstammeling van haar eigen ras van doen te hebben. In de seconden daarop zag ze ook de verschillen: de plompere, meer gespierde bouw, de bredere jukbeenderen, de veel donkerder huidskleur.


  De man zelf toonde geen enkele belangstelling voor een van de mensen afzonderlijk die in ordeloze groepen op het achterdek bijeen werden gehouden en toen Lothar naar voren stapte met een gezicht waarop te lezen stond dat hij genoegdoening wilde eisen, maakte hij niet meer dan een simpel, heftig handgebaar naar een van de soldaten die met de kolf van zijn wapen de kapitein terugdreef naar de plek vanwaar hij was gekomen.


  Het was duidelijk dat ze zich als gevangenen dienden te beschouwen, maar lang niet iedereen in de groep had zich daar al bij neergelegd. De bemanningsleden van de Achnart hadden zich rondom hun kapitein verzameld en vormden daardoor in het geheel min of meer een aparte groep. Zij leken nog het meest gedisciplineerd en Merisse kon aan de gezichten van sommigen zien dat ze waarschijnlijk een van hun vele meditatietechnieken gebruikten om hun kalmte te bewaren. Maar op andere plaatsen binnen de over vrijwel het hele dek verspreide groep werd gehuild en geroepen, geschreeuwd en gedrongen, terwijl de hen omringende soldaten in het wilde weg klappen en slagen uitdeelden zonder dat dat veel uithaalde.


  Pas toen de vijandelijke bevelhebber een paar maal zijn blik over de kleine menigte voor hem had laten gaan, werd het stiller. In die stilte begon de kleine Eridya, die door Myrlene op een arm werd gedragen en die uiteraard van de situatie niets begreep, ineens te kraaien van plezier, want ze had een nieuwe manier ontdekt om aan het korte haar van haar moeder te trekken. Innig tevreden begon ze even later aan een veroverde haarlok te sabbelen en mummelende geluidjes te maken die in zo'n scherp contrast stonden met wat er om haar heen gebeurde, dat een paar van de soldaten enige ogenblikken lang vertederd begonnen te glimlachen en daar vervolgens geschrokken of beschaamd weer mee ophielden.


  De spanning werd er even door gebroken, maar de bevelhebber van het vijandelijke schip verroerde zich nauwelijks. Hij stond doodstil, zijn ogen op een vreemde manier leeg, zo leeg dat Merisse, die hem net als iedereen geen seconde uit het oog verloor, begreep dat dit geen gespeelde of echte onverschilligheid was, bedoeld om hen te vernederen of kalm te krijgen, maar dat hij afwachtte en zocht. En nog weer even later drong het tot haar door dat hij niet met zijn ogen zocht!


  Op dat ogenblik werkte Peon, die ergens op zijn krukken terzijde had gestaan, zich aarzelend naar voren. Merisse had tot nu toe geen aandacht aan hem besteed. Haar eerste belangstelling was uitgegaan naar mensen die haar nader aan het hart lagen. Myrlene, Corvech, Mahavir. Nu zag ze dat er een vreemde gloed in zijn ogen blonk, de half boosaardige blik van iemand die ten slotte toch meent gewonnen te hebben, overschaduwd door iets in hem wat nog aarzelde en twijfelde.


  Een van de soldaten wilde hem al weer weg werken, maar de nog steeds doodstil staande man in het oogverblindende uniform, hief een trage hand en daarop stonden de omringende soldaten Peon toe om dichterbij te komen.


  Toen dat gebeurde, leek de baron iets van het zelfvertrouwen terug te vinden dat hem eens zo machtig had gemaakt. Er kroop een verkreukelde glimlach over zijn gezicht en de man die bewegingloos tegenover hem stond toonde voor het eerst een spoor van verrassing bij het zien van de zich op krukken voortbewegende man die moeite moest doen om rechtop te staan.


  'Dus jij bent het?'


  Peon knikte slechts.


  Al de anderen aan dek die uit het Oude Rijk afkomstig waren konden hun opwinding nauwelijks bedwingen. Want de vreemdeling had hun eigen taal gesproken, langzaam en ongemakkelijk en met een ongewoon rollend accent, maar het was hun eigen taal!


  Er ging een gemurmel door de groep dat snel wegstierf, want de officier sprak verder.


  'Ik meende te hebben begrepen dat je iemand van adel was, een vertegenwoordiger van de hoogste klasse?'


  Zijn stem klonk nog neutraal.


  'Maar dat ben ik,' antwoordde Peon, 'baron Peon, vroeger eerste consul van de Kroonraad in Poseidia, van het Huis...'


  De man voor hem onderbrak hem.


  'Dat ben je misschien ooit allemaal geweest, maar dat verhaal kan wachten tot later. Nu zie ik een kreupele man die duidelijk niet in aanzien verkeert en geen gezag bezit.'


  'Ik heb u hierheen geleid,' zei Peon met iets van zijn oude trots, 'en wat mijn afkomst betreft, heb ik niets dan de waarheid verteld. En dit...' hij maakte een wijde armzwaai, daarmee de mensen achter hem omvattend, 'dit zijn de mensen die u nodig hebt en die allemaal uit het Oude Rijk afkomstig zijn.'


  De vreemdeling wendde nu zijn blik af van Peon en voor het eerst keek hij de anderen onderzoekend aan, alsof hij ieder van hen afzonderlijk in zich op wilde nemen. Merisse voelde een huivering over haar rug gaan. Dit was een man om rekening mee te houden. Even gevaarlijk en meedogenloos als Peon ooit zelfwas geweest. Ze had met intense aandacht het verloop van het korte gesprek gevolgd en besfte, vóór de meeste anderen, niet alleen dat Peon hen had verraden maar ook hoe hij dat had gedaan. Veleda had gelijk gehad! Peon had inderdaad stemmen in zijn hoofd! Afkomstig van deze man die vandaag overwinnaar was en met wie de baron zo goed als zeker ook al voor vandaag contact had gehad zondat dat zij of Veleda er iets van hadden gemerkt.


  Bitterheid en wanhoop maakten zich van haar meester. Woede om zo verraden te zijn door een man die ze na lange aarzelingen weer enigszins was gaan vertrouwen en over wie ze zich soms verheugd had omdat hij op weg scheen ten slotte dan toch een ander mens te worden. Wanhoop, omdat ze niet meer wist wat er van haar missie terecht zou komen nu ze leken te stranden in het zicht van de haven. Ze greep steviger de hand van Corvech die instinctief half voor haar was komen staan, en zocht met haar ogen Myrlene en Mahavir, die niet ver bij haar vandaan stonden en als eersten ook de hele waarheid geraden leken te hebben. Er was niets wat ze op dit ogenblik werkelijk voor elkaar konden doen, maar Myrlene deed het enige wat mogelijk was. Samen met Mahavir schoof ze voorzichtig door de groep mensen op tot ze dichter bij elkaar kwamen te staan. En Merisse, die het gebaar begreep, knikte dankbaar.


  De man in uniform had inmiddels zijn blik weer op Peon gevestigd.


  'Niet iedereen hier lijkt uit het Oude Rijk afkomstig te zijn, tenzij ik mij heel erg vergis?'


  Peon haastte zich met zijn uitleg, bijna buigend en tegelijk hoopvol.


  'Dat is waar. Zoals ik gezegd heb. Geprobeerd te zeggen. De bemanning van het schip is van ergens anders afkomstig. Het Groene Eiland, waar wij allen na de ramp als bannelingen een tijdlang hebben geleefd.'


  'Dat heb je verteld, ja. Hen heb ik niet nodig. Ze zijn voor mijn doel van geen enkel nut en kunnen gaan waarheen ze willen als ik hier klaar ben. Tenzij ze dienst willen doen op mijn vloot. Maar wie zijn de vrouw en het kind waarvan jij beweert dat ze dezelfde vermogen bezitten als ikzelf?'


  Peon draaide zich haastig om, werkte brutaal met een opgeheven kruk meerdere mensen opzij en wees Merisse en vervolgens Veleda aan.


  'Deze twee zijn het. U zult zichzelf weten te overtuigen, daar twijfel ik niet aan.'


  De altijd schorre stem van Peon had zijn vleiende bijklank verloren toen hij verder ging.


  'En mijn beloning, Heer? Ik zou u zeer van dienst kunnen zijn met alles wat ik weet over de politieke verhoudingen in het Oude Rijk, de geslachten.'


  De officier deed of hij glimlachte, maar er stond ongeduld op zijn gezicht te lezen.


  'Jij zult je beloning krijgen. Je zult wellicht hoger stijgen dat je had gedacht. Maar eerst wens ik mij van de waarheid van je woorden te overtuigen.'


  Hij wendde zijn blik naar Merisse en terwijl zij hem als gebiologeerd aanstaarde, kregen zijn ogen diezelfde doodse en doodstille blik die ze eerder hadden gehad toen hij net aan boord was.


  Ze voelde de aarzeling waarmee hij tot haar doordrong; het was de weifeling van iemand die zich op onbekend terrein waagt en tegenstand verwacht zonder te weten welke en hoeveel. Ze werd erdoor verrast, maar dat maakte eigenlijk op dat ogenblik weinig uit, omdat Chalide haar toch niet had geleerd hoe ze zich moest afsluiten voor invloeden die ze niet wilde. Instinctief kromp ze ineen toen ze de scherpte voelde van een dreigend bewustzijn dat als een mes in haar doordrong tot hij de kern had gevonden die hij zocht.


  Merisse hoorde zijn stem galmen onder haar schedel.


  'En wie ben jij?'


  'Merisse,' antwoordde ze, vóór ze had nagedacht of ze wel antwoord had willen geven. '


  Je lijkt niet erg geneigd je te verzetten?' Ze rechtte haar rug, onbewust dat ze het deed en voelde zich inwendig verstrakken. 'Er leek tot zo ver geen reden toe,' zei ze met haar innerlijke stem, 'en in mijn land was het geen gewoonte elkaar op deze manier te bestrijden.' Ze voelde een emotie door haar heen gaan die ze vertaalde als een ijzige, vreeswekkende glimlach en toen was zijn stem weer in haar hoofd. 'We zullen zien. Voor het ogenblik ben ik tevreden. Maar ik wil medewerking van je, geen hinder. Is dat duidelijk?' Ze had een trots antwoord willen geven, iets waaruit blijken zou dat hij hen weliswaar deze dag door verraad had overwonnen maar niet verslagen. Maar op het ogenblik dat ze zo wilde reageren, zond hij een impuls op haar af die haar trof als een dolkstoot. Ze gaf een gil van pijn die over het verder doodstille dek galmde en zag niet meer hoe de vreemdeling en Peon tegelijkertijd triomfantelijk glimlachten. Ze gleed onderuit in de armen van Corvech en verloor haar bewustzijn.


  Hoofdstuk 3

  



  Terwijl Merisse bewusteloos was, volgden de ontwikkelingen aan boord van de Achnart elkaar in snel tempo op. Ieder die niet tot de bemanning behoorde werd met harde hand naar de sloepen gedreven en vervolgens overgezet naar het vijandelijke schip, waar ze werden ondergebracht op de kale vloer van een enorme laadruimte die deels bedekt was met een zwartig gruis en waar het stonk naar machine-olie en bedorven lucht. Het gebeurde zo snel en met zoveel onverschillig vertoon van macht dat niemand eraan toekwam zich werkelijk te verzetten. Daar hadden ze trouwens de middelen niet voor. Afgestompt en murw gemaakt door die onverwachte en verschikkelijke gebeurtenissen, lieten ze zich de ijzeren trap afdrijven en zaten of lagen daar de eerste uren van de avond apatisch bijeen, te geschokt om meer te doen dan elkaar een beetje gerust te stellen en te troosten.


  Merisse en Peon werden als enigen van de groep apart en bovendeks gehouden. Merisse was na verloop van tijd weer bijgekomen en zij en Peon kregen daardoor te zien wat alle anderen door de open dekluiken van de laadruimte alleen maar konden horen en vermoeden.


  Terwijl het schip waarop ze zich nu bevonden zich met toenemend lawaai van machines en veel rook een nieuwe koers koos in zuidoostelijke richting, werd de achtergebleven en al gedeeltelijk onttakelde Achnart opnieuw beschoten tot er nog een mast met veel geraas naar beneden kwam en de stuurhut in brand vloog.


  Merisse, die op bevel van de gezagvoerder recht overeind was gezet tegen de metalen affuit van een van de scheepskanonnen, keek met droge ogen toe hoe de Achnart in steeds dikkere rookwolken werd gehuld. Ze was alle emoties voorbij en niet in staat nog iets te voelen. Met een vreemde afstandelijkheid kwamen de gewaarwordingen op haar af. De brandende Achnart, waar niet meer dan een ver verwijderd onduidelijk geschreeuw en gegil vandaan kwam, de zee waarover de avond al begon te vallen en die zich daardoor donkergroen begon te kleuren, de ijzeren platen in haar rug die pijn deden, de branderig zure lucht die uit de geschutsmonden kringelde en zich bijtend op haar huid leek vast te zetten, het kabaal van de machines. Ondertussen was ze omringd door soldaten die zich niets van haar of Peon aantrokken en die op onverstaanbare commando's de kanonnen herlaadden en afvuurden tot de man die zwijgend naast haar stond er een eind aan maakte. Plotseling werd het stil. Het gedaver van de schoten, dat het hele scheepsdek had doen trillen, stierf weg, de zeewind dreef de rook aan het dek uiteen. Ze kon weer vrijer ademen. Ze kwam eerst op haar knieën en probeerde toen moeizaam overeind te komen.


  De donkere bevelhebber met zijn nog steeds onberispelijke baardstrengen en uniform stak haar afstandelijk glimlachend een behulpzame hand toe die ze grimmig weigerde. Pas toen ze op eigen kracht naast hem stond, keek ze hem aan. De koele, onaangedane glimlach was er nog steeds.


  'Waarom?' vroeg ze.


  Hij antwoordde met zijn langzame, rollende accent.


  'Ik wil niet gevolgd worden,' zei hij, 'ook niet door een schip dat zo langzaam is als dat daar!' Hij wees achteloos naar de Achnart die al niet meer dan een klein silhouet was, omgeven door rookwolken, die op de wind snel uiteendreven.


  'Maar ze zullen sterven!' riep ze uit met een vreemd soort radeloosheid.


  'En?'


  'Het is moord!'


  'Sommigen zullen sterven,' zei hij, 'zijn waarschijnlijk al gestorven.' verbeterde hij zichzelf. 'Anderen zullen leven.'


  'Op een schip dat brandt? Ze zullen binnen een paar uur verdrinken!'


  De vreemdeling schudde zijn hoofd.


  'Waarschijnlijk niet. Het schip is minder ernstig beschadigd dan u denkt. Ik ben militair. Ik heb ergere wrakken ten slotte een haven zien bereiken. Als ik haar tot zinken had willen brengen, had ik dat gedaan. Maar ik ben een toegefelijk man. Als het ze lukt de branden te blussen en iets van zeil te maken, zullen ze vroeger of later weer ergens aan land raken. Maar dat zijn mijn zaken niet. Het zijn vreemdelingen met wie ik verder niets te maken heb. Ik had er alleen voor te zorgen dat ze mij en de overige schepen niet verder lastig zouden vallen.'


  'Het is moord!' bleef Merisse volhouden.


  Hij glimlachte opnieuw.


  'Het is oorlog,' zei hij, op een toon alsof hij haar terecht wees.


  'Wij waren op weg naar het zuiden in de hoop onze verwanten te vinden. Een vreedzaam schip zonder enige bewapening. Wat hebben wij met uw oorlog te maken?'


  'Alles,' zei hij kortaf. 'Maar dat komt later. Ik heb geluk gehad met deze zonderling contact te maken op een ogenblik dat ik daar absoluut niet op verdacht was. Ik heb daar als militair, voor mijzelf en mijn land zo goed mogelijk gebruik van gemaakt. Dat is alles.'


  Hij behoefde niet uit te leggen wie hij met die zonderling bedoelde, want zijn hand zwaaide onder het praten even terloops in de richting van Peon, die alle moeite deed om zijn verbijstering zo goed mogelijk te verbergen.


  'Als iemand van ons iets overkomt...,' dreigde Merisse, 'zullen mijn verwanten u weten te vinden.'


  Het was een loos dreigement en dat wisten ze beiden. De militair glimlachte toegefelijk.


  'Misschien,' zei hij toen, 'heel misschien. Maar die kans is erg gering. En uw gezelschap zal niets overkomen. Tenminste niet aan boord van dit schip. Niet meer dan wat ongerief door het ontbreken van vrijheid en het comfort waaraan u gewend was. Dit is een oorlogsschip. Onze accommodatie is beperkt. Wat er daarna gebeurt, is niet aan mij om te beslissen.'


  Peon, die zich aarzelend op een afstand had gehouden, liet zich voor het eerst horen.


  'En ik?'


  De bevelhebber maakte een spottende buiging en sloeg plotseling een meer familiaire toon aan.


  'Zoals ik al zei, jij zult je beloning krijgen. Maar nu heb ik werk te doen en moet jullie alleen laten.'


  Daarop beende hij bij hen vandaan na het schreeuwen van een bevel dat tot gevolg had dat Merisse en de nu zeer verbaasde Peon, die een andere behandeling had verwacht, eveneens naar de laadruimte werden overgebracht. Iedereen had inmiddels begrepen, of had van anderen gehoord, hoe Peon hen in handen van deze onverwachte vijand had gespeeld en het kostte de grootste moeite om sommigen ervan te weerhouden hem ter plaatse af te ranselen.


  Het tumult in de laadruimte dat doordoor ontstond werd ten slotte zo groot dat er gewapende soldaten aan te pas moesten komen, die ruw een einde maakten aan de vechtpartijen. Peon zelf zag zijn kans schoon en trok zich hinkend zo ver mogelijk in het ruim terug, achter de ruggen van twee soldaten die beneden bleven nadat de gemoederen waren gekalmeerd. Vervolgens werd iedereen aan het werk gezet. Met emmers en bezems en dweilen maakten ze het kolossale ruim zo goed mogelijk schoon en daarna werden ze voorzien van het allernoodzakelijkste. Eten in de vorm van grof maar niet onsmakelijk brood, een bescheiden hoeveelheid fruit, vers drinkwater en ten slotte beddegoed dat uit dunne matrassen en even dunne lakens bestond dat door zwijgende soldaten eenvoudig vanaf het dek naar beneden werd gegooid. Ze richtten er zich zo goed mogelijk mee in. Van hun bezittingen hadden ze niets over dan de kleren die ze droegen. De laadruimte, want dat was het blijkbaar, was groot genoeg maar als vanzelf groepeerden ze zich zo dicht mogelijk bij elkaar en onder de grote open dekluiken, om te profiteren van de toevoer van frisse lucht, want de avond begon drukkend en heet te worden.


  Merisse gaf hen allen een verslag van haar gesprek met de bevelhebber maar daar werd niemand veel wijzer van. Ze waren blijkbaar betrokken geraakt in een oorlog die hen niet aanging en waarvan ze niet eens wisten dat hij gaande was. Wat hen te wachten stond zodra ze ergens aan land kwamen, kon ook Merisse hen niet vertellen, hoewel ze haar best deed iedereen zoveel mogelijk gerust te stellen door de verzekering te herhalen die haar aan dek gegeven was: dat hun levens geen gevaar liepen zolang ze zich aan boord bevonden.


  Toen ze was uitgesproken, overheerste bij allen een gevoel van verbittering over het onrecht dat Peon hen had aangedaan. De ondergang van het Oude Rijk was blijkbaar voor hem niet genoeg geweest, ook de laatste overlevenden moesten het alsnog ontgelden.


  Er werd niet alleen met woede, maar ook met verbijstering en angst naar de verste hoek van het ruim gekeken waar Peon zich nu schuilhield. De mensen uit Poseidia waren niet vergeten met welke praktijken de baron zich vroeger had ingelaten en menigeen vreesde hem nu andermaal en veronderstelde dat restanten van zijn vroegere boosaardige magie hem nog niet hadden verlaten. Hoe was het anders mogelijk dat uitgerekend hij, in zijn meelijwekkende toestand aan boord van de Achnart, op zo'n listige manier kans had gezien hen te verraden zonder dat iemand er van te voren iets van had gemerkt?


  Dat Peon zelf wellicht het slachtoffer was geworden van een geestelijke macht die de zijne overtrof kwam op dat moment in niemands hoofd op. Ook niet in dat van Merisse of Myrlene. Ze hadden hun matrassen allemaal zo dicht mogelijk tegen elkaar geschoven en terwijl Merisse naast Corvech lag, kon ze door de open luiken een deel van de hemel zien, die helder met sterren bespat was en waar de bepoederde veeg van een verre Melkweg als een vaag lichtende krinkeling doorheen liep.


  Peon had zich zo ver hij kon teruggetrokken, zijn rug tegen de ijzeren ribben van het schip, die nog warm waren van de daagse hitte. Hij begreep niet waarom hij zo werd behandeld, maar hoopte nog steeds dat het tij zich ten gunste van hem zou keren en dat hem bij het aanbreken van de morgen een rechtvaardiger behandeling te wachten stond.


  Slapen deed hij die nacht niet. Hij wist dat niemand hier hem nog langer welgezind was, zelfs Veleda niet. Ergens diep in zijn hart jammerde en jankte een innerlijke stem die hem de grimmigste verwijten maakte. Maar dan raasde en tierde iets anders in hem nog woedender terug. Ze kregen wat hen toekwam, allemaal! En deze harde vreemdelingen die zo onverwachts zijn pad hadden gekruist zouden morgen de waarde leren inzien van de vroegere baron die nog altijd kennis en kracht bezat die bruikbaar waren. Hij zou andermaal in aanzien stijgen, bevelen geven aan wie hem zolang hadden geminacht. En eenmaal aan land, met zoveel gevangenen die blijkbaar om de een of andere reden belangrijk waren, zou hij zich weer verdienstelijk weten te maken, ook al was hij dan kreupel en half blind.


  Hij zou weer geld hebben, vroeger of later. Geld dat vergoeden kon wat hij nu te kort kwam. O.ndanks zijn afgetakelde uiterlijk was hij nog steeds een man die nauwelijks de middelbare leeftijd had bereikt en in wie de begeerten van elke man overeind waren gebleven. Welstand zou hem de vrouwen bezorgen die hij zich wenste. Bedienden zouden er weer zijn, overvloedige maaltijden! En beetje bij beetje zou hij zich de geheimen ten nutte maken waarover hij in de tempels van Bel-Al destijds zoveel had geleerd!


  Soms schrok hij op uit zijn ongebreidelde fantasieën door lawaai aan het dek dat hij niet herkende of door de angstdroom van iemand die kortstondig in de slaap schreeuwde. Maar dan waren gelukkig de silhouetten van de vreemde soldaten er, die soms met waakzame passen rondgingen. Zij zouden hem beschermen tot zijn dag gekomen was. Morgen! Morgen al.


  Intussen voeren de drie reusachtige oorlogsschepen dichtopeen door de hete nacht. Hun machines stampten zwaar en gonzend. De schepen ploegden op hoge snelheid door het water, op weg naar een voor de gevangenen onbekende bestemming. De meesten van hen sliepen een onrustige slaap waaruit ze van tijd tot tijd met een schok ontwaakten en zich dan voor de zoveelste maal realiseerden dat ze zich niet langer aan boord van de Achnart bevonden, maar in het laadruim van een vijandelijk schip. Het was meer dan velen konden verwerken en Mahavir, die wakker bleef, hoorde nu eens de een, dan weer de ander, zachtjes huilen of schreeuwen, waarna een liefhebbende hand of de vingers van de slaap zelf hen weer genadig terugvoerden naar het rijk waar vergetelheid voor deze nachtmerrie mogelijk was. Hij kon zelf niet slapen en luisterde naar de vreemde geluiden van een schip dat hij niet kende, Myrlene en zijn kleine dochter naast hem. Zij sliepen wèl en hij was er dankbaar voor, hoe traag voor hemzelf de uren ook voorbij kropen. Maar naarmate de nacht verstreek, werd zijn stemming stiller en meer sereen en toen overkwam hem waarnaar hij een leven lang onbewust had gezocht, keer op keer tevergeefs, voor de deur van het geheim verdreven door zijn eigen hunkering. Op het Groene Eiland was hem de liefde geschonken van een vrouw die in sommige opzichten groter en sterker was dan hijzelf. Het had hem tot een andere, meer aardse man gemaakt dan hij daarvoor ooit was geweest. Al de jaren van zijn opleiding, in kloosters en scholen en later als een meester-beeldhouwer die eerst werd geëerd en later de arena ingejaagd, had zijn geest zich nooit helemaal op de aarde bevonden. Hij had er altijd een paar voeten boven gezweefd, omhoog gestuwd door zijn mystieke aard, maar min of meer in evenwicht gehouden door de materie waarmee hij werkte en de beelden die daaruit ontstonden. Hij had het, in betere tijden, een goed leven gevonden en verondersteld dat nog meer meditatie en nog meer inzicht hem uiteindelijk zouden brengen waar hij wezen wilde. Maar Myrlene, die nu naast hem zo vredig sliep alsof ze thuis waren, had hem in een andere richting geleid. Haar lichaam en haar passie hadden iets in hem gewekt dat hij soms met geheime twijfel bekeek. Was het wel goed om zo grondeloos op te gaan in begeerte en liefde die maakten dat er nauwelijks meer plaats leek voor iets anders? Zijn verstand en zijn kennis zeiden hem dat het er niets toe deed, maar zijn hart had vaak geaarzeld wanneer de onbedaarlijke zuigkracht van Myrlenes levenslust aan hem trok en hem meevoerde naar werelden die hij natuurlijk al kende, maar niet op deze wijze. Het was niet enkel haar overrompelende schoonheid, want hij was slechts een van de weinigen die deze waarnam. Haar schoonheid was eenvoudig en lag zozeer voor de hand dat de meesten haar niet eens of maar ten dele zagen. Maar het was de kracht van aarde en water die in haar leefde waardoor hij de wereld anders en zuiverder waarnam dan hij ooit daarvoor gedaan had. Hij was altijd op zoek geweest naar schoonheid, schoonheid die eerder hemels was dan aards. Daarom hadden in het verleden zijn handen voornamelijk godinnen gemaakt die in hun aardse verschijning hemel en aarde met elkaar verbonden. Myrlene had hem dichter bij de grond gebracht, met zijn neus erop, tot hij het gras kon zien groeien en de bomen kon horen ademhalen. Nooit was de wereld groener geweest dan in de jaren die verlopen waren sinds hun ontsnapping aan de ramp, en hij had ervan leren genieten. Eerst aarzelend en behoedzaam, gaandeweg vrijmoediger en driester tot hij nu een man leek te zijn geworden die zich in weinig van andere mannen en vaders onderscheidde.


  Maar in deze nacht werden hem de ogen geopend. Terwijl hij wakker lag met een hart vol vrees, bezorgd om wat zijn geliefden zou kunnen overkomen, bezorgd om zijn eigen onmacht daarin verandering te brengen, raakte zijn hoofd er vol van. De ene vraag na de andere, het ene schrikwekkende beeld na het andere, verdrong zich in zijn hoofd tot dat aanvoelde alsof het gevuld was met het eeuwig durende geruis van duizenden stemmen die nooit meer leken te willen ophouden. Te midden van die grondeloze verwarring was er één stem die hij kon onderscheiden van alle andere, die hem een koers aangaf zoals sommige sterren doen wanneer al het andere zicht ontbreekt.


  Wat is er om bang voor te zijn? vroeg die ene stem, vraag je zelf eens af waar die angst bestaat en wie of wat haar heeft geschapen?


  Hij kwam er aanvankelijk niet uit, ofschoon hij het antwoord uit de boeken kende. Maar dat soort kennis voelde loos en dood aan en hij weigerde daarmee genoegen te nemen. En ineens, alsof de hemel openspleet, drong het met ontzagwekkende kracht tot hem door wat hij al die tijd al had geweten maar wat tevoren nooit meer was geweest dan simpele kennis. Hijzelf was de enige Veroorzaker van de wereld waarin hij leefde. Hij die bevreesd was, was tevens degene die zijn eigen vrees gestalte gaf. Er was niets of niemand waarvoor hij vluchten kon, want achtervolger en vluchteling zouden één en dezelfde zijn.


  Wat er ook gebeurde in deze nacht of in de volgende, wat hem en de zijnen ook mocht overkomen ten goede of ten kwade, zijn wereld zou nooit uit iets anders bestaan dan de beelden die hij in zichzelf schiep.


  Het inzicht kwam met zoveel kracht dat heel de wervelwind van elkaar achterna jagende spookbeelden binnen een paar seconden verdween. Er voor in de plaats kwam een stilte die hem zingend vervulde. Voor het eerst in zijn leven was hij compleet aanwezig binnen zichzelf en aanvaardde zijn bestaan zoals het was. Zoals gras groeit, zo vanzelfsprekend en onontkoombaar als bomen ademhalen.


  Het was niet meer nodig om te slapen, want uitputting had plaats gemaakt voor helderheid. Dit was het begin van een nieuwe man, wist hij en vervolgens sliep hij toch, voor het eerst even vredig als de vrouw die naast hem lag en het kind dat zijn dochter was.

  



  Hun overvaller en overwinnaar had Peon beloofd dat hij hoger stijgen zou dan hij had verwacht en die belofte maakte hij letterlijk waar. De volgende morgen hingen ze de baron aan de hoogste mast, tijdens het uur waarop het scheepsruim werd gelucht en ieder van de gevangenen zich aan dek bevond.


  Ze doodden hem niet, maar hesen hem omhoog in een tuig van leren riemen en lieten hem daar tot zonsondergang hangen in de brandende zon en zonder eten of drinken.


  Direct na de hanging hield de bevelhebber van het schip een korte toespraak. Hij droeg hetzelfde schitterende uniform van de dag daarvoor en blaakte van zelfvertrouwen. Ze zouden aan het werk worden gezet voor de duur van de reis en zich zo tijdens de overtocht nuttig maken. Ze zouden naar de hoofdstad worden gebracht en daar zouden anderen over hun lot beslissen. Maar hijzelf maakte duidelijk dat hij niet alleen verwachtte dat hun leven zou worden gespaard, maar ook dat ze met meer consideratie zouden worden behandeld dan andere gevangenen die in deze oorlog werden gemaakt.


  Welke oorlog dat was en waarom die werd gevoerd, kwamen ze op dat ogenblik niet aan de weet. Merisse, die zich nu als woordvoerster van haar lotgenoten beschouwde, ook al omdat de bevelhebber haar op die manier behandelde, probeerde enkele vragen te stellen die daarin duidelijkheid moesten brengen. Maar de commandant van het schip wilde daar niet op ingaan. Ze werden aan het werk gezet in kleine groepjes, elk nauwlettend in de gaten gehouden door een paar bewapende soldaten die hun taal niet of nauwelijks spraken en blijkbaar ook de opdracht hadden op vragen van de gevangenen niet in te gaan.


  Na een paar uur hard werken, voornamelijk schoonmaakwerk en het versjouwen van kisten die waarschijnlijk met wapentuig of munitie waren gevuld, werden ze tijdens de heetste uren van de middag weer in de laadruimte gedreven en voorzien van een maaltijd die niet veel van de vorige verschilde. Daar giste iedereen eindeloos naar het doel van hun reis en de reden van hun gevangenneming zonder dat daarin enige helderheid kwam.


  Peon, die urenlang doodstil had gehangen en zich nauwelijks had bewogen, begon tijdens die hete uren kortstondig te jammeren en te schreeuwen met een stem die nog meer gebarsten klonk dan anders en waarvan de echo schril weerkaatste tussen de ijzeren wanden van het ruim waarin ze opgesloten zaten. Het was voor sommigen niet om aan te horen, maar anderen verheugden zich omdat de man die hen verraden had zo onverwachts kreeg wat hem toekwam.


  Na een uurtje werd hij plotseling stil. Of zijn stem had het begeven of uitputting had hem overmeesterd of soldaten hadden hem tot zwijgen gebracht. Maar ze hoorden in ieder geval niets meer.


  Het was een vreemde behandeling die hen aan boord van het vijandelijke schip ten deel viel. Na uren hard werken waarbij ze niet werden ontzien en om het minste of geringste met duwen of nonchalante slagen werden voortgedreven en na een paar uur opsluiting waarin ze aan hun lot werden overgelaten, werden enkelen van hen onverwacht uit het ruim gehaald en tot hun grote verbazing uitgenodigd voor de avondmaaltijd in een ruimte die blijkbaar alleen voor de bevelhebber en zijn naaste officieren was bestemd. Ze kregen vooraf kort de gelegenheid zich te wassen en presentabel te maken en er kwam zelfs kleding te voorschijn waaruit zij die al te haveloos van de Achnart waren gekomen een bescheiden keus konden maken.


  Behalve Merisse waren ongeveer al de mannen en vrouwen uitgenodigd die de kern vormden van hun bannelingengemeenschap. Enige mensenkennis was de commandant blijkbaar niet vreemd, want hij had ze vrijwel feilloos uit de veel grotere groep geselecteerd en ontpopte zich aan tafel, te midden van zijn bijna even stijlvol uitgedoste officieren, tot een formele maar niet onvriendelijke gastheer, die gaandeweg iets van zijn oorspronkelijke vijandschap liet varen.


  Hij stelde zich voor de eerste maal officieel aan hen voor.


  'Vintaye, kapitein ter zee van Assads vloot' en daarna volgde een reeks namen van zijn officieren die één voor één stijfjes buigend naar voren kwamen en intussen de vrouwen in het gezelschap met meer dan gewone belangstelling in zich opnamen, ook al deden ze hun best daar niet al te openlijk blijk van te geven.


  Dat verbaasde Merisse niet. Ze had net als de anderen al gemerkt dat er geen vrouwen aan boord waren. In het Oude Rijk zou zoiets bijzonder onwaarschijnlijk zijn geweest, maar op het Groene Eiland kwam in allerlei beroepen dezelfde scheiding van de seksen voor en ze nam maar aan dat er hier iets dergelijks aan ten grondslag lag.


  Eenmaal gezeten, waarbij ze in hun sjofele kleding merkwaardig afstaken bij de tot in de puntjes verzorgde officieren, kwam het al snel tot levendige gesprekken toen bleek dat meerdere van de officieren de taal van het Oude Rijk tenminste gedeeltelijk machtig waren.


  Merisse, naast de kapitein geplaatst aan tafel, probeerde het niet langs omwegen en sprak Vintaye even formeel aan als hij hen had gedaan.


  'U hebt ons nog steeds niet uitgelegd waarom u ons gevangen hebt genomen.'


  Ze had een ontwijkend antwoord verwacht, maar kreeg tot haar verrassing een omstandig verhaal te horen dat veel verhelderde en tegelijk veel verhulde, zo was haar eerste indruk. Ook de anderen luisterden er met aandacht naar. '


  Assad is in oorlog. Al jaren. Met een tegenstander die meedogenloos is en waartegen wij ons tot het uiterste verzetten. In het land van onze tegenstander wonen aanzienlijke aantallen vreemdelingen van dezelfde afstamming als u en zij bezitten daar grote macht en invloed. En zij doen moeite om die invloed steeds verder uit te breiden. Wij wensen niet door vreemdelingen en hun ideeën overheerst te worden. Dat verklaart de reden van uw gevangenschap. Omdat er zovelen van u aan boord zijn, kunt u dienst doen als gijzelaars wanneer dat nodig is. Assad zal u allen heel goed weten te gebruiken, want de eigenliefde van de vreemdelingen gaat zover, dat zij maar zeer ongaarne leden van hun eigen ras ter dood gebracht zien als ze dat kunnen voorkomen. Ze zullen minstens bereid zijn een hoge prijs voor u allemaal te betalen.'


  'Wij kennen het land waarheen wij op weg waren niet van naam,' antwoordde Merisse voorzichtig. 'Wij weten enkel dat het in het verre zuiden ligt en dat daar inderdaad veel van onze verwanten wonen, bij wie wij een nieuw bestaan hoopten te kunnen opbouwen. Is het een koninkrijk?'


  Vintaye aarzelde. Toen keek hij spottend de tafel rond.


  'Is het een koninkrijk?' herhaalde hij. 'Nauwelijks. Ik zou haast zeggen, was dat maar waar. Dan zouden wij op gelijke voet wellicht met één man tot overeenstemming hebben kunnen komen. Nee, mevrouw, Urtan wordt vooral geregeerd door mannen en nota bene vrouwen, die zichzelf priesters noemen, maar niets anders zijn dan renegaten die de waarheid van de goden geweld aandoen en die niet schromen hun lasterlijke ideeën over de hele bekende wereld te verspreiden als ze daar de kans toe krijgen.'


  Merisse liet wijselijk na om al te diep op het onderwerp in te gaan. Vintaye keek haar uitdagend aan.


  'Ik begrijp uit uw woorden dat vrouwen in uw land geen priesters kunnen zijn of iets van dien aard?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Vintaye op een toon alsof dat vanzelf sprak. 'Vrouwen baren onze kinderen. Zij zorgen voor huis en hof. Zij werken op de velden wanneer ze arm zijn en worden door mannen beschermd en in staat gesteld thuis een goed verzorgd leven te leiden wanneer ze tot de welgestelden behoren. Zo is het altijd geweest en zo moet het ook blijven.'


  Van verschillende kanten rondom de tafel ging een instemmend gemompel op.


  Mahavir mengde zich in het gesprek.


  'Wat u zegt lijkt me nauwelijks een reden voor een oorlog. We hadden op onze reis tamelijk gebrekkige kaarten tot onze beschikking, maar ik meen toch dat Urtan en uw koninkrijk nog vrij ver van elkaar verwijderd liggen. Of tenminste niet aan elkaar grenzen. Ik vind het moeilijk om me voor te stellen dat een oorlog zou kunnen ontstaan om verschillen van mening over de positie van vrouwen of over een uitleg van wat de goden precies van ons willen.'


  Vintaye boog hoffelijk, maar keek daarna strijdvaardig de tafel rond.


  'Ik denk dat ieder van mijn mannen hier een andere mening is toegedaan. De goden die de onze zijn hebben ons lang geleden de waarheid geopenbaard. Wij weten hoe we dienen te leven en daar houden wij ons aan. Iedere afwijking van die openbaring is een zonde die schande zou toebrengen aan onze onsterfelijke zielen. Zo wordt ons geleerd door de heilige Geschriften en hen die de studie daarvan tot een levenswerk hebben gemaakt. Maar ik begrijp dat u anders over de goden denkt?'


  'Ik denk dat er evenveel goden als mensen zijn,' antwoordde Mahavir bedaard. 'Beelden van goden althans.'


  Vintaye keek twijfelend, aarzelend tussen een bits en vijandig antwoord en wat de hoffelijkheid op dit moment van hem eiste.


  'Ik begrijp u niet,' zei hij ten slotte.


  'Dat neem ik aan,' zei Mahavir, even bedaard als tevoren, 'maar ik wilde u niet onderbreken. We hadden het over de aanleiding tot deze oorlog.'


  'De goden zijn er één van en niet de onbelangrijkste,' antwoordde de bevelhebber. 'Assad en Urtan zijn inderdaad nog door een paar kleine, deels onafhankelijke rijkjes van elkaar gescheiden. Maar de invloed van Urtan doet zich daar krachtig gelden en kruipt langs allerlei handelswegen ook in onze richting. Dat alleen zou voor ons al reden genoeg zijn tot verzet. Maar er is veel meer. Urtan brengt onze oude monopolies in gevaar, overheerst de buurlanden meer en meer en streeft naar een hegemonie op de zee die voor ons onaanvaardbaar is.'


  De verzamelde officieren mompelden opnieuw. Een van hen, een wat oudere man met een grijs doorschoten baard die net als bij Vintaye keurig in strengetjes bijeen werd gehouden, sloeg daarbij met de vuist op tafel.


  'Ik ben oud genoeg, mevrouw, om me de dagen nog te herinneren dat ieder schip van ons kon gaan waar het wilde, ongehinderd door wie dan ook. Laat staan door vreemdelingen wier gewoonten de onze niet zijn.'


  'En in Assad zijn geen vreemdelingen?' vroeg Mahavir.


  Er viel een onverwachte stilte waarin de officieren allemaal naar Vintaye keken, die echter gemakkelijk in zijn stoel achterover leunde en deed alsof hij niets merkte.


  'Natuurlijk zijn er in Assad ook vreemdelingen,' antwoordde toen de oudere officier na een korte aarzeling, 'maar hun levenswijze stemt overeen met de onze en al de anderen achter onze grenzen zullen wij eenvoudig verslaan. We zullen vechten zolang dat nodig is en tot onze oude glorie is hersteld.'


  Er volgde de nodige instemming maar Merisse zag dat er ook officieren waren die zich minder strijdlustig en overtuigd gedroegen. Ze bracht het gesprek op een ander onderwerp, intussen van de stevige soep en het brood etend dat haar was voorgezet.


  'Goed,' zei ze, 'we begrijpen nu waarom we uw gijzelaars zijn en we zullen ons daar voor het ogenblik in moeten schikken. Maar ik wens toch bezwaar te maken tegen de manier waarop u degene hebt bestraft die ons verraden heeft.'


  Vintaye en vrijwel ieder ander rond de tafel keek verbaasd.


  'Ik zou verwacht hebben dat u dat genoegen deed?'


  'Genoegen?' herhaalde Merisse, 'sommigen van ons zullen ongetwijfeld vinden dat hij kreeg wat hem toekwam, maar u hebt hem ongetwijfeld niet bestraft om gevangenen een plezier te doen. En persoonlijk vind ik het nogal barbaars en overbodig.'


  Vintaye glimlachte voor het eerst en dat maakte zijn strakke, wat onaandoenlijke gezicht een stuk menselijker.


  'Daar hebt u gelijk in. Laat ik het zo zeggen. Ik maak gebruik van verraders wanneer ze mijn pad kruisen. Maar ik hou niet van ze. Integendeel.'


  'Tot hoelang blijft hij daar nog hangen? Hij is mismaakt en niet sterk. Hij zou kunnen sterven.'


  Vintaye keek verachtelijk.


  'Tot zonsondergang. Ik kan hem later misschien nog gebruiken. En tot zonsondergang houdt voor één dag zelfs de armzaligste ellendeling het wel uit. Hij zal honger en dorst hebben en behoorlijk uitgeput zijn. Dat is alles. Mijn eigen mannen komen voor minder in de hangmat terecht.'


  Merisse haalde opgelucht adem. Ze had geen reden meer om Peon goed gezind te zijn, maar zijn geschreeuw in de middag, dat later zo abrupt was weggestorven, was haar door merg en been gegaan. En om de een of andere reden wilde ze niet dat hij stierf. Niet nu en niet op deze wijze.


  'Vrouwen zijn altijd weekhartig,' merkte een van de jongere officieren op. 'Wat in een man lafheid zou heten, is in een vrouw geen slechte eigenschap.'


  Hij probeerde ongetwijfeld complimenteus te zijn, maar noch Merisse noch Myrlene konden voor die opmerking veel waardering opbrengen.


  'Mededogen is een eigenschap die mannen evengoed siert als vrouwen,' zei Myrlene, op een zo kille toon dat zelfs Mahavir er zich over verbaasde.


  De aangesproken officier leek uit het veld geslagen.


  'Zou u dan willen dat we onze vijanden spaarden?'


  'Er bestaan geen vijanden,' zei Myrlene, 'behalve die men zichzelf maakt.'


  'Wij hebben u gevangengenomen en u beschouwt mij dus niet als uw vijand?'


  'Nee,' antwoordde Myrlene.


  'Dan zou ik dus uw vriend kunnen zijn? Ik zou het mij tot een eer rekenen.' Zijn stem klonk licht spottend, met het air van de man die de situatie meester is en heilig overtuigd van zijn eigen gelijk.


  'Noch het een noch het ander,' zei Myrlene, 'ik heb u niet tot vijand gekozen. U hebt gewild mij tot uw vijand te maken. Hoe zou ik dan tegelijkertijd vrienden met u kunnen zijn?'


  'Het is niet ongewoon dat mannen en vrouwen uit tegengestelde partijen elkaar beminnen,' weersprak de officier.


  'Nee,' zei Myrlene, 'maar een man als u zou ik niet kunnen beminnen, of hij zich mijn vijand achtte of niet. U hebt er, naar ik begrijp, uw beroep van gemaakt anderen te doden.'


  'Ik ben officier. Soldaat van het koninkrijk Assad!' weersprak de man haar. Zijn toon klonk nu wat scheller.


  'En ik neem aan dat u daarvoor handzaam wordt betaald. U doodt dus voor geld wie u door anderen worden aangewezen om te doden. Dat is wat ik bedoel.'


  De aangesproken officier kleurde hoogrood en stond op. 'Dat is een belediging van ons beroep! U bent hier gast en bovendien een vrouw. Maar zulke dingen kunt u niet zeggen.'


  Hij keek naar Vintaye die sussend zijn handen spreidde en een van de bedienden wenkte om de volgende gang op te dienen.


  'Heren, mevrouw! Laten we ons niet te zeer opwinden en ons wenden tot een neutraler onderwerp dan oorlog en vrouwen. Onze gasten hebben een andere mening dan wij over waarschijnlijk nog veel meer. En dat is niet onverwacht. Het zijn ten slotte verwanten van hen die we bestrijden en uiteraard denken zij verschillend ...' Hij boog zich naar Merisse en de overige gevangenen. 'Laten we voor de duur van deze overtocht elkaars meningen enigszins ontzien. Dat is zeker in uw belang.'


  Merisse en de anderen proefden het venijn in de fluwelen handschoen. Myrlene keek onvervaard om zich heen, niet van plan zich de mond te laten snoeren.


  Maar de bevelhebber bracht behendig het gesprek op andere onderwerpen, gebruik makend van het moment waarop de hoofdmaaltijd werd opgediend. Hij wees zijn gevangenen de verschillende, voor hen onbekende gerechten aan, noemde hun namen en beschreef hun smaak of de bereidingswijze, terwijl hij hen uitnodigde toch vooral zoveel te nemen als ze wilden.


  Ze maakten er allemaal gretig gebruik van. De maaltijden tot nu toe waren karig genoeg geweest. Corvech, die door zijn afkomst nog het meest met de orthodoxe ideeën van hun overvallers vertrouwd was, had de minste moeite om zich aan te passen. Op het Groene Eiland was de positie van vrouwen ook niet gelijk aan die van mannen geweest en ook daar was vechten als beroep niet ongewoon. De sfeer van mannen onder elkaar was iets dat hij goed kende en al spoedig vertelde en vroeg hij honderd uit en kwam op die manier zaken aan de weet waarover anders misschien niet ronduit gesproken was.


  Merisse onderhield zich intussen met Vintaye en met Mahavir. Tussen die drie ontspon zich na verloop van tijd een levendig gesprek, waarbij de kapitein er duidelijk op uit was zoveel mogelijk aan de weet te komen en zelf zo weinig mogelijk informatie prijs te geven. Hij vroeg honderd uit naar hun achtergronden en naar hun leven in het Oude Rijk en op het Groene Eiland. Mahavir en Merisse gaven op zijn vragen ronduit antwoord, maar de kapitein van zijn kant was terughoudend als hem een vraag werd gesteld.


  Over het leven in het koninkrijk Assad wilde hij best vertellen. Hij beschreef uitbundig de schoonheid van de hoofdstad, de welvaart, de paleizen en de tempels. Maar over de bestuursvorm bleef hij vaag. Nadere vragen over de oorlog en het verloop ervan deed hij met nietszeggende antwoorden af.


  Op een gegeven ogenblik vroeg Merisse:


  'Waar of hoe hebt u onze taal zo goed leren spreken?'


  Vintaye glimlachte eerst.


  'Het is goed de taal van de vijand te kennen,' antwoordde hij toen met een licht sarcasme in zijn stem.


  Merisse liet zich niet op een zijspoor manoeuvreren.


  'Maar uw tegenstanders in Urtan zullen toch maar voor een heel klein deel uit afstammelingen van mijn volk bestaan,' zei ze. 'Er zijn er veel in de loop van de eeuwen afgereisd naar het zuiden, maar wij weten dat daar toen al een oorspronkelijke bevolking was die toch nog steeds verreweg in de meerderheid moet zijn? En die hadden en hebben, naar ik aanneem, hun eigen taal.'


  Vintaye knikte.


  'Dat is waar. En die onderscheidt zich maar weinig van de onze. Er zijn lichte, grammaticale verschillen en soms grote verschillen in uitspraak. Dat hangt van de landstreek af. Maar in het algemeen kunnen we elkaar goed verstaan.'


  'Wat is er dan zo belangrijk aan het kennen van de taal van een vreemde minderheid?'


  Vintaye gunde zichzelf de tijd eerst zijn glas leeg te drinken en vervolgens een overbodige opmerking te maken over de kwaliteit ervan.


  Toen keek hij Merisse rechtstreeks aan.


  'Zij zijn het die ginds de macht bezitten, of althans het grootste deel daarvan. Hun taal is zelfs de voertaal geworden van de elite van de bevolking. Wie hun taal niet spreekt, telt daar niet mee.' Merisse was nogal verrast. Ze had iets dergelijks niet verwacht en had hooguit verondersteld dat de afstammelingen van haar volk in het zuiden tot een gewaardeerde minderheid behoorden. Gewaardeerd op grond van hun meerdere kennis en misschien vanwege hun wijsheid, maar niet dat zij ginds een overheersende positie zouden innemen.


  'Ik begrijp het,' zei ze voorzichtig, 'en nu begrijp ik ook waarom u aan onze waarde als gijzelaars zoveel belang hecht.'


  Vintaye keek haar bijna grimmig aan. Met de opmerkingsgave die haar eigen was sinds die nacht in de Kring van stenen, kon ze zien hoe er allerlei speculatieve overwegingen door zijn geest gingen waaraan hij niet hardop uitdrukking wilde geven. Maar hij had nog steeds niet gezegd hoe en waar hij hun taal had leren spreken.


  Misschien deed het er ook niet echt toe, besloot ze. In een oorlog werden natuurlijk over en weer gevangenen gemaakt. Dat was een van de mogelijkheden. En natuurlijk waren er handelscontacten langs tussenwegen. Boeken ongetwijfeld ook waaruit een vreemde taal te leren viel.


  Vintaye keek onderzoekend.


  'Gijzelaars nemen een kwetsbare positie in,' zei hij waarschuwend. 'Zolang ze bruikbaar zijn, loopt hun leven geen gevaar, dan is vrijlating zelfs mogelijk in ruil voor andere zaken. Maar als de oorlog een voor hen verkeerde wending neemt en ze daardoor tot handelswaar vervallen waarvoor niemand meer belangstelling heeft, dan wordt hun bestaan ongewis.'


  'Wat bedoelt u precies?'vroeg Merisse.


  Hij boog zich wat meer naar Merisse en Mahavir toe. Om hen heen waren de anderen druk in hun eigen gesprekken gewikkeld.


  'Ik bedoel,' zei hij op lage toon, 'dat u zich die kwetsbaarheid goed moet realiseren. Ik weet niet hoe de autoriteiten in mijn vaderland op uw komst zullen reageren...' Hij glimlachte voor het eerst breeduit. 'U bent min of meer een onverwachte vangst waar niemand op gerekend had. Maar het zou goed zijn als u zich zo soepel mogelijk opstelde en als u onder elkaar een man als woordvoerder en als leider koos. Dat zou een betere indruk maken. Vrouwen nemen in ons koninkrijk een dergelijke positie niet in. Ik ben zelf een man van ruime opvattingen, maar anderen zouden het u onnodig moeilijk kunnen maken.'


  Merisse voelde haar trots ontwaken.


  'Ik heb een opdracht te vervullen,' zei ze. 'Ik beschouw onze gevangenschap als iets tijdelijks. Ik ben niet van plan mij als minder voor te doen dan ik ben om aan uw opvattingen tegemoet te komen. Maar als het u geruststelt, ik ben niet werkelijk de leidster van onze groep...' Ze liet in haar stem nu de nodige minachting doordringen. '... Wij geloven niet zo erg in een uitgesproken leiderschap. In tegenstelling tot u, blijkbaar. Ik neem, als u dat wilt, op grond van mijn persoonlijke opdracht een wat andere positie in dan de meesten. Maar dat is alles. Beslissingen die voor ons allemaal van belang zijn worden in gezamenlijk overleg genomen.'


  Ze had zich meer laten ontvallen dan ze wilde en merkte dit direct aan Vintayes antwoord, al werd dit op even hoffelijke toon gegeven als tevoren.


  'U stelt me gerust,' antwoordde hij, 'en over die opdracht van u moeten we misschien eens afzonderlijk spreken.'


  'Het is iets persoonlijks,' zei ze, in een poging haar voorgaande opmerking wat af te zwakken, 'niet iets wat met uw oorlog of de politiek in het zuiden te maken heeft.'


  'Dat zou ik misschien eerder en beter kunnen beoordelen,' zei Vintaye, nu met de nodige scherpte.


  'Ik zou er niet over kunnen spreken,' zei Merisse.


  'Ik zou u kunnen dwingen.'


  Vintayes stem was scherper geworden, maar hij deed angstvallig moeite om door zo weinig mogelijk mensen aan de lange tafel verstaan te worden.


  'U herinnert zich ongetwijfeld onze eerste kennismaking?'


  Merisse herinnerde die zich inderdaad, maar verborg haar schrik zo goed mogelijk.


  'Dat zou u een tweede maal minder eenvoudig lukken,' zei ze, op een toon die veel zekerder klonk dan ze zich voelde. 'En in elk geval zou ik u niets kunnen vertellen waarmee u uw voordeel zou kunnen doen.'


  'Dat beoordeel ik liever zelf,' antwoordde Vintaye kort. Toen veranderde hij van onderwerp. 'Voor het ogenblik bent u onze gast aan tafel en er wacht ons nog een dessert dat u ongetwijfeld zal smaken. Laten we de rest van de maaltijd alle eer aandoen.'


  Het was in hun directe omgeving toch stiller geworden en meerdere van de officieren wierpen nu zijdelingse blikken naar hun deel van de tafel zonder ronduit vragen te durven stellen. De komst van het dessert, evenals de rest opgediend door onberispelijk geklede jonge koks, was voor iedereen een opluchting.


  Merisse voelde zich door het gesprek ongewoon bedrukt en bedreigd en genoot nog maar ternauwernood van de zachte, uitgeholde broodjes die met een voor haar onbekende maar zoete delicatesse waren gevuld en die enige behendigheid tijdens het eten vereisten, omdat de stroperige substantie de neiging had alle kanten uit te druipen.


  Toen de maaltijd was voltooid, werden ze even abrupt als ze uitgenodigd waren door twee militairen weer naar het laadruim teruggebracht. Het was een voorproef je van wat hen de komende dagen te wachten zou staan. Want nu eens werden ze tijdens de reis met uiterste hoffelijkheid aangesproken en uitgenodigd voor een gesprek of een korte wandeling over een van de dekken, het andere moment werden ze, weinig zachtzinnig, behandeld als de gevangenen die ze ten slotte waren.


  Dat overkwam niet alleen Merisse en de anderen die voor de maaltijd waren uitgenodigd. Ook de overigen leden onder die onverwachte wisselingen van bejegening waar ze weinig uit wijs konden en die blijkbaar te maken hadden met een of andere gedragscode die henzelf volkomen vreemd was. In de ene situatie waren ze tegenstanders, in de andere gasten die recht hadden op respect. Maar hoe het werkte en waarom, kwam niemand van hen aan de weet. Ze deden hun best zich er zo goed mogelijk in te schikken en hoewel Vintaye en zijn officieren even zwijgzaam bleven als eerst, kwamen ze beetje bij beetje toch het een en ander aan de weet door stukjes informatie die elkaar aanvulden.


  Ze werden allemaal nog steeds, meestal in de ochtend en de vroege voormiddag, gedwongen allerlei werk op het schip te verrichten en wat iedereen bij nadere beschouwing al snel opviel, was dat het grote oorlogsschip op meerdere plaatsen in gehavende staat verkeerde. Reparaties waren maar provisorisch verricht en van de uitgestrekte bemanningsverblijven waren er meerdere leeg. De ziekenboeg, daarentegen, waar Corvech ondanks het strikte verbod een paar blikken door een geopende deur had kunnen werpen, was overvol. En ook aan de dekken kregen ze van tijd tot tijd, wanneer het hun onverwachts buiten werktijd werd toegestaan daar wat rond te lopen, manschappen te zien die duidelijk herstellende waren van verwondingen.


  'Dit schip heeft ervan langs gehad,' zei Corvech op de vierde ochtend van hun gevangenschap tegen Mahavir. 'De ziekenboeg ligt vol en volgens mij worden we maar al te gretig aan het werk gezet, omdat het schip eigenlijk onderbemand is.'


  'Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,' zei Mahavir. 'En er is nog meer. De soldaten lijken me behoorlijk ontevreden. Zolang er officieren in de buurt zijn, houden ze zich kalm en dat kan ik me voorstellen. Als je ziet wat ze met Peon gedaan hebben, zijn de lijfstraffen hier blijkbaar niet gering. Maar als ze onder elkaar zijn, wordt er flink gescholden. En niet alleen op de officieren. Maar op de hele vloot. Het koninkrijk. De koning. Ik vraag me af hoeveel er zijn die liever zouden willen dat Urtan deze oorlog won.'


  'Nu ga je me te ver,' antwoordde Corvech, 'soldaten kankeren altijd. En op iedereen. Ik kan het weten. Onder Brendan was het nooit anders. Ze wensten hem allemaal naar de hel, maar als puntje bij paaltje kwam, was hij toch de man voor wie ze zich doodvochten.'


  Ze moesten hun gesprek snel staken. Ze waren bezig geweest nieuwe schotten aan te brengen in een van de voorste ruimen waar oorlogstuig, vooral granaten, lagen opgeslagen, die van daaruit via een met de hand bediende lift met kisten tegelijk aan het geschutsdek konden worden gehesen. De militair die hen in de gaten hield kwam boos op hen af toen hij hen zag praten.


  Anderen hadden soortgelijke ervaringen, die ze gretig uitwisselden in de lange middag- en avonduren wanneer ze doorgaans met rust werden gelaten. Het algemene beeld dat eruit naar voren kwam was dat van een schip dat minstens één zeeslag achter de rug had waaruit het snel had moeten vluchten, zo ver als ze maar konden en durfden. Daar hadden ze per toeval de Achnart gevonden en Vintaye was duidelijk van plan daar zijn voordeel mee te doen.


  Ezral, die steeds probeerde met machinisten en technici een gesprek te beginnen en daar soms ook in slaagde, wist er meer over, ook al was dat gedeeltelijk een vermoeden.


  'Bevelhebbers die een zeeslag verliezen staan in Assad geen beste ontvangst te wachten,' zei hij. 'Vintaye vluchtte misschien wel zo ver de zee op omdat hij hieraan wilde ontkomen. Het is puur geluk voor hem geweest dat hij Peon op het spoor kwam en daardoor ons gevangen kon nemen. Met ons als prijs aan boord wordt hem misschien niet alleen zijn nederlaag vergeven, maar krijgt hij mogelijk nog een beloning op de koop toe. Daarom pakt hij ons zo behoedzaam aan, hoewel dat zijn natuur niet is. Hij lijkt mij tenminste onder zijn oppervlakkige vriendelijkheid een nogal meedogenloze man.'


  Er was niemand die het daar niet mee eens was. Ze hadden allemaal inmiddels wel een paar keer gezien of van anderen gehoord hoe er door Vintaye en de meeste officieren stevig op los werd geslagen wanneer iemand van de bemanning zich voor een moment niet volgens de scheepsregels had gedragen. Ze hadden er langzamerhand allemaal een afkeer van gekregen, hoewel de soldaten er zelf niet zo zwaar aan leken te tillen. Tucht en harde discipline waren in dit leger blijkbaar gebruikelijk.


  Wie daar ook over mee kon praten was Peon. Na zijn verschrikkelijke dag in het ding dat Vintaye 'de hangmand' had genoemd, hadden ze hem als een gebroken man over het dek gesleept. Niet naar een eigen hut, zoals hij nog half en half had gehoopt, maar naar het laadruim, terug bij al de anderen die hem nu geen blik meer waardig keurden. Zelfs Veleda, die hem altijd meer lief had gehad dan de anderen, meed zijn gezelschap nadrukkelijk en maakte enkel boze gebaren wanneer hij haar wenkte in de hoop dat ze bij hem wilde komen. En dat was nog niet alles. Peon werd ook door de schepelingen, die hun buit aan hem te danken hadden, met duidelijke tegenzin bekeken. Hij werd zelfs op bevel van Vintaye net als de anderen aan het werk gezet. Tot zwaar werk was hij natuurlijk niet in staat; daarom lieten ze hem uren in de brandende zon koperwerk poetsen en als dat soort werk niet voorhanden was, werd hij naar de keuken gestuurd, waar hij het minste werk te doen keeg waardoor hij zich diep vernederd voelde.


  Het was meer dan hij verdragen kon. Op enige minachting had hij gerekend. Verraders waren nergens bijzonder welkom, dat wist hij uit lange en eigen ervaring. In Poseidia had hij heel wat keren van hun diensten gebruik gemaakt en de meesten van hen waren op geld belust en trouweloos en werden argwanend bezien. De middag in de hangmat kon hij zich nog voorstellen als een, overigens, schijnheilig vertoon van afkeer voor verraad, waartoe hij ook zelf in staat zou zijn geweest  zo eerlijk was hij wel. Daarna had hij van alles verwacht. Arglist misschien, te grote beloften, maar ook een behandeling die in enige verhouding stond tot de kans die hij hen in handen had gespeeld. Toen na een paar dagen duidelijk werd dat die beloning uitbleef, werd hij verbitterder dan hij ooit eerder was geweest. Hij bemoeide zich met niemand meer. Zijn angst voor zijn metgezellen raakte hij kwijt toen hij begon te begrijpen dat hun eerste woede voorbij was en dat ze hem waarschijnlijk nog te min vonden om af te ranselen en zich daarvoor een wraakoefening van de soldaten op de hals te halen. Hij schold op hen zoals hij had gedaan toen hij nog maar net aan boord van de Achnart was, en als hij dat niet deed of aan het werk was gezet, trok hij zich na afloop wrokkig in de verste hoek van het ruim terug, waar hij zich een eigen plek had gemaakt, ver van al de anderen. Alleen Veleda bleef hij van tijd tot tijd met zijn ogen volgen en dan konden anderen zien hoe er een bijna hongerige en hunkerende blik in verscheen, die snel weer doofde wanneer Veleda zich voor de zoveelste maal van hem afwendde.


  Op een ochtend, toen Merisse al aan het werk was in de grote, naar zeep ruikende en van stomende damp vervulde scheepswasserij, werd ze onverwachts weggehaald. Over allerlei trappen en gangen werd ze naar de hut van Vintaye gebracht, waar nog niemand van hen eerder was geweest. Ze werd er met niet meer dan een korte hoofdknik ontvangen en kreeg een stoel aangewezen tegenover een grote schrijftafel waarachter de bevelhebber in vol ornaat zat te schrijven.


  Ze voelde zich ongemakkelijk. Er stonden twee gewapende wachten naast de deur. De haren piekten vochtig om haar hoofd. Ze was vermoeid van het zware werk in een benauwde omgeving. En ze wist niet wat hij zo onverwachts van haar wilde.


  Vintaye liet haar daarover niet lang in het onzekere.


  'We zullen over een paar dagen de haven bereiken,' zei hij. 'En ik ben ons gesprek aan tafel nog niet vergeten. Vertelt u mij alstublieft alles over dat wat u uw persoonlijke opdracht noemde.'


  Het kwam zo onverwachts dat ze geen tijd kreeg om haar positie te overdenken.


  'Ik ben niet bereid daarover te praten,' zei ze.


  Hij keek haar belangstellend aan.


  'En waarom niet?'


  'Het is iets persoonlijks,' herinnerde ze hem, 'van geen enkel belang voor uw oorlog. En als groep hebben wij geen andere bedoeling dan de plaats te bereiken die u Urtan noemt, in de hoop daar ons leven te hervatten.'


  'Waarom? Waarom bent u niet gebleven waar u was?'


  'Het Groene Eiland?'


  Ze had hem blijkbaar verkeerd begrepen.


  'Daar leefde u ook al als vluchtelingen, heb ik begrepen. Ik bedoel uw vaderland.'


  Ze keek hem stomverbaasd aan.


  'Ik dacht,' haperde ze, 'ik meende dat u dat wel had begrepen of al wist... Ons vaderland bestaat niet meer. Het is door een grote ramp ten onder gegaan. Wij behoren, voor zover we weten, tot de zeldzame overlevenden.'


  Vintaye knikte tevreden en leek niet totaal verrast.


  'Dus het is waar,' zei hij. 'Wij hebben geruchten gehoord over een grote ramp, ver voorbij de Koude Zeeën. Niet meer dan geruchten. Niemand van ons is zo ver geweest. Maar de geruchten werden door onze priesters en magiërs bevestigd.'


  Hij zweeg even alsof hij zijn gedachten eerst op een rij wilde hebben.


  'Het spijt me voor u persoonlijk,' zei hij koel, 'maar u zult begrijpen dat dergelijk nieuws in Assad niet onwelkom is.'


  Merisse keek hem vragend aan.


  'Het betekent dat er, op misschien een handvol na, in de toekomst geen anderen meer van uw ras naar onze streken zullen komen. U bent gedoemd een minderheid te blijven, voorgoed afgesneden van de wortels van een beschaving die niet meer bestaat.'


  Ze knikte even koel als hij.


  'Dat is waar. En het schijnt u nogal te verheugen. Maar misschien moet ik u enigszins teleurstellen. Beschaving wordt niet bepaald door aantallen mensen, tenminste niet uitsluitend. Wat we bij ons dragen aan kennis en inzicht, dat is onze beschaving. Meer hebben we niet nodig om aan onze kinderen door te geven en aan iedereen die intelligent genoeg is om er belangstelling voor te tonen... ook in Assad,' voegde ze er na even nadenken aan toe.


  'Misschien spreken we daarover een andere keer,' zei hij afwerend, 'wij in Assad weten genoeg over uw zogenaamde beschaving om daarin amper geïnteresseerd te zijn. Nu wil ik het hebben over uw opdracht.'


  'Ik zei u al,' herhaalde ze, 'het is iets persoonlijks.'


  Vintaye maakte een kort handgebaar naar de beide gewapende wachtposten, die stram groetten en vervolgens het vrij ruime vertrek verlieten.


  'U ziet het,' zei Vintaye minzaam, 'we zijn alleen. Wees zo persoonlijk als u maar wilt. Niemand kan ons horen.'


  'U begrijpt het niet,' zei Merisse, 'het is niet iets waar ik met anderen over kan praten. Niet in duidelijke termen. Ik weet niet eens wat mij daarginds te wachten staat.'


  'Kom, kom,' zei Vintaye, nu iets minder vriendelijk, 'een opdracht is een opdracht. Wanneer heel uw rijk vergaan is, wie heeft u die opdracht dan gegeven en wanneer? Vóór de ondergang wellicht, die sommigen misschien zagen aankomen? Spreek alstublieft.'


  Ze besloot hem de waarheid te vertellen, althans zoveel ervan als haar dienstig leek.


  'De opdracht kwam niet van een mens,' zei ze. 'De Godin heeft het mij gegeven en ik heb die aanvaard.'


  Vintaye was een ogenblik volkomen van zijn stuk gebracht. Op zijn niet onknappe, gebruinde gezicht verscheen een onzekere uitdrukking die hij probeerde te verbergen door haastig de vingers door de losse strengetjes van zijn gitzwarte baard te halen. Toen begon hij aarzelend te glimlachen. De weifelende uitdrukking maakte plaats voor vastberadenheid.


  'Een aardige poging,' zei hij waarderend, 'en ik zou er bijna in gaan geloven. Ik weet dat bij uw volk godinnen erg in trek zijn, nog steeds. Hoewel dat natuurlijk onzin is. Iedereen weet dat het goddelijke alleen maar mannelijk kan zijn. Maar ik heb niet de hele ochtend de tijd. De waarheid dus.'


  Ondanks haar moeilijke situatie kon Merisse een flauwe glimlach om zijn ongelofelijke pedanterie niet onderdrukken.


  'Als dat de opvattingen in Assad zijn,' antwoordde ze, 'dan kan ik me voorstellen dat u met Urtan overhoop ligt, waar de ideeën van mijn volk blijkbaar wortel hebben geschoten. Wat de rest betreft, ik heb u de waarheid verteld. Als u die niet aanvaarden kunt, heb ik u niets meer te zeggen.'


  Vintaye fronste kwaad zijn wenkbrauwen. Vervolgens kwam hij half uit zijn stoel overeind, beide korte, krachtige handen op het bureaublad voor hem, terwijl zijn gezicht dreigend dichter bij het hare kwam.


  'Ik heb al gezegd dat ik niet eindeloos de tijd heb. Als u verder weigert mee te werken, zal ik mijzelf moeten overtuigen. U weet dat ik daartoe de mogelijkheden bezit. En u weet ook hoe pijnlijk dat voor u kan zijn.'


  Hij deed nu geen moeite meer om zijn woede te verbergen en ging pas weer zitten nadat zij hem antwoord had gegeven. Merisse had de tijd gehad om na te denken over wat onvermijdelijk was en ze had haar beslissing genomen.


  'Ik zal mijn geest uit vrije wil voor u openstellen,' antwoordde ze zo rustig als ze kon. 'Op die manier hoeft u mij niet onnodig geweld aan te doen en u weet zeker dat ik de waarheid heb gesproken. Op een andere manier bent u blijkbaar toch niet te overtuigen.'


  Opnieuw verscheen er een verblufte uitdrukking op het gezicht van de man tegenover haar. Hij aarzelde, toen werd de trek rond zijn mond wat milder.


  'De verstandigste keuze,' zei hij toen, 'in het eind was dit waarschijnlijk toch onvermijdelijk geweest. Maar ik waarschuw u van tevoren! Probeer niet tegen mij te liegen door mij beelden te laten zien die niet op waarheid berusten. Als ik dat merk, zal ik genadeloos zijn.'


  Ze knikte gelaten.


  'Ik neem aan dat u waarheid en leugen in de geest weet te onderscheiden,' zei ze nog, 'en om eerlijk te zijn: ik zou niet weten hoe ik op die manier tegen u liegen moest.'


  Vintaye wachtte niet langer dan nodig was. Nog terwijl ze tegen hem sprak, zag ze diezelfde lege blik in zijn ogen verschijnen die ze eerder had gezien toen hij zich aan boord van de Achnart vertoonde. Nog vóór ze voldoende tijd had gehad om zich voor hem open te stellen, drong hij ondanks haar belofte tot medewerking onnodig hardhandig in haar geest door, gretig als een hond die een prooi achtervolgt. Zijn woestheid benam haar de adem en even ontsnapte haar een kreet van schrik, die ze snel onderdrukte. Om het haarzelf gemakkelijker te maken en in de hoop dat daardoor deze beproeving sneller tot een eind zou komen, zette ze vlug haar eigen herinnering aan het werk en liet hem zien wat hij zocht.


  Met iets dat op een voldane schreeuw leek, stortte hij zich halsoverkop midden in haar herinneringen. Toen hij eenmaal had gevonden wat hij zocht, werd hij merkbaar kalmer, methodischer. En na een paar minuten had Merisse het gevoel dat haar geest op een pijnlijke wijze werd ontleed en gecatalogiseerd, waarbij Vintaye zich niet ontzag meer in zich op te nemen dan nodig was. Ze voelde hem niet alleen langs de herinneringen gaan die betrekking hadden op haar nacht en ochtend in de Kring van stenen en de belofte die ze daar ten slotte aan de godin had gedaan, maar hij raakte ook aan beelden en herinneringen van veel langer geleden, beelden die haar dierbaar waren, beelden van minnaars die hem niets aangingen. Zijn ruwe onbeschoftheid riep haar weerstand op. Ze had nooit eerder geprobeerd om delen van haar geest voor iemand anders af te sluiten om de doodeenvoudige reden dat zoiets nooit nodig was geweest. Ze betreurde het nu dat Chalide haar hierin niet had onderwezen, daarom besloot ze op eigen kracht te handelen. Voor Vintaye erop bedacht was, omdat hij haar meegaandheid inmiddels voor zwakheid was gaan aanzien, sloot ze hem op in een hoek van haar geest en verjoeg hem ten slotte van de plaatsen waar ze niet wilde dat hij keek. Nu was het zijn beurt om verrast te zijn. Maar ze voelde hoe zijn weerstand bij de onverwachte tegenaanval toenam en ze kon andermaal een schreeuw niet onderdrukken toen hij pijnlijk uithaalde voor hij haar voorgoed met rust liet en uit haar geest verdween.


  Ze snakte een paar ogenblikken naar adem. Haar hartslag ging snel en enige seconden lang zag ze een rood waas voor haar ogen, dat maar langzaam wegtrok.


  Vintaye, daarentegen, hijgde nauwelijks en leek weer volkomen zeker van zijn zaak.


  'Ik heb genoeg gezien,' merkte hij op. 'Je lijkt de waarheid te hebben gesproken, hoe vreemd die ook is. De belofte die je gedaan hebt kun je vergeten. Je zult waarschijnlijk nooit de gelegenheid krijgen die in te lossen. Voor het overige ben je een ongevaarlijke zottin, die haar vermogens nooit goed heeft leren gebruiken. Ik had je geest uit elkaar kunnen laten spatten als ik dat gewild had op het moment dat je probeerde je te verzetten.'


  Merisse was kwaad. Vintaye had haar ineens op een familaire toon aangesproken en dat kwam waarschijnlijk omdat hij een paar minuten lang zo nauw met haar eigen herinneringen verbonden was geweest. Maar juist nu kon ze dat niet vedragen. Hoewel de afstandelijke beleefdheidsvorm in haar eigen land zeer ongebruikelijk was geweest en eigenlijk alleen ceremonieel werd gebruikt, voelde ze nu dat de afstand, die eerder door zijn plechtige taalgebruik was geschapen haar meer dan welkom was.


  'U zou me een genoegen doen door mij anders aan te spreken,' zei ze koud. 'Ik neem aan dat ik nu kan gaan? U weet alles wat u weten wilde.'


  Er was een andere blik in zijn ogen gekomen, die haar van de ene seconde op de andere vertelde dat hij nog niet klaar met haar was. En ze had die blik eerder in de ogen van andere mannen gezien en wist wat die betekende. Met een sprong was ze uit haar stoel en rende naar de deur. Wanneer ze die maar openkreeg! Onder het oog van zijn eigen soldaten, die ongetwijfeld op de gang stonden, zou hij zich niet durven laten gaan.


  Vintaye was haar razendsnel gevolgd, maar ze was er eerder dan hij. Ze rukte de deur open terwijl hij naar haar kleren greep en haar vervolgens achteruittrok. In een flits zag ze beide wachten naar voren snellen, hun wapens in de aanslag, tot ze de situatie begrepen en na een commando van Vintaye grijnzend terugweken. Vintaye zelf schopte de deur met een blinkende laars dicht en draaide het slot om. Hij trok haar ruw tegen zich aan, zijn handen al overal op haar lichaam.


  'Je mag dan een zottin zijn,' hijgde hij, 'je bent ook verleidelijk.'


  Ze verzette zich uit alle macht, maar kon niet voorkomen dat hij haar terugtrok, eerst de kamer verder in, vervolgens door een deur die toegang gaf tot wat blijkbaar zijn privé-vertrek was. Al worstelend beet ze in zijn handen en probeerde zo te manoeuvreren dat ze hem ergens op zijn meest kwetsbare plek kon raken. Maar Vintaye was daar blijkbaar op bedacht en hield haar van achteren in zo'n greep dat ze weinig meer kon doen dan tevergeefs tegen zijn benen schoppen. Hij kreeg haar binnen de kortste keren op een bed dat in een hoek stond en wierp zich ruw boven op haar, met één hand haar geschreeuw smorend, met de andere rukkend aan haar weinige kleren. Plotseling gaf ze haar verzet op. Er was niemand hier die haar zou kunnen helpen!


  Vintaye, voor een paar seconden verrast, nam zijn hand van haar mond weg. Zijn woede maakte plaats voor een half verbaasde, half geamuseerde glimlach.


  'Dus je geeft het op ? Daar heb je gelijk in. Wat tegenstand vind ik persoonlijk niet onaangenaam, maar zo is het ook goed.'


  'Ik heb geen andere keus,' zei ze gelaten.


  Ondertussen tastte ze met haar vingers naar het beeld van Meleandrasyll. Het was een reflex en terwijl ze het deed, herinnerde ze zich wat de Maarschalk had gezegd, zo kort voor zijn onverwachte dood die haarzelf het leven had gered. Alleen in uiterste nood en vraag dan met heel je hart.


  Terwijl Vintaye, zeker van zijn overwinning, half van het bed overeind was gekomen en aanstalten maakte om met de exquise bedachtzaamheid van een fijnproever haar weinige kleding los te maken, hoorde Merisse een stem in haar binnenste die alleen maar van de Godin kon zijn. Betaal hem met gelijke munt! Geef hem wat hij verlangt. In beelden, niet in werkelijkheid!


  Ze begreep het direct en verdeed geen tijd met zichzelf af te vragen of ze ertoe in staat was. Ze probeerde het eenvoudig omdat er geen andere weg meer openstond. Terwijl hij nog met haar kleding bezig was en vervuld van niets anders dan zijn eigen begeerte op haar neerkeek, strekte ze haar armen naar hem uit. Terwijl hij glimlachend naast haar gleed, tastte ze behoedzaam naar zijn geest, die nu volkomen open was, en glipte er naar binnen. Direct plantte ze daar beelden van de meest heftige en vervoerende liefdesscènes die ze zich kon voorstellen. Vintaye merkte niets. Hij verkeerde in een roes van uiterste opwinding en beschouwde de beelden waarschijnlijk eenvoudig als voortbrengselen van zijn eigen geest, als hij op dat moment al tot iets van beschouwing in staat was.


  Merisse streelde met tegenzin zijn gitzwarte baard en bleef zonder ophouden beelden naar hem toevoeren, iedere seconde vrezend dat hij haar aanwezigheid zou merken en tegelijk bang dat ze niet in staat zou zijn de stroom die hem verwarren moest op gang te houden. Ze dacht aan minnaars uit het verleden, dacht aan zichzelf in al de verleidelijke houdingen die haar te binnen wilden schieten en hield tegelijkertijd het gouden beeldje krampachtig tussen haar vingers geklemd.


  Maar het werkte. Op het gezicht van Vintaye was een verrukte glimlach verschenen en nu had hij zich half van haar afgewend en wiegde zachtjes over het bed heen en weer, een denkbeeldige vrouw in zijn armen geklemd.


  Terwijl ze ervoor zorgde dat de beelden bleven komen, stond Merisse op van het bed, graaide snel bijeen wat hij haar al had uitgetrokken en rende naar de deur. Het slot maakte in haar verbeelding een ijzingwekkend lawaai. Toen rende ze de gang op, half ontkleed en nagestaard en nageroepen door de beide wachten die geen onraad vermoedden en hooguit meenden dat hun bevelhebber wel heel erg vlug had volbracht wat hij wilde. Merisse zelf zocht zich snel een weg naar het eerste dek, terwijl ze onderweg haar kleding fatsoeneerde, en vond met meer geluk dan wijsheid de wasruimte terug waar Vintaye haar vandaan had laten halen. De wacht daar keek er nauwelijks van op. Dat ze onbegeleid terug was gekomen, vind hij vreemd, maar ze was er. En hier beneden was het stomend heet en hij was niet van plan zich meer in te spannen dan onder de omstandigheden nodig was.


  Merisse hervatte met trillende benen het werk waaraan ze bezig was geweest, niet in staat een woord ter verklaring uit te brengen tegenover de anderen, die fluisterend wilden weten wat er was gebeurd. Ze mocht haar concentratie niet verliezen en ze kon enkel haar hoofd schudden. Verbeten bleef ze beelden uitzenden in de voortdurende vrees dat ze zou worden ontdekt. Na een tiental minuten was ze uitgeput en gaf het op. Ze bezat het vermogen niet om na te gaan wat er op dat ogenblik met Vintaye gebeurde. Ze verliet eenvoudig zijn geest, omdat ze niet langer tot dezelfde krachtsinspanning in staat was en zakte toen op de grond. De soldaat die de wacht hield was een goedaardige man. Anderen van zijn slag zouden een emmer water over haar heen hebben gegooid om haar vervolgens te dwingen op te staan en weer aan het werk te gaan. Maar het liep tegen het heetst van het middaguur en de gevangenen zouden snel hun werk toch beëindigen. Hij liet haar daarom door een paar van de anderen eerder naar het laadruim brengen en verbaasde zich er alleen maar over dan een vrouw die nog zo jong was en er tamelijk atletisch uitzag zo snel door de hitte bevangen kon raken. Maar dan, ze was weggeroepen en wie weet wat ze van Vintaye te horen had gekregen.


  In het ruim kwam Merisse snel tot zichzelf en zat al weer overeind op haar schamele bed toen de eersten van de gevangenen onder het gebruikelijke geschreeuw naar beneden werden gedreven.


  Corvech, die zelf zwaar werk had gedaan, kwam hijgend en zwetend naast haar, aanvankelijk niets vermoedend tot hij de tranen over haar wangen zag lopen. Terwijl anderen zich discreet uit hun nabijheid terugtrokken, vertelde ze met horten en stoten wat er was voorgevallen. Ze wist hoe opvliegend hij was en bezwoer hem vooraf dat hij zich rustig zou houden.


  Toen ze was uitverteld, was alle kleur uit Corvech's gezicht verdwenen. Hij besefte hoe machteloos ze waren en hoe weinig hij of anderen zouden kunnen doen wanneer Vintaye met haar zijn zin zou willen doordrijven.


  Hij had maar één hoop.


  'We zijn kostbare gevangenen,' zei hij, 'en jij bent door je positie een van de belangrijkste. Laten we hopen dat dat zwaarder voor hem weegt dan zijn persoonlijke drijfveren.'


  Merisse kon weinig anders doen dan knikken. Ze deed daarna zelfs moeite om argumenten te vinden die Corvech's hoop ondersteunden en ze somde ze keer op keer op, niet enkel om zichzelf gerust te stellen, maar vooral om Corvech tot de kalmte te manen die nu zo nodig was. Vintaye was een verstandig man. Hij wist nu wat ze waard was. Hij zou daar tegenover zijn superieuren eerder zijn voordeel mee willen doen dan kortstondig zijn lusten bevredigen. Binnen een paar dagen zouden ze de haven bereiken. Vintaye zou andere zaken aan zijn hoofd hebben. En elke keer wanneer ze een nieuw argument bedacht, trok Corvech haar dichter tegen zich aan, innerlijk vastbesloten haar zonodig met zijn leven te verdedigen wanneer ze opnieuw zou worden weggehaald.


  Maar er gebeurde die middag niets. Buiten de soldaten die, zoals gewoonlijk, in het ruim wachtliepen en zich, evenals andere keren, al snel stierlijk verveelden en daarom met de gevangenen een aarzelend praatje maakten, liet niemand zich in het grote en van hitte zinderende ruim zien.


  Heel de middag wachtten Corvech en Merisse gespannen af, zonder dat er iets gebeurde. De avondmaaltijd kwam en ook daarna liet Vintaye niets van zich merken. Iedereen voelde de druk waaraan Merisse en Corvech bloot stonden en sommigen probeerden te helpen. Myrlene allereerst, die met een somber gezicht tussen de vele haveloze bedden had rondgedoold, vóór ze naar Merisse toekwam.


  Ze hadden hun maaltijd inmiddels gehad en de schemering, die hier snel viel, trok haar eerste lange schaduwen over de binnenwanden van het ruim, hoewel buiten de zon nog scheen en ze de lucht door de open dekluiken konden zien trillen van de hitte. Myrlene hurkte bij hen neer, haar grote, sterke voeten breeduit op de vloer, rond haar mond een trek van onverzettelijkheid.


  'Als er iets ernstigs is, zou je dat maar beter kunnen zeggen.'


  Merisse schudde haar hoofd.


  'Beter van niet. Misschien waait het over en maken we ons zorgen om niets.'


  'Je bent bij Vintaye geweest. Dat weet iedereen inmiddels. Heeft hij je onder handen genomen?'


  'Zo zou je het kunnen zeggen.'


  'Met die ellendige kracht van hem waarmee hij je te pakken nam toen hij aan boord kwam?'


  Merisse knikte slechts.


  Corvech greep in.


  'Myrlene, je ziet dat ze er niets over wil zeggen, of liever, er niets over kan zeggen, omdat er niets is wat we kunnen doen. Laat haar met rust als je niets beters weet.'


  Myrlene schudde haar hoofd met zoveel geweld dat het rossige haar rond haar hoofd als een kortstondige vlam op en neer danste.


  'Ik laat vrienden nooit met rust, dat zou je onderhand moeten weten. Ik voel dat er iets helemaal niet goed is en ik maak me zorgen. Jullie weten hoe ik ben. Ik moet wat kunnen doen als er onraad is.'


  'Er is niets wat je kunt doen,' zei Merisse, 'behalve afwachten.'


  Myrlene keek haar onderzoekend aan, een pijnlijke uitdrukking op haar gezicht.


  'Als hij je iets heeft gedaan,' zei ze langzaam, 'dan zullen we moeten vechten om te zorgen dat het niet weer gebeurt. Ook al hebben we niets om mee te vechten, ook al zullen we verliezen. Er zijn grenzen aan wat te verdragen is.'


  Ze was uit haar gehurkte houding overeind gekomen, de harde spieren van de vroegere vechtersvrouw uit de arena spanden zich onwillekeurig. Ze liet haar stem dalen.


  'Een paar van die soldaten kan ik altijd aan,' zei ze, 'dat weet je. Met mijn blote handen, als het moet.'


  Merisse greep een kort ogenblik haar handen, als zo vaak getroffen door de kracht die erin school.


  'Ik heb je altijd alles verteld, dat weet je ook. Maar dit... het zou te veel onrust veroorzaken bij iedereen. Het zou ze misschien bang maken, omdat niemand er iets tegen kan doen. Ik kan alleen maar zeggen dat ik Vintaye met gelijke munt heb betaald. Het heeft me veel inspanning gekost en ik ben bang voor de gevolgen die ik niet kan voorkomen.'


  Myrlene knikte, voor het eerst weer bedachtzaam.


  'Goed dan,' zei ze, 'ik zal er niet meer naar vragen. Proberen jullie te slapen als je kunt. En als het niet lukt, ik heb nog wat kruiden kunnen redden. Het meeste is gruis en oud en veel zaaks is het niet meer, maar alles is beter dan niets.'


  Merisse zag haar weglopen en ze wist dat Myrlene nu de hele nacht zou waken, schijnbaar in slaap maar in werkelijkheid klaarwakker en op alles voorbereid. Er was geen andere vrouw in haar leven die zoveel voor haar betekende en ze wilde achteraf dat ze nog minder had gezegd dan ze gedaan had. Maar Myrlene was vasthoudend en ze had niet alles willen verzwijgen.


  Corvech trok haar naar zich toe. Er was in het laadruim, waar iedereen door en bij elkaar sliep, geen afzondering mogelijk en het bedrijven van de liefde werd voor iedereen een povere en haastige aangelegenheid. Men moest ermee wachten tot de meesten sliepen en de duisternis was gevallen en altijd bedacht zijn op de dommelende aanwezigheid van de wachtposten die soms onverwachts door het ruim begonnen te patrouilleren wanneer ze zich verveelden.


  Maar nu vertaalde zijn angst voor haar welzijn en de vrees dat een ander haar tegen haar zin zou nemen, zich in een mateloze begeerte.


  'Ik moet je hebben,' fluisterde hij. 'Ik verlang naar je. Nu!'


  Merisse wist wat hij bedoelde. Het verging haar niet anders.


  'Eerst een beetje wassen,' fluisterde ze terug. 'Ik stink. En jij ook.'


  Ergens in het midden van het deels ijzeren ruim stonden twee grote vaten, één met drinkwater dat maar spaarzaam werd ververst en een ton waar dagelijks fris zeewater in kwam dat bedoeld was als waswater. Ze gooiden snel een paar handenvol over zich heen en voelden hoe het zoute water in hun huid beet, die nu al te lang zeep en olie had moeten ontberen. Het opgedroogde zweet verdween er niet echt door, maar toch voelden ze zich opgefrist.


  Terug bij hun bedden trokken ze de met een of andere wiersoort gevulde en altijd licht krakende en ritselende matrassen tussen de andere door naar een van de uiterste hoeken van het ruim, waar de stalen spanten van het schip als de ribben van een reusachtig zoogdier steeds dichter naar elkaar toebogen. Daar gingen ze liggen in de donkerste hoek, proberend zo onzichtbaar mogelijk te zijn. Ze gunden zich geen tijd voor lange voorbereidingen en nog voor ze goed en wel onder de ruwe, militaire deken lagen, was hij al in haar gegleden, terwijl de soldaten die vanuit de verte toekeken en die uit ervaring wisten wat er in die donkere hoeken voorviel, luidkeels aanmoedigingen of schunnigheden riepen die ze maar ten dele konden verstaan. Corvech's geweld benam haar een paar seconden bijna de adem. Hij was doorgaans, ondanks al zijn onstuimigheid, een tedere minnaar die ze dikwijls zelf moest uitnodigen niet al te zachtzinnig te zijn. Nu was het haar even te veel, hoewel ze ook bij zichzelf voelde hoe nodig het was dat iets van de spanning op deze manier werd afgewend. Even later ging ze mee in zijn hartstocht, gedragen door zijn begeerte en voortgestuwd door die van haarzelf. Amper een paar minuten later lagen ze uitgeput en hijgend in elkaars armen. En terwijl Corvech de tranen over de wangen liepen en de soldaten hun aandacht alweer naar iets anders hadden verplaatst, streelde ze zijn hoofd en luisterde met intense aandacht naar het ingehouden snikken dat hij zoveel mogelijk probeerde te verbergen. Zelf voelde ze na het wegvloeien van de ergste spanning een merkwaardige kalmte, bijna alsof ze onschendbaar was geworden. Ze wist dat ze gegroeid was sinds ze het Groene Eiland had verlaten. Ze wist niet precies hoe en evenmin waarom, maar in haar lichaam was vaak  en juist op kritieke ogenblikken  een zekerheid die er eerder niet was geweest. Alsof ze daar ergens een plek had gevonden, een centrum van zijn, waar ze thuis hoorde en van waaruit ze leefde.


  Corvech dreigde in een soort roesachtige slaap te vallen en vóór het zo ver was, wist ze hem ertoe te bewegen de matrassen naar hun oorspronkelijke slaapplaats terug te slepen. Myrlene was in de buurt, rechtop zittend en waakzaam. De kleine Eridya kroop rond over de scheepsvloer, nagelopen en toegesproken door Lahissa die ook in hun gevangenschap haar zorg voor de kinderen niet wilde opgeven. Haar bolle Khand-gezicht glinsterde bleek in het flauwe schijnsel van een paar schommelende scheepslantaarns, terwijl ze de kleine op haar brede, blote voeten achternaliep en begeleidde met een eindeloze stroom sussende woordjes en halve liedjes.


  Sommigen van de anderen sliepen al, of deden pogingen daartoe. Het werk dat ze noodgedwongen allemaal moesten verrichten was zwaar en uitputtend en de spanning van wat hen te wachten kon staan, vrat aan iedereen. Maar Peon sliep niet. Hij zat in zijn gebruikelijke hoek, ver van iedereen, op een troon van lappen die hij in dagen bijeen had gegraaid en zong een vals en hortend lied, terwijl zijn ene oog in het ritmisch knikkende hoofd woedend de ruimte afzocht. Dat gebeurde vaker de laatste dagen en Myrlene had als haar vermoeden uitgesproken dat de opgekropte woede hem van tijd tot tijd malende maakte.


  Merisse zag hen allemaal aan, plotseling doorhuiverd van een moederlijk gevoel voor iedereen die in deze ruimte aanwezig was; een gevoel dat geluk zou zijn als hun toestand niet zo ellendig was geweest.


  Diep in haar binnenste voelde ze dat er die nacht niets zou gebeuren en dat ze rustig kon gaan slapen. Ze legde zich naast Corvech neer en schoof dicht tegen hem aan. Ze voelde de trage gang van zijn ademhaling, die zijn rug heel zachtjes deed bewegen en het laatste beeld dat ze zich herinnerde was dat van de doodstille Myrlene, die zo in het naderende duister meer dan ooit op een van de oude godinnen leek. Onverzettelijk en tegelijk vervuld van een mededogen dat haar ook nu dwong wakker te blijven, terwijl anderen gretig vluchtten in de dwaalgangen van slaap en droom.

  



  De volgende morgen bracht onverwachts windstilte en regen. Het grote vijandelijke schip, dat niet uitsluitend op zeilvoering was aangewezen, had er niet de minste last van.


  Vintaye liet op volle kracht doorvaren en gaf met een barbaars genoegen bevel de gevangenen in de stromende regen bijeen te drijven zodat hij hen toe kon spreken, terwijl hijzelf, onberispelijk in uniform, droog onder een afdak stond. Hij sprak hen weer toe in hun eigen taal, vreemd geaccentueerd, maar duidelijk verstaanbaar.


  'Morgen zullen jullie in Assads hoofdstad aankomen,' zei hij, 'en dan is jullie lot in andere handen. Maar aan boord van dit schip voer ik het bevel en iemand van jullie heeft mij weerstaan. Omdat ze een vrouw is, zal ik mild zijn.'


  Hij riep een paar bevelen in zijn eigen taal en vóór iedereen goed en wel besefte wat er gebeurde, hadden harde handen Merisse uit de kring gehaald en haar gedwongen vlak voor Vintaye te staan.


  De regen van het afdak waaronder hij stond kletterde in stromen voor haar voeten op het dek. De zee ruiste in haar oren en I vermengde zich met het gegons van stemmengemompel, krakend zeil boven haar hoofd en zwaar schoeisel dat over het dek schraapte.


  Nu is het moment gekomen, dacht ze. Hij weet wat ik heb gedaan en hij zal me vernederen en pijn bezorgen voor het oog van iedereen. Zoals hij dat eerder heeft gedaan. Ze vermoedde en vreesde dat ze niet zou weten hoe ze hem moest weerstaan. Maar de eerste keer was ze onvoorbereid geweest en zonder enige kennis over dergelijke methoden. Nu had ze geleerd en ze was bereid haar huid zo duur mogelijk te verkopen.


  Ze klemde haar tanden op elkaar en keek hem vastberaden aan. Achter haar dromden haar metgezellen dicht opeen, omringd door gewapende soldaten die de spanning in de groep voelden stijgen en daarom nerveuze gebaren met hun wapens maakten. Myrlene had zich al te voren naar de buitenste rand van de cirkel gewerkt en naast en rond haar stonden de meest vastberaden mannen en vrouwen die de groep telde.


  Maar Vintaye was ook op zijn hoede. Hij vermeed het haar langer dan enkele seconden rechtstreeks aan te zien en richtte toen zijn ogen over haar heen op de anderen.


  'Je straf is simpel,' zei hij. 'Je hebt geweigerd mij te gehoorzamen. Door zo te doen, heb je niet in de eerste plaats mij, maar vooral ons koninkrijk en bovenal onze godheid beledigd. Je zult naakt in zijn aanwezigheid zijn tot de zon is ondergegaan.'


  Tientallen gedachten gingen tegelijkertijd door Merisses hoofd. Ze zag de triomfantelijke grijns van Vintaye en hoorde hoe zijn woorden door gejoel van de soldaten werd begroet. Ze had genoeg tijdens het ene tafelgesprek opgevangen om te vermoeden dat de kuisheid van een vrouw in Assad hoog stond aangeschreven en misschien zelfs wel door mannen jaloers werd bewaakt. Waarschijnlijk dacht Vintaye haar op deze wijze het ergst te treffen. En ergens in haar binnenste haalde ze opgelucht adem. Naakt zijn betekende voor haar niet wat Vintaye ervan dacht. Het zou niet aangenaam zijn, maar ook niet al te grievend.


  Vintaye, die tevergeefs op haar gezicht naar enige emotie zocht, schreeuwde een bevel en een tweetal soldaten marcheerde met stramme pas uit de gelederen die de groep gevangenen omringden.


  Ze bevonden zich op het achterdek, vlak bij een van de grote masten, die aan de voet was omgeven door een bouwsel mei een deur, dat al vaker Merisses aandacht had getrokken. Het was geheel van hout gemaakt en druk bewerkt met sierlijke panelen, die een afdak schraagden waarop een gehoornde mannenkop was afgebeeld.


  Nu werd die deur door de soldaten geopend. In de nis daarachter, want veel groter was het bouwwerkje niet, werd het bronzen beeld zichtbaar van een eveneens gehoornde mannenfiguur in een krijgshaftige houding, die met blinde ogen onbewogen voor zich uitstaarde.


  'Heer Belial!' riep Vintaye met luide stem, 'zie de ongerechtige!'


  De beide soldaten keerden na een buiging voor het beeld terug en maakten op een kort bevel van Vintaye aanstalten om Merisse zo nodig met geweld van haar kleding te ontdoen. Ze schudde beide mannen hardhandig van zich af. Zij wilde niet gedwongen worden. Ze liet de weinige kleding die ze nog bezat van zich afvallen, terwijl ze zelf rechtop bleef staan, Vintayes ogen zoekend alsof ze hem wilde uitdagen, maar inwendig toch huiverend om wat er nu van haar werd gevraagd.


  Vintayes lippen plooiden zich al in een sarcastische glimlach. Toen zag ze zijn gezicht veranderen. Achter haar hoorde ze de beweging van talrijke voeten en een geruis dat niet van de regen afkomstig was en dat ze even niet thuis kon brengen. Ze draaide haar hoofd om en kon een glimlach niet onderdrukken.


  Myrlene was de eerste geweest die zich na Merisse van haar kleding begon te ontdoen en nu volgden één voor één alle anderen, mannen en vrouwen, mensen en de weinige Khand, en zelfs de paar kinderen waarvan er sommigen te klein waren om helemaal te begrijpen wat er gebeurde.


  Binnen enkele minuten waren alle gevangenen even naakt als Merisse en nu ontstond een pandemonium waarop Vintaye absoluut niet had gerekend. Merisse verhief haar stem en zong. Het eerste wat haar op dat ogenblik te binnen wilde schieten. Een romantische ballade, die weinig met naaktheid en nog minder met deze situatie van doen had. De anderen vielen in. Van de soldaten, die een paar ogenblikken volslagen perplex waren geweest, barstten er enkelen aarzelend uit in gelach, dat snel door anderen werd overgenomen. Zelfs de officieren, die zich probeerden in te houden, konden het begin van een glimlach even niet onderdrukken. Vintayes donkere gezicht vertrok van woede en de oppervlakkige schoonheid ervan veranderde gedurende enkele seconden in een bijtend masker, dat Merisse deed huiveren om wat daarachter zichtbaar werd. Maar ze bleef zingen en draaide zich zelfs van Vintaye af, de anderen met blikken en gebaren bemoedigend.


  Vintaye liet het niet lang toe. Hij schreeuwde bevelen die binnen korte tijd zijn lachende manschappen tot bedaren brachten en even later werden ze in de nog steeds stromende regen allemaal van het dek gedreven en opnieuw het laadruim ingejaagd.


  Ook Merisse was erbij en hoewel ze werd voortgedreven, deed ze zoveel mogelijk moeite haar waardigheid te bewaren en bleef met horten en stoten doorzingen.


  Toen ze allemaal beneden waren, weerklonken nieuwe bevelen, naar het scheen eindeloos herhaald. Ze hoorden het lawaai van talrijke en haastige voetstappen boven hun hoofden en toen werden de zware dekluiken boven hen gesloten.


  Nat en bevreesd stonden ze bijeen. De luiken sloten vrijwel perfect en ze zagen niet meer dan enkele kieren licht. Iemand wist vrijwel op de tast een van de scheepslampen te vinden en zag kans die te ontsteken. Het geelgekleurde, gasachtige licht gloeide langzaam aan. Iedereen keek iedereen aan. Ze waren bang en doornat. Hier en daar verhief een moedige zijn stem nog, maar de meesten werden stil. Ze keken elkaar aan. Geliefden omhelsden elkaar. Merisse viel Myrlene en Corvech tegelijk in de armen. Mahavir glimlachte als een kind en de altijd praatzieke Ezral liep druk gebarend van de een naar de ander, terwijl heel zijn lichaam tevergeefs uiting probeerde te geven aan de talrijke emoties waardoor hij nu werd besprongen.


  Maar allen voelden dat ze op de een of andere manier een overwinning hadden behaald.


  De rest van de dag kregen ze niemand van de bemanning of van de soldaten te zien. De luiken bleven gesloten en ze hadden geluk dat het een goed deel van de dag bleef regenen waardoor de temperatuur in het ruim aanzienlijk lager bleef dan anders het geval zou zijn geweest. Water hadden ze voldoende, maar eten werd er die dag niet gebracht en tegen de avond begon de honger aan de meesten te knagen. De kinderen werden lastig en onrustig en moesten voortdurend tot kalmte worden gebracht. De ouderen verborgen hun vrees en ongemak zo goed mogelijk voor elkaar.


  Tegen de avond ging Mahavir naar Merisse met een verontruste uitdrukking op zijn anders zo kalme gezicht.


  'Vanochtend,' zei hij, 'toen we daar allemaal stonden en die godheid waarvoor jij naakt moest staan te voorschijn kwam... Deed die naam jou niet ergens aan denken?'


  Merisse keek hem verwonderd aan. Ze had die ochtend andere dingen aan haar hoofd gehad dan de namen van vreemde goden te onthouden. Toen schudde ze haar hoofd.


  'Zeg het maar,' zei ze, 'ik kan het me niet herinneren.'


  'Belial,' antwoordde Mahavir. 'Zijn naam was Belial.'


  Merisses ogen werden groot van verwondering.


  'Belial,' herhaalde ze, 'een verbastering van Bel-Al?'


  Mahavir knikte.


  'Dat is wat ik heb bedacht. Het zou een heleboel verklaren.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Stel dat ik gelijk heb. Dan kan dat alleen maar betekenen dat volgelingen van Bel-Al zich lang geleden hier in dit deel van het zuiden hebben gevestigd en blijkbaar over zoveel macht beschikken dat Bel-Al hier de voornaamste god is geworden. Dat zou verklaren waarom Vintaye onze taal zo goed spreekt. Het is de taal van de elite, net als in Urtan waar hij zich aan tafel zo druk over maakte, en die taal is afkomstig uit Poseidia, hoe lang dat dan ook geleden mag zijn.'


  'En het zou nog meer verklaren,' zei Merisse. 'De vijandschap tussen Assad en Urtan, waar dan blijkbaar overwegend afstammelingen van ons volk wonen die geen aanhangers zijn van Bel-Al. En vooral waarom Vintaye over die speciale vermogens beschikt waarmee hij mij bijna in zijn macht kreeg. Dat zijn kunsten die de volgelingen van Bel-Al goed verstaan.'


  Mahavir keek nadenkend.


  'Je hebt gelijk,' zei hij toen, 'tijdens die maaltijd hier aan boord probeerde Vintaye daar zo onduidelijk mogelijk over te zijn, maar toen vermoedden we al dat de tegenstellingen vooral op godsdienstig gebied lagen. En in een oorlog waarin Assad blijkbaar niet aan de winnende hand is zijn wij als gijzelaars waardevol. Hoe waardevol begrijp ik nu pas. De onzen zouden ons Inooit in hun handen laten zodra ze van ons bestaan op de hoogte waren.'


  'En Assad zou voor zo'n groot aantal waarschijnlijk belangrijke concessies kunnen afdwingen.' vCorvech had meegeluisterd en Myrlene was er ook bijgekomen.


  'Als het waar is wat jullie vermoeden,' zei hij hoopvol, 'dan maken we een goede kans het er levend af te brengen. De onzen zullen ons bevrijden tegen welke prijs dan ook en na die uitwisseling zullen we terechtkomen in dat deel van het zuiden waar jullie geestverwanten wonen. Dat is van het begin af aan jullie doel geweest.'


  'Ja,' zei Myrlene, 'daar moeten we op hopen en mijn gevoel zegt me dat Mahavir het bij het juiste eind heeft. Maar het betekent ook iets anders, wat minder hoopvol is. Blijkbaar zijn de oude tegenstellingen die de ondergang van ons land veroorzaakten niet met die ramp verdwenen. De bannelingen hebben het oude conflict hierheen meegenomen en we zullen er opnieuw mee geconfronteerd worden, of we dat willen of niet.'


  'We hadden het kunnen weten,' zei Merisse, 'we dachten helemaal opnieuw te kunnen beginnen en het verleden achter ons te laten. Maar het verleden is er altijd zolang wij het niet hebben verwerkt.'


  Ze spraken er nog geruime tijd over door, onder elkaar gissend en nieuwe mogelijkheden en veronderstellingen opperend. Ze hadden geen moeite gedaan om niet gehoord te worden en vóór de avond halverwege was, was iedereen van hun vermoedens op de hoogte en werd er overal in grotere en kleinere groepjes druk gepraat en gediscussieerd.


  Ondertussen naderde de kleine vloot van drie gehavende oorlogsschepen sneller haar bestemming dan Vintaye had verwacht en toen de nacht halverwege was, werden de gevangenen uit hun onrustige slaap te vroeg gewekt door ongewone geluiden aan dek die maar één ding konden betekenen. Ze waren bezig voor anker te gaan en ze hadden tenminste heelhuids hun voorlopige plaats van bestemming bereikt. Maar hoe die eruitzag, zouden ze pas de volgende dag weten, want heel de nacht bleven de dekluiken gesloten en werden ze niets anders gewaar dan het geluid van marcherende laarzen boven hun hoofden, vermengd met het geratel van lieren en het monotone gegons van onbekende werktuigen die blijkbaar bij de ontscheping werden gebruikt.


  Van rust kwam er daardoor die nacht niet veel terecht en de meesten kregen dan ook slechts enkele uren onrustige slaap, die geen verkwikking bracht, terwijl de algemene onrust zich in ongemakkelijke en bizarre dromen weerspiegelde.


  De enkele Khand hadden zich voor eenmaal weer afgezonderd van de mensen en zaten in het schemerduister van de paar lantaarns dicht opeen, terwijl ze met hoge en schrille stemmen voor mensen onverstaanbare liederen zongen, gevolgd door diepe, met gemompel gevulde stiltes waarin goden en godinnen werden aangeroepen die het onheil moesten bezweren.


  Hoofdstuk 4

  



  Ze waren langs omwegen in gemotoriseerde voertuigen de stad rondgeleid en hadden er vanuit de gesloten vrachtruimen weinig meer van gezien dan eindeloze reeksen straten en pleinen, gebouwd en aangelegd in een stijl waarin ze niets uit hun eigen wereld herkenden. Veel ommuurde huizen en tuinen, waarvan het afwerend karakter werd verzacht door boogvensters en sierlijke pilaren, door vreemd uitgesneden nissen en veel schilderwerk in zachte pasteltinten die zacht contrasteerden met het strakke blauw van de hemel.


  Die meer statige wijken werden meerdere malen onderbroken door havelozer stadsdelen waar hele buurten slechts leken te bestaan uit kriskras door elkaar gebouwde onderkomens, soms ruw bepleisterd en vaak van hout. In nauwe steegjes krioelden hier duizenden mensen die bij het horen van de luid toeterende wagens snel zorgden dat ze zich uit de voeten maakten.


  Van tijd tot tijd moest hun colonne, die uit vier wagens bestond, met gewapende soldaten op de treeplanken en achter in de laadbak, snelheid minderen voor ander verkeer en dan kregen ze even de gelegenheid meer van hun omgeving en de mensen in zich op te nemen door de kieren van het zeildoek waarmee de wagens waren overspannen.


  Dat bezorgde hun reeds de allereerste keer een schok van verrassing. Ze stonden met ronkende motoren voor een plein met talloze huizen dat duidelijk tot de betere wijken moest worden gerekend, toen ze daar te midden van de kleinere en bruinhuidiger bewoners langere gestalten zagen die naar kleding, lichaamsbouw en huidskleur zozeer op henzelf leken dat het alleen maar rasverwanten konden zijn.


  De vermoedens van Mahavir werden er sneller door bevestigd dan ze hadden gedacht en hoe meer ze tijdens hun reis daarop gingen letten, des te vaker zagen ze mensen van wie de voorouders alleen maar uit het Oude Rijk afkomstig konden zijn.


  Veel meer dan daarover onder elkaar fluisteren konden ze niet, Want de soldaten hadden blijkbaar opdracht gekregen hen streng te bewaken en maakten meerdere malen ruw een einde aan elk gesprek dat even te luid was of te lang duurde.


  De wegen waren niet wat ze in Poseidia gewend waren en ze hotsten en botsten voortdurend over oneffenheden die de wagens en de inzittenden heftig deden schudden.


  Ze waren tamelijk laat in het middaguur van boord gehaald en onder zware bewaking in de wagens gedreven. Voordien was het aan boord een komen en gaan geweest van hoge officieren en een paar belangrijke mannen in burger, die telkens de dekluiken lieten openen om de gevangenen persoonlijk in ogenschouw te nemen. Van Vintaye hadden ze daarna alleen nog maar een glimp opgevangen toen ze met haastige spoed door soldaten in anders gekleurde uniformen over het dek werden gevoerd. Hij stond met zijn officieren in hetzelfde onberispelijke uniform van altijd, groetend voor een vlag die enkele soldaten voor zich uit droegen en met een uiterst voldane uitdrukking op zijn gezicht.


  Dat was nog maar kort geleden geweest en nu begon de schemering al te vallen. De blauwe hemel kleurde zich roze en een grijs waas van beginnende duisternis, haast ongrijpbaar, legde zich over de wereld. Ze waren allemaal moe en hongerig. Moe door gebrek aan slaap in de afgelopen nacht, hongerig omdat ze de dag daarvoor niet hadden gegeten en vandaag niet meer hadden gekregen dan een karige broodmaaltijd zonder het gebruikelijke fruit. In de wagens werden ze met een vrijwel lege maag grondig door elkaar geschud en omdat niemand hen nog had verteld waar ze werden heen gebracht en wat hun lot zou zijn, voelden de meesten zich onzeker en onbehaaglijk.


  Intussen hadden ze de stad met grote snelheid achter zich gelaten en reden nu over smalle wegen met weinig ander verkeer in de richting van de ondergaande zon. Het was een steenachtig, maar zo te zien niet onvruchtbaar landschap, want de weg was langdurig omzoomd door weelderig uitziende akkers en lange rijen vruchtbomen waar, ook nu de schemering viel, nog tallozen ingespannen aan het werk waren. Nauwelijks iemand van hen kwam overeind om de kleine, in rook en stof gehulde, colonne voertuigen na te kijken.


  Van tijd tot tijd passeerden ze een dorp, dat even snel weer achter hen lag, waar vrouwen met deels bedekte hoofden langs de gevels schuifelden en waar mannen rumoerig en druk pratend op rustieke pleinen zaten, glas in de hand, parasols boven hun gebruinde hoofden. Daar vingen ze dan flarden op van een vreemde, schetterende muziek die ergens binnenshuis ten gehore werd gebracht en waar de melodie en de klankkleur een exotische indruk achterlieten. Ook het landschap zelf was anders dan ze gewend waren. Op het Groene Eiland was de natuur nog enigszins bekend en vertrouwd geweest. Hier was alles nieuw en eigenaardig. Struiken met langwerpige, leerachtige bladeren en trosvormige bloemen, bomen met een hel oranje schors en kleine wouden met eindeloze rijen kaarsrechte, grijze stammen die tot bijna aan de top kaal waren en daar plotseling openbarstten in een symmetrische rozet van takken en bladeren.


  De reis kwam onverwachts ten einde nog voor de duisternis echt viel. Ze waren net het zoveelste kleine dorp gepasseerd, toen de wagens een smallere zijweg indraaiden, omzoomd door hoge bomen. Even later kwamen er wegversperringen die door soldaten werden bewaakt, die hen echter snel doorgang verleenden. Daarna draaiden ze de oprit in van een groot stuk ommuurd terrein waarop gewapende wachtposten rondliepen. Na nog een paar minuten rijden onder hoge, ruisende bomen, kwamen de wagens piepend en knarsend tot stilstand op een groot, met klinkers bestraat plein, dat aan drie zijden was omgeven door helverlichte gebouwen waar overal mensen met en zonder uniform druk bezig waren.


  Al die bedrijvigheid stopte toen de soldaten van de wagens sprongen en de gevangenen op het plein bijeenbrachten. Iedereen kwam kijken en onder het nieuwsgierig oog van al die mensen die hun bezigheid in de steek lieten, werden ze in een lange, onordelijke rij het hoofdgebouw binnengevoerd. Ook binnen wemelde het van personeel, al of niet in uniform, dat blijkbaar nauwkeurig wist wat er van hen verwacht werd. Terwijl ze één voor één langs tafels werden geleid waarachter een paar ambtenaren zaten die de taal van het Oude Rijk spraken en die hun persoonlijke gegevens noteerden, namen anderen hen daarna mee naar een immens grote zaal waar een maaltijd al ten dele gereedstond en waar vrouwen bezig waren uit aangrenzende keukens steeds meer op tafel te brengen.


  De formaliteiten namen de nodige tijd in beslag, want niet elke ambtenaar sprak hun taal even perfect en ze wilden meer weten dan alleen maar namen en geslacht. Ook leeftijden en beroep, plaatsen waar ze hadden gewoond en waar ze woonden ten tijde van de ramp werden nauwkeurig genoteerd.


  Maar langzamerhand kwamen de laatsten toch de eetzaal binnen en binnen een halfuur na hun binnenkomst at iedereen gretig en uitgehongerd van de maaltijd die hen werd voorgezet. Het was voor een deel voedsel dat ze absoluut niet kenden maar het was, ondanks de grote hoeveelheden, redelijk toebereid en meer dan voldoende. Voor het eerst in dagen konden ze eten naar hartelust en ondanks de vermoeidheid knapten de meesten daar toch weer enigszins van op. Er werden zelfs aarzelend hoopvolle verwachtingen uitgesproken waarvoor overigens elke grond ontbrak, maar die niettemin de sfeer opgewekter maakten dan in dagen het geval was geweest.


  Ook terwijl ze aten, waren ze omgeven door soldaten, maar daar waren ze aan boord inmiddels zo aan gewend dat het hen niet meer werkelijk stoorde. En deze soldaten leken de opdracht te hebben hen met een zekere voorkomendheid te behandelen, want er werd niet ruw opgetreden en sommigen gedroegen zich zelfs ronduit beleefd.


  Veel tijd om na te praten kregen ze daar niet, want zodra de maaltijd achter de rug was, werden ze opnieuw afgevoerd. Ditmaal naar een van de zijvleugels van het grote gebouw, waar een drietal in elkaar overlopende kamers duidelijk overhaast ingericht was tot gemeenschappelijke slaapverblijven, waar strakke rijen bedden tegenover elkaar een bijna kampementachtige indruk maakten. Maar veel aan de inrichting was duidelijk nog niet in orde. Vrouwen in grijzige uniformen sleepten nog met beddengoed, de verlichting was geïmproviseerd en aan de buitenzijde werd nog traliewerk voor de ramen aangebracht onder het licht van de booglampen die buiten overal stonden opgesteld.


  Maar zodra ze op die slaapzalen binnen waren, werd dat laatste werk snel onderbroken. Een officier in een rijk versierd uniform kwam, omgeven door minderen, vervolgens de zaal binnen waar ze allemaal nog bijeenstonden. Hij was de eerste die hen toesprak zonder vragen te stellen en die mededelingen deed over wat hen de komende tijd te wachten stond. Ze begrepen eruit dat dit hun voorlopige verblijfplaats was tot ze nader waren ondervraagd en tot Assad over hun lot had beslist. Hij deed pogingen hen gerust te stellen en herhaalde wat Vintaye al eerder te kennen had gegeven. Ze dienden zich als gijzelaars te beschouwen, niet als gevangenen, en de kans was niet uitgesloten dat ze binnen afzienbare tijd zouden worden uitgewisseld. Maar dat kon nog wel even duren. Tot zolang, beloofde hij, zouden ze zo goed mogelijk worden behandeld, maar hij voegde er waarschuwend aan toe dat ze in geen geval pogingen tot ontvluchten moesten wagen, want het terrein werd scherp bewaakt en de patrouillerende soldaten hadden de opdracht onmiddellijk raak te schieten zodra iemand van de gevangenen dat toch probeerde. Sanitaire voorzieningen waren slechts in beperkte mate aanwezig. Andere faciliteiten zouden hen later gewezen worden door hen die binnen de slaapzalen voor deze ene nacht wacht zouden lopen, omdat de veiligheidsmaatregelen nog niet geheel waren voltooid.


  Na die korte toespraak wenste hij hen beleefd goedenacht en verdween. Ze haalden daarna toch enigszins opgelucht adem en direct daarna sloeg de vermoeidheid toe. Nog terwijl personeel af en aan draafde onder het toeziend oog van militairen, begonnen ze bedden uit te kiezen en sommigen lieten er zich van uitputting meteen op neervallen en vielen in slaap.


  De nacht naderde snel. Kinderen werden naar bed gebracht. Ouderen die nog niet slapen konden hokten op de rand van de bedden in kleine groepjes bijeen, onder elkaar gedempt pratend. Maar ten slotte lag iedereen in bed, ook al lagen velen nog langdurig wakker, uit de slaap gehouden door hun eigen onrust of door het felle licht van de lampen buiten waarvan bij het naderen van de nacht maar een deel werd gedoofd.


  De volgende morgen brachten ze het merendeel van hun tijd door met zich zo goed mogelijk te installeren. Omdat geen van de bewakers er bezwaar tegen maakte, werden de ordelijke, militair ogende rijen bedden verbroken. De meeste paren schoven hun bedden tegen elkaar aan, gezinnen maakten er een vierkant van dat de indruk wekte van een klein stukje eigen domein.


  Diezelfde dag werden er tafels en stoelen gebracht, de vensters van zware gordijnen voorzien en er kwam zelfs een kleine hoeveelheid speelgoed van vreemde makelij, waar de kinderen gretig op af gingen. Er waren meer onverwachte attenties die er allemaal op wezen dat hun levens voorlopig geen gevaar liepen. De maaltijden waren uitgebreid en smakelijk en na de eerste dag, waarin ze opgesloten bleven, werd het hen in de middaguren toegestaan het gebouw te verlaten. Er rondom lag een grote, parkachtige tuin, omgeven door een zware muur met metalen punten, die het onmogelijk maakten eroverheen te klimmen. Over die brede muur werd gepatrouilleerd en ook in de tuin zelf waren overal soldaten die hen nauwlettend in de gaten hielden. Maar het gebeurde discreet en soms konden ze in de ochtenduren wanneer de temperaturen het mildst waren, bijna het gevoel hebben vrij te zijn. Dan lagen ze bijeen op het gras, dat hier niet de sappige groenheid had die ze van het eiland gewend waren, en brachten er uren door, zich nauwelijks gevangenen voelend.


  In de middaguren, wanneer de schaduwen snel langer werden, werden ze geleidelijk aan één voor één verhoord en blootgesteld aan eindeloze vragen die geen ander doel schenen te hebben dan vast te stellen wie ze waren, hoe belangrijk ze ginds waren geweest en hoe het dagelijks leven in Poseidia zich had afgespeeld. Meestal waren de ondervragers hogere officieren, die vrij rechtstreeks op hun doel afgingen en geen tijd verspilden. Maar soms werden die afgewisseld door mannen in burger, die vleiender waren en zoetsappiger en die heel andere vragen te stellen hadden. Zij spraken eindeloos over de goden en godinnen van Poseidia, hoe de machtsverhoudingen waren geweest vlak vóór de ramp en ze schenen een niet aflatende belangstelling te hebben voor twistgesprekken over filosofie en godsdienst. Er was geen enkele reden waarom de gijzelaars daar niet openhartig op zouden antwoorden en dat deden de meesten dus ook. Maar waarom die vragen eindeloos werden gesteld, begrepen ze niet.


  'Waarom zouden ze dat toch willen weten?' vroeg Myrlene zich op een ochtend nieuwsgierig af. 'We hebben zelf gezien dat een redelijk aantal van ons ras zich hier heeft gevestigd. Die moeten al dat soort vragen inmiddels toch ruimschoots beantwoord hebben en zelfs als dat niet zo is, wat kunnen ze ermee?'


  'Psychologische oorlogvoering,' opperde Issan, de meubelmaker. 'Hoe meer je van de vijand weet, des te beter kun je hem bestrijden.'


  'Misschien zijn de laatsten hier zolang geleden aangekomen dat ze eraan twijfelen of hun kennis over dit soort zaken nog wel bij de tijd is,' opperde iemand anders.


  Maar erg bevredigend klonk het allemaal niet en hoewel het er een enkele maal op leek dat die gesprekken geen ander doel hadden dan de gevangenen tot andere ideeën te bekeren, moesten ze ook die veronderstelling na verloop van een aantal dagen laten varen. Want daarvoor waren de vragen steeds te eenzijdig, zonder dat hun ondervragers moeite deden om er andere opvattingen voor in de plaats te stellen.


  Op een ochtend kwam de aap onverwachts uit de mouw. Bij het ontbijt werd hen te verstaan gegeven dat ze die morgen het gebouw niet mochten verlaten omdat er iemand uit de hoofdstad verwacht werd die hen allemaal wilde spreken. Ze werden in de eetzaal vastgehouden en er verliep een uur en nog een waarin ze eindeloos dronken van de stroperig zoete thee die hier inheems was, zonder dat er iemand kwam opdagen. Maar opeens ontstond er rumoer onder de vrouwen die in de keukens en de eetzaal werkten. Zij maakten zich vervolgens snel uit de voeten toen een drietal mannen de eetzaal betrad, lang en elegant, omringd door anderen die ambtenaren leken te zijn en die nogal wat paperassen met zich mee torsten die ze met de nodige gewichtigdoenerij op een paar inderhaast aaneengeschoven tafels neerlegden.


  Er werden betere stoelen aangedragen dan de simpele houten krukken die in de eetzaal werden gebruikt en de drie mannen namen erop plaats met het air van mensen die een leven lang gewend waren in alles bediend en gehoorzaamd te worden.


  Ze waren van hun eigen ras, daar bestond geen twijfel over, helemaal niet meer toen een van de drie, zo te zien de oudste, het woord nam en vlekkeloos hun eigen taal bleek te spreken met nauwelijks meer dan een licht accent dat Merisse herkende als dat van de betere kringen uit Poseidia.


  'Jullie identiteit is grondig vastgesteld,' zei hij, 'en we weten waar jullie vandaan komen. Daar heeft enige tijd twijfel over bestaan die nu is opgeheven. Gezien jullie overtuigingen zijn jullie hier niet welkom. Het is de bedoeling dat jullie zo spoedig mogelijk worden uitgewisseld met Urtan. Op die mogelijkheid zijn jullie al eerder attent gemaakt. Onderhandelingen daarover zijn gaande. Tot zolang blijft iedereen hier. Zijn er vragen?'


  Merisse had vragen. Iedereen had vragen. Mahavir was hen allemaal voor.


  'Waarom is er getwijfeld aan onze identiteit?' vroeg hij.


  De man, die zijn naam niet had genoemd, leek een ogenblik te aarzelen. Toen bedacht hij zich.


  'We hoeven er geen doekjes om te winden,' antwoordde hij, in Poseidia en het Oude Rijk waren we vijanden. Dat zijn we nog steeds. Maar de mogelijkheid bestond dat jullie, of sommigen van jullie...' er plooide zich een kleine glimlach rond zijn mond... 'laten we zeggen voor onze inzichten vatbaar zouden zijn. In dat geval hadden wij dergelijke... eh... bekeerlingen, hier goed kunnen gebruiken. Maar dat blijkt niet zo te zijn.'


  Peon maakte zich onverwachts met schrille en maar ten dele verstaanbare stem hoorbaar.


  'Ik hoor niet bij hen,' raspte hij, 'ik heb nooit bij hen gehoord. Aan mij is het te danken dat jullie al deze anderen gevangen hebben kunnen nemen. Ik ben Ben-Al altijd toegedaan geweest. Er was mij een beloning toegezegd.'


  Eén van de twee anderen reageerde sarcastisch.


  'De vroegere baron,' zei hij, 'en uit een van de voornaamste geslachten van het Oude Rijk, dat nu door jouw toedoen helaas niet meer bestaat. Je bent inderdaad een der onzen en in die zin een afzonderlijk geval. Maar we hebben weinig reden om jou dankbaar te zijn en je bent blijkbaar laag gezonken dat je nu bedelt om een beloning.'


  'Ik ben nog altijd de baron,' antwoordde Peon met iets van ïerwonnen trots, 'en bedelen is mijn gewoonte niet. Ik vraag eenvoudig om wat mij is toegezegd in ruil voor duidelijk bewezen diensten. Ik ben aan boord als een hond behandeld en zelfs gemarteld. Daarvoor eis ik genoegdoening.'


  De middelste van de drie mannen nam weer het woord.


  'We hebben er lang over nagedacht,' zei hij met geveinsde vriendelijkheid, 'maar je bent oud en je ziet er weinig toonbaar uit. Je zou een slecht figuur slaan als vertegenwoordiger van de heersende geslachten in Assad. Je zou ons in verlegenheid brengen. En zoals hier net al is gezegd, we hebben weinig reden om jou dankbaar te zijn. Wat jij hebt veroorzaakt en wat wij, eerlijk gezegd voorlopig liever geheim hadden willen houden, heeft sommigen eraan doen twijfelen of de inzichten van Bel-Al wel de juiste zijn. Ben ik duidelijk genoeg?'


  Peon verloor het laatste restje van zijn trots.


  'Ik wil niet uitgeleverd worden met hen,' zei hij, 'ze zouden me ginds willen straffen. En ik ben nog steeds bruikbaar. Ik heb van de priesters van Bel-Al veel geleerd. Mijn lichaam mag dan verminkt zijn, mijn geest is dat niet.'


  De man glimlachte toegefelijk.


  'We hebben erover nagedacht,' antwoordde hij, 'grondig. En ons besluit staat vast. Je bent voor ons niet meer bruikbaar. Je zult met de anderen worden uitgeleverd voor een tegenprestatie die in de onderhandelingen nog moet worden vastgesteld. Troost je met de gedachte dat je op die wijze nog bijdraagt aan de overwinning van onze ideeën.'


  Ook de twee anderen glimlachten. Het was duidelijk dat dit kleine gesprek hen vermaakte.


  Mahavir nam opnieuw het woord.


  'Er moeten er nogal wat zijn die aan het twijfelen zijn geraakt,' merkte hij op, 'wanneer jullie het je niet kunnen permitteren een medestander wiens rol is uitgespeeld in jullie midden op te nemen.'


  De geamuseerde glimlach verdween.


  'Hoe heet je?'


  'Mahavir.'


  'Twee dagen huisarrest voor onbehoorlijk gedrag.'


  Een man uit het kleine legertje ambtenaren dat het drietal omringde maakte ijverig een notitie.


  Mahavir haalde de schouders op. Merisse nam het woord van hem over.


  'Je zei dat we vragen konden stellen,' begon ze. 'Als dat met huisarrest kan worden bestraft, moeten we misschien voorzichtig zijn. Maar ik wil toch een opmerking maken. Het is duidelijk dat hier met andere middelen een conflict wordt voortgezet dat ontelbare generaties geleden al begonnen is. In Assad de volgelingen van Bel-Al, die hier Belial wordt genoemd. In Urtan de aanhangers van de Ene. Heb ik het tot zover juist?'


  De middelste van de drie knikte kort.


  'Dat gebeurt over de hoofden heen van de plaatselijke bevolking, die zonder onze tegenstellingen wellicht helemaal geen oorlog zou voeren...'


  De man onderbrak haar weer, andermaal glimlachend op een manier die Merisse en meerdere anderen de rillingen over de rug deed lopen.


  'Vóór wij hier kwamen,' antwoordde hij, 'duizenden jaren geleden zoals je zelf weet, was dit een barbaars werelddeel met even barbaarse volkeren. Wij hebben hen aanzienlijke beschaving gebracht. Maar strijdlustig zijn ze nog steeds. En dan druk ik me voorzichtig uit. Wij gebruiken die strijdlust, ten bate van hen en ten bate van ons, om een conflict te beëindigen in ons voordeel en voor de zaak van Bel-Al, wiens overtuigingen en leer de onze zijn en die wij zo getrouw mogelijk dienen.'


  Het laatste kwam er enigszins plichtmatig uit, alsof het een frase was die te vaak werd gebruikt, maar het rijtje mannen achter zijn stoel klapte hartstochtelijk in de handen alsof hen een glorierijk evangelie werd verkondigd. De man die gesproken had maakte er met een kort handgebaar en een hoofdknik die iets van dank tot uitdrukking moest brengen een eind aan.


  'Dan heb ik een verrassing voor je,' zei Merisse plompverloren. 'De man die eens Bel-Al heette en wiens ideeën jullie nog altijd volgen, is zelf zeer lang geleden al tot andere, vruchtbaarder gedachten gekomen.'


  Er viel een stilte, die direct werd gevolgd door een verontwaardigd geroezemoes onder de ambtenaren. Ook rondom Merisse werd gefluisterd, want lang niet iedereen in de groep was op de hoogte van sommige details die Chalide aan Merisse had verteld over de levens en de achtergronden van haar kloosterlingen.


  'Maar weinigen beschikken over dat soort informatie,' verweerde de man zich. 'En voor de enkeling die daarvan op de hoogte is is de weg onbetrouwbaar en zijn de gegevens moeilijk te scheiden van persoonlijke opinies en ingevingen.'


  'Je zult door de verhoren, en anders door het verslag van de kapitein die ons gevangennam, iets gehoord hebben over mijn persoonlijke opdracht,' zei Merisse. 'Het klooster op het eiland waar ik die opdracht kreeg werd in eerste instantie gesticht door Bel-Al. Een getransformeerde Bel-Al. Jullie vechten voor niets. Hooguit voor een verloren zaak. De ondergang van het Rijk zelf is teweeggebracht door mensen met jullie ideeën. Zegt dat niet genoeg?'


  Het legertje ambtenaren achter het drietal mannen begon verontwaardigd te mompelen en sommigen riepen luid dat ze zwijgen moest en dat het een schande was om in het openbaar zulke godslasterlijke meningen te verkondigen.


  Maar Merisse had zo ernstig gesproken als ze kon, en ook haar oprechtheid was de mannen tegenover haar niet ontgaan. De pionnen achter hen konden nauwelijks weten waarom het ging. Aan de gezichten te zien waren het domme meelopers, afkomstig uit families die al generaties lang waren beïnvloed door officiële geloofsopvattingen. Te afhankelijk om zelf na te denken, hadden ze die tot de hunne gemaakt en leefden ernaar zonder vragen te stellen.


  De oudste van de drie, die voor het merendeel het woord had gevoerd, maakte er snel gebruik van.


  'Je hoort achter me hoe we er allemaal over denken,' zei hij, 'loze propaganda die alleen maar bedoeld kan zijn om onze strijdlust te verzwakken...' De mannen achter hem applaudisseerden andermaal. 'Ons kun je er niet mee op andere gedachten brengen. Wij strijden voor een rechtvaardige zaak en die zullen we winnen, daar is geen twijfel aan. Maar deze lasterpraat kan niet ongestraft blijven...' Er volgde opnieuw applaus. '.. .Twee dagen huisarrest voor iedereen. Dat zal jullie leren om ongevraagd onze staat en onze koning te beledigen.'


  Er werd opnieuw geklapt en de drie mannen stonden op. Het was duidelijk dat het gesprek afgelopen was en niemand voelde zich geroepen zich nog meer straffen op de hals te halen.


  Toen het drietal verdwenen was, zei Myrlene tegen Merisse, 'dat kwam hard aan bij de heren. Ik geloof dat je ze behoorlijk in verlegenheid hebt gebracht.'


  'Ja,' antwoordde Merisse, 'dat denk ik ook. Ik weet niet waarom ik het deed. Misschien om ze uit hun tent te lokken. Maar het kost ons wel allemaal twee dagen binnen zitten.'


  'Daar komen we wel doorheen,' zei Corvech. 'Twee dagen zijn zo voorbij. En we weten nu dat er hier meer getwijfeld wordt dan aan de buitenkant zichtbaar is.'


  Hoezeer dat waar was, merkten ze juist in die twee dagen waarin ze binnen moesten blijven. Ze kwamen daardoor vaker in contact met het overwegend vrouwelijk personeel en een handvol koks die geen van allen soldaten waren. En het was opvallend dat ze, wanneer er geen soldaten in de buurt waren, met meer vriendelijkheid, en zelfs met iets dat op bewondering leek, werden behandeld.


  Lang en vrijuit spreken was er echter niet bij en bovendien vormde de taal een beletsel. Maar sommigen wisten daar iets op te vinden door zich vrijwillig aan te bieden voor karweitjes in de ceukens en de overige bijgebouwen. Daar waren plaatsen bij waar niet voortdurend werd gepatrouilleerd en daar ontstonden gesprekken die vaak met handen en voeten moesten worden gevoerd, maar die niettemin belangrijke informatie opleverden.


  De mannen en vrouwen die hier waren te werk gesteld, waren allemaal uit de directe omgeving gerecruteerd en gedwongen om voor een schamel bedrag werk te verrichten dat ze nooit vrijwillig zouden hebben gekozen, want de meesten waren boeren of handwerkslieden en de vrouwen konden dikwijls thuis slecht worden gemist. Ze deden het opgedragen werk desondanks allemaal gehoorzaam, want straffen en represailles van allerlei aard waren niet gering en vaak werden daardoor ook verwanten getroffen die men maar liever in bescherming nam door te doen wat er werd opgedragen. Maar hun afkeer van de machthebbers lieten ze duidelijk blijken.


  Voor zover ze uit de snelle en gefluisterde verhalen konden opmaken, was de koning van Assad niet veel meer dan een pion, door afstammelingen uit het Oude Rijk op de troon gezet en gebruikt als symbool van soevereine macht. Maar de werkelijke regeerders waren afkomstig uit een kleine elite achter de troon, allemaal van het ras uit het Oude Rijk, die zonder uitzondering Bel-Al vereerden en die werden bijgestaan door mannen en vrouwen uit de lokale bevolking die persoonlijke macht en enig aanzien en welstand verkozen boven het erop na houden van een eigen mening.


  Over hen werd slecht gedacht en sommige vrouwen spuugden ongezien op de grond wanneer hun namen werden genoemd of wanneer die van Bel-Al ter sprake kwam. In het geheim vereerden ze oude goden waarvan de eredienst verboden was en Corvech kwam erachter dat het rijk talloze rondreizende profeten kende die onder allerlei schuilnamen werden vereerd en die op verborgen plaatsen, in bossen en kelders en afgelegen huizen, het oude geloof in stand probeerden te houden.


  Ze konden met al die informatie in praktische zin weinig beginnen. Ze waren opgesloten en zouden over enige tijd worden uitgeleverd. Maar het verschafte hen moed en ze konden er het geloof uit putten dat een regime dat door zo weinigen op zo'n manier in stand werd gehouden, nooit een oorlog kon winnen die blijkbaar niet goed voor hen verliep.


  Want ook daarover deden geruchten de ronde, soms zelfs afkomstig van de gewone soldaten, waaruit op te maken viel dat de legers van Assad in de nabuurrijken snel terrein verloren en dat er zelfs, in minder bewoonde gebieden van Assad, met de regelmaat van een klok opstanden voorkwamen die dikwijls maar met moeite werden onderdrukt.


  Toen de twee dagen huisarrest om waren, konden ze weer naar buiten en meerdere dagen achter elkaar genoten ze daar ten volle van ondanks de onzekerheid over wat hen te wachten stond. Het weer bleef schitterend en het werd op de lome namiddagen af en toe zo warm dat ze zich soms terug waanden in het Oude Rijk. Zelfs de soldaten die hen moesten bewaken ontspanden zich en het gebeurde meerdere malen dat soldaten en gevangenen door elkaar heen zaten en met elkaar probeerden te praten, wanneer er tenminste geen hogere officieren in de buurt waren die aan dat soort wederzijdse toenaderingen meestal snel een eind maakten.


  Ezral, die een levenlang ongetrouwd was geweest en zich altijd enkel voor machines had geïnteresseerd, werd hopeloos verliefd op een beduidend jongere vrouw die in de grote keukens schoonmaakte en uit een van de dorpen afkomstig was die verderop in de heuvels lagen. Zijn liefde werd op een aarzelende en schuchtere manier beantwoord en vanaf dat ogenblik waren ze ieder vrij ogenblik ergens samen te vinden, meestal op plaatsen waar ze niet door te veel ogen gezien konden worden.


  Het was ook een pijnlijke liefde, want beiden wisten dat deze niet duren kon, ook al smeedden ze nog zoveel plannen over hoe hij ontsnappen zou en hoe ze daarna voor altijd bij elkaar zouden zijn, nooit ontdekt en volstrekt gelukkig. Het waren dwaze dagdromen, want alleen al door zijn postuur en uiterlijk was Ezral zo duidelijk uitheems dat hij zich nooit ergens voor lang zou kunnen verbergen en zijn liefde voor alles wat met wetenschap te maken had, zou hem vroeger of later uit elke uithoek verdrijven waar hij die hartstocht niet bedrijven kon. Daarom was die ene droom hen beiden het liefst: samen uit te wijken naar de bergen en zich aan te sluiten bij groepen opstandelingen die daar, zo beweerde zijn geliefde, allerlei uitwijkmogelijkheden hadden wanneer de koninklijke legers hen weer eens te dicht op de hielen zaten. Zij was een ronde, stevige en kordate vrouw, goedlachs en vervuld van een grenzeloos optimisme. Het stevige soort plattelandsvrouw dat moeiteloos kinderen zou baren en die in haar liefde torenhoog opzag tegen de kennis die Ezral maar al te graag tentoonspreidde.


  Zij sliep, net als al het andere personeel dat in het grote huis te werk was gesteld, in een vrouwenslaapzaal in de tegenoverliggende vleugel en er was dus geen sprake van dat Ezral daar de nacht met haar kon doorbrengen. De zeden in Assad waren streng en het was op zich al ongewoon dat een vrouw zich zo ver wilde laten gaan zonder dat er ergens iets over een duurzamer verbintenis was vastgelegd.


  Dus verlieten ze beiden, ieder op eigen gelegenheid, midden in de nacht hun slaapzalen en slopen onder de dekking van muren en gevels naar buiten. Daarbij moesten ze het licht van de vele lampen zien te ontwijken om vervolgens ongezien ergens in de tuin een plek te vinden waar ze hun hartstocht bevredigen konden. En dat lukte blijkbaar, want tien dagen lang was Ezral de vrolijkste gevangene van allemaal, die grapjes maakte met iedereen en dikwijls zingend door de tuin liep wanneer zijn geliefde voor dat moment onbereikbaar was. Ook dan sloop hij vaak de keukens binnen, wisselde verliefde blikken met haar en maakte heimelijke afspraken die hem neuriënd weer naar buiten brachten.


  Zelfs de soldaten sloegen hun tomeloze verliefdheid vermaakt gade en maakten er onder elkaar goedmoedige grappen over.


  Maar na tien dagen was de droom voorbij. Op de ochtend van de elfde dag na de afloop van hun huisarrest reed een konvooi vrachtwagens met veel lawaai het binnenplein op. De atmosfeer veranderde direct. Tientallen vreemde soldaten, tot de tanden bewapend, kwamen eruit te voorschijn.


  Ezral rende zo snel hij kon naar de keukens. De vrouw, die Kintari heette, kwam hem al halverwege tegemoet.


  'Soldaten!' hijgde Ezral. 'Je moet me ergens verbergen. Het is vast zover.'


  Ze begreep hem direct. Niemand was tevoren ergens over ingelicht, maar de komst van zoveel nieuwe soldaten kon inderdaad maar één ding betekenen, dat de gevangenen van hier zouden vertrekken.


  Kintari keek eerst radeloos om zich heen. Toen nam ze snel een besluit. Ze pakte Ezral bij de hand te midden van de anderen, die verbouwereerd toekeken, en nam hem mee. Er waren kelders onder het huis die als opslagruimte en voorraadkamers werden gebruikt en daar verstopte ze hem achter stapels dozen en kisten, met zijn rug tegen een van het vocht uitgeslagen muur, in de hoop dat hij niet gevonden zou worden.


  Ezral had zo snel gereageerd dat maar weinigen van de gevangenen en niemand van de soldaten zijn verdwijning tot op dat moment had opgemerkt. Maar er werd natuurlijk een appel gehouden en toen Ezral daarbij vermist werd, kwam, na een snelle ondervraging, een speuractie op gang. Tegelijk werd gedreigd dat er voor iedereen zware straffen zouden vallen als hij niet snel te voorschijn kwam.


  Voor de zaken werkelijk uit de hand liepen, kwam een zwaar teleurgestelde en gedesillusioneerde Ezral eigener beweging te voorschijn. De commandant van de nieuwe troepen was inmiddels ingelicht over de achtergronden van Ezrals verdwijning en maakte er verder geen werk van. Samen met al de anderen kreeg hij een plaats in een van de vrachtwagens, nadat ze allemaal te horen hadden gekregen dat ze nog diezelfde dag zouden afreizen naar een nieuwe bestemming.


  Uren van wachten volgden. Waarop werd gewacht wist niemand. Ezral was wanhopig en het was voor iedereen die in dezelfde wagen zat een ellendig gezicht om de gisteren nog zo opgewekte en levenslustige man veranderd te zien in een hoopje verdriet dat aan een stuk door huilde en nauwelijks door anderen tot bedaren was te brengen.


  Kintari, even wanhopig als hij, hing voortdurend rond de wagen en probeerde steeds weer een glimp van hem op te vangen en een paar woorden met hem te wisselen, totdat de nieuw aangekomen soldaten, die uiteraard een stuk minder vriendelijk waren, er genoeg van kregen en haar onder bedreiging van vuurwapens naar de keukens en haar werk terugjoegen.


  Vanaf dat ogenblik bedaarde Ezral, vreemd genoeg. Hij verviel tot een lethargische stilte en sloot zich helemaal op binnen zichzelf.


  Het wachten duurde intussen zo lang en de hitte in de stilstaande, overhuifde wagens nam zo toe, dat de commandant hen toestond een tijdlang de wagens te verlaten om in de betrekkelijke koelte onder een aantal bomen wat verfrissing te vinden.


  Eindelijk bleek waarop werd gewacht. Er reden nieuwe wagens het terrein op, kleinere militaire voertuigen, voorafgegaan door een glanzende open wagen waarin een tweetal hoge officieren zat en een onbekende in burger die duidelijk een afstammeling was uit het Oude Rijk.


  De wagen droeg een standaard met een trotse banier erop en toen de burger beweeglijk en snel uit de wagen sprong, klonken er luide bevelen, waarop de soldaten snel overeind kwamen en zich opstelden in een onberispelijk gelid, terwijl ze een krijgslied aanhieven dat door de burger met nonchalante, toegefelijke belangstelling werd aangehoord.


  Tot de gevangenen richtte hij zich met niet meer dan enkele woorden.


  'Jullie zullen, zoals de bedoeling was, bij het front aan Urtan worden overgedragen. De reis zal enige dagen in beslag nemen en misschien niet overal even gemakkelijk zijn op plaatsen waar de oorlog aan de gang is. Maar er zijn maatregelen getroffen om onze doorgang zo goed mogelijk te laten plaatsvinden. Dat is alles.'


  Gelegenheid tot vragen stellen kregen ze niet. In plaats daarvan volgde een reeks rappe bevelen die hen allemaal weer in de wagens terugbracht, en nog geen tien minuten later zette het hele konvooi zich in beweging.


  Ezral ontwaakte tijdelijk uit zijn verdoving en wierp door het zeildoek smartelijke blikken in de richting van het grote gebouw waar iedereen de vertrekkende wagens nakeek en waar een klein, worstelend figuurtje in bedwang werd gehouden. Toen draaiden de wagens, onder het opwerpen van veel stof, door een bocht en verdween het grote gebouw uit hun gezichtsveld.


  Ezral begon opnieuw te huilen en te snikken als een kind en verborg zijn gezicht in zijn handen. Veleda, die geloofde in de medicijn van haar stem, kwam vlak naast hem staan en probeerde voor hem te zingen. Maar haar geluid ging verloren in het gedreun van de motoren en het ratelen van de banden over de smalle straatweg.

  



  Ze reisden een volle dag in vrijwel westelijke richting, vaak over smalle wegen die doorgaans verlaten waren, maar ook over brede wegen en langs steden waar het konvooi voortdurend werd begeleid door ronkende militaire escortes die ervoor zorgden dat al het andere verkeer de doorgang zo snel mogelijk vrijmaakte. Tijdens de heetste middaguren werd een deel van de overkapping teruggeslagen en hadden ze een tijdlang een vrijwel ongehinderd uitzicht over de omgeving waar ze doorheen reden. Die werd, naarmate het terrein steeg, rond de steden lommerrijker en daarbuiten steeds beboster. Ten slotte reden ze door een middelhoog berglandschap waar de echte steden zeldzamer werden, maar waar ze steeds vaker kleine dorpen en gehuchten tegen de hellingen zagen liggen. De temperatuur zakte naar een aangename warmte die aan voorjaar deed denken en de tocht had die dag bijna een plezierreisje kunnen lijken, wanneer ze zich niet voortdurend bewust waren geweest van de grimmigheid die hen omringde. Gewapende soldaten in en op elke wagen, voortdurend heen en weer jakkerende motoren, die nu eens ver vooruit reden en dan weer afzakten tot de staart van de kolonne. En daarnaast was er het ongemak van de smalle houten banken waarop ze dicht bijeenzaten en eindeloos door elkaar werden geschud, terwijl er niet meer dan enkele keren uiterst kort en haastig werd gestopt. Dan kregen ze even gelegenheid om hun behoefte te doen, werd er water verstrekt en sneden brood met grove worst die er weinig aantrekkelijk uitzag, maar de honger wel afdoende stilde.


  Waar al die waakzaamheid toe diende, was niemand helemaal duidelijk, totdat plotseling tegen het vallen van de schemering, terwijl ze het hoogste punt van een verlaten heuvelrug passeerden, vanuit de omringende heuvels het vuur op hen werd geopend. Het waren niet meer dan een paar losse salvo's die vanuit de colonne al rijdend met even ongericht vuur werden beantwoord, terwijl tegelijkertijd de wagens hun snelheid zo hoog mogelijk opvoerden.


  Nog terwijl er werd geschoten, moesten de gevangenen plat op de vloer van de wagens gaan liggen, maar binnen een paar minuten was alles voorbij en mochten ze weer gaan zitten. Geschrokken was iedereen wel en de tamelijk onbezorgde gesprekken die ze tot nu toe hadden gevoerd namen snel een einde. In plaats daarvan viel een drukkende stilte die de soldaten in de wagen ertoe bracht bij vlagen luidkeels te gaan zingen en rumoerige grappen te maken alsof ze de gevangenen wilden laten zien dat dergelijke schietpartijen voor hen de gewoonste zaak van de wereld waren.


  Een klein uur later hadden ze hun bestemming voor die nacht bereikt. Andermaal een groot en leeg gebouw, even zwaar bewaakt als het vorige en vermoedelijk speciaal gebouwd om er soldaten op doortocht in onder te brengen. Want alles was kaal en ordelijk en efficiënt gebouwd, zonder een spoor van de huiselijkheid in hun vorige verblijf dat, aan kachels en lambrizeringen en plafonds te zien, ooit een voornaam herenhuis was geweest.


  Ze werden snel uit de wagens naar een hel verlichte barak gevoerd waar bedden gereedstonden. Ze kregen uiterst kort de tijd om zich te verfrissen en te wassen in gemeenschappelijke ruimten waar helder maar ijskoud water door metalen bekkens stroomde en wie klaar was kreeg bij de uitgang een handvol brood en een kroes met water en werd vervolgens even haastig de slaapzaal weer ingedreven.


  De meesten hadden hun brood nauwelijks opgegeten en lagen nog een beetje pratend bij te komen van de vermoeiende rit, toen een soldaat, die hun taal gebrekkig maar verstaanbaar sprak, meedeelde dat over enkele ogenblikken de lichten zouden worden gedoofd en dat ze maar beter bijtijds konden gaan slapen, want dat ze morgenochtend vroeg weer zouden worden gewekt.


  Inderdaad gingen na een paar minuten de lichten uit, maar van slapen kwam het eerste uur toch niet veel. Sommigen waren over hun vermoeidheid heen en de meesten hadden behoefte aan troost van een vertrouwde vriend en een gesprek dat de moed er een beetje inhield.


  Corvech, die door zijn afkomst het minst van allen vertrouwd was met de aspecten van een wat verder ontwikkelde maatschappij, was diep onder de indruk van al het gemotoriseerde vervoer en andere kenmerken van technologie die hij onderweg had gezien. Hij was er stil van en had duidelijk de moed laten zakken. Merisse, die andere herinneringen en andere achtergronden had, zag zelfs geen kans hem op te beuren.


  'Zoveel machines!' zei hij steeds maar weer, 'zo verschrikkelijk veel! Wie kan daar tegenop?'


  Hij bleef dat in alle variaties herhalen, hoe vaak Merisse en anderen hem ook verzekerden dat het allemaal nog tamelijk primitief was vergeleken bij wat in het Oude Rijk gewoon was geweest. Hij wilde natuurlijk niet aan hun woorden twijfelen, maar op de een of andere manier was zijn geest niet in staat die sprong naar het voor hem onvoorstelbare te maken.


  Merisse gaf het ten slotte maar op, wel begrijpend hoe moeilijk het voor hem was.


  'Laten we maar gewoon gaan slapen,' zei ze, 'binnenkort zijn we in Urtan. Dan zul je je met eigen ogen kunnen overtuigen.'


  In de dag die daarop volgde en die inderdaad heel vroeg in de ochtend al begon, legden ze in etappes, gemarkeerd door kleine rust- en eetpauzes, grote afstanden af. Hoeveel wist niemand precies maar Ezral, die zijn verdriet probeerde te onderdrukken door zich zoveel mogelijk op de wereld buiten hem te concentreren, schatte dat het honderden kilometers moesten zijn geweest.


  Eerst waren er heuvels geweest en later bergen, maar tegen het einde van de dag kwamen ze steeds meer in laagland terecht, doorsneden door kleinere en grotere rivieren die waarschijnlijk hun oorsprong vonden in de bergen die ze inmiddels achter zich hadden gekten. Hier werd het weer warmer en ook vochtiger en het aantal steden en dorpen nam opnieuw toe. In de namiddag, nadat ze over een ratelende, geheel van ijzer vervaardigde brug de zoveelste rivier waren overgestoken, passeerden ze een plaats die duidelijk eens een grensovergang was geweest. Het wemelde er van troepen in dezelfde uniformen als hun bewakers en langs de oevers stonden nog ontmantelde of doorgeroeste stukken geschut waarvan de mondingen naar de overzijde waren gericht. De bevolking liet hier ook duidelijker van haar afwijzing blijken en menigeen spoog minachtend op de grond wanneer de colonne passeerde of wendde zich demonstratief af.


  Assads oorlog met Urtan werd blijkbaar nog voornamelijk in de tussenliggende buurlanden uitgevochten en dat werd een halfuurtje later, tijdens hun laatste pauze van die dag, ongevraagd bevestigd door een onderofficier, die hen in een hakkelend mengelmoes van talen vertelde dat ze nu Assad achter zich hadden gelaten en morgen in de gebieden zouden komen waar de werkelijke oorlog werd gevoerd.


  Die nacht werden ze opnieuw ondergebracht in blijkbaar inderhaast ontruimde soldatenbarakken die nauwelijks waren schoongemaakt en waar het ronduit stonk naar alles wat er achtergelaten was: etensresten, rottend fruit, verband, waarbij de penetrante lucht van medicijnen overheerste.


  Ondanks de slechte behuizing sliepen de meesten toch nog vrij goed omdat de reis hen behoorlijk had uitgeput. Er was er één die niet sliep: Peon, de vroegere baron. Uitlevering aan de overheid van Urtan, hetgeen voor de anderen een bevrijding betekende, hield voor hem zijn ondergang in. Daarginds, als hij het goed had begrepen, waren het allemaal aanhangers van de Ene die hem de ondergang van het Oude Rijk zouden verwijten. Ze zouden korte metten met hem maken. En nu die dag zo snel dichterbij kwam, vreesde hij de dood en dwaalde lange tijd strompelend en in zichzelf pratend tussen de bedden door, tussen al die lichamen die slapen konden, en vervloekte het boosaardige lot dat hem tot zulk een einde veroordeeld had. Hij werd pas stil toen een van de bewakers schoon genoeg kreeg van zijn aanhoudend gemompel en gestommel en hem met geweld naar een leegstaand bed joeg, waar hij de hele nacht wakker bleef liggen, de ogen wijdopen, starend in de duisternis boven zijn hoofd.


  De volgende morgen waren ze al weer vroeg op weg in een colonne die nu nog zwaarder door escorterende troepen werd bewaakt. Er waren nauwelijks een paar uren verstreken toen ze de eerste tekenen van de naderende oorlog merkten. Branden in de verte, van waaruit zich donkere rookwolken over de omgeving verspreidden, verwijderd gebulder van geschut, steeds meer soldaten langs de wegen en op de velden, en overal burgers die bepakt en gezakt in kleine groepjes een goed heenkomen zochten, soms zich voortbewegend langs de grote wegen, soms door de velden.


  Het was een afschuwelijk gezicht en de meesten werden er stil van. Niemand uit het Oude Rijk wist werkelijk wat oorlog was. Het conflict daar was een stille strijd om de macht geweest, uitgevochten in tempels en paleizen, uitgevochten gedurende duizenden jaren door diplomaten en politici. Gewapende opstanden kwamen slechts voor in de buitengewesten, waarover de bewoners in de hoofdstad alleen maar geruchten bereikten. Maar de soldaten die hen bewaakten werden luidruchtig van wat er buiten te zien viel en tegelijkertijd nam hun waakzaamheid nog toe.


  In de middaguren, waarin de hemel voor het eerst sinds ze van boord waren gegaan, langzaam begon te betrekken, vorderde hun colonne almaar langzamer. Steeds vaker waren er verstoppingen op de weg door troepen soldaten en colonnes militaire voertuigen, die op hun beurt weer voor de voeten werden gelopen door stromen burgers die allemaal op weg leken naar plaatsen in tegenovergestelde richting. Op dergelijke plekken was het een geweldige drukte en geschreeuw. Soldaten probeerden ruimte te maken voor zichzelf, handelaren probeerden er snel eetwaren te slijten aan wie dan ook en één keer zagen ze zelfs een glanzend geverfde en bij daglicht al hel verlichte, reusachtige carosserie waarin vrouwen zich openlijk aan het passerende manvolk te koop aanboden.


  De speciale vlaggen die vooraan hun eigen colonne werden meegevoerd en de aanwezigheid van een hooggeplaatste burger die duidelijk tot de elite van Assad behoorde, verrichtte echter steeds weer, zij het moeizaam, wonderen waardoor ze al met al toch sneller vooruitkwamen dan voor anderen mogelijk was geweest. Ondanks de toenemende bewolking was het drukkend heet geworden, zo heet dat andermaal de wagens vrijwel helemaal van hun afdekzeilen waren ontdaan. Daardoor konden ze niet alleen zelf vrijuit zien wat er buiten gebeurde, anderen konden hen ook gadeslaan. En het was duidelijk dat vervoer van zoveel gevangenen die blijkbaar tot het eliteras behoorden een uiterst ongewone zaak was, want overal waar ze enige tijd stilstonden werden ze met de grootste verbazing bekeken en nagewezen. Er werd geroepen, men deed navraag bij hun bewakers en sommigen probeerden zelfs gesprekken te beginnenjnet de gevangenen zelf. Maar dan grepen de soldaten steeds hardhandig in.


  Gaandeweg begon het landschap nu een ander karakter te krijgen. Laagland maakte opnieuw plaats voor lage heuvels, die niet zelden geheel waren ontbost en in cultuur gebracht. Hier waren nog meer troepen te zien, maar die maakten nu een wanordelijker indruk en waren bezig zich opnieuw in te graven nadat ze blijkbaar enige tijd op de terugtocht waren geweest. Hier zagen ze voor het eerst ook gewonde soldaten die in veldhospitalen langs de weg waren ondergebracht. Het was een gruwel om aan te zien en de luchthartige spot van de soldaten was zo mogelijk nog erger. Mannen met bebloede verbanden en verminkte ledematen zagen ze nu steeds vaker, dikwijls ondersteund door kameraden die niet waren gewond. En steeds vaker liet het geschut zich horen, waarvan de dreunende geluiden nu telkens dichterbij kwamen. Midden in een gebied waar enkele kilometers vooruit de strijd het hevigst leek te zijn, verlieten ze plotseling de vrij grote straatweg die ze tot nu toe hadden gevolgd en sloegen linksaf een veel kleinere weg in die dwars door de omringende heuvels voerde, waarin slechts hier en daar wat verlaten boerderijen en gehuchten lagen. Hier namen de tekenen van de strijd snel in aantal af en nadat ze een tiental kilometers langs slingerende wegen en weggetjes hadden afgelegd, leek de oorlog zo ver verwijderd dat deze nauwelijks meer dan een bizarre angstdroom was.


  Ze begrepen uit de spaarzame inlichtingen van de soldaten dat ze inderdaad een omweg om het strijdgewoel heen maakten om zo de plek te bereiken die als rendez-vous was afgesproken. De soldaten ontspanden zich weer voor een tijdje en het werd koeler nu de middag geleidelijk begon te verstrijken en er een stevige wind uit de heuvels kwam die de geur van regen met zich meedroeg, hoewel het verder die hele dag droog bleef.


  Achter hen konden ze toen nog steeds het gebulder van kanonnen horen, maar dat was nu niet meer dan gerommel in de verte dat even goed de donder van een langdurig onweer had kunnen zijn.


  Toen ze de heuvels weer verlieten en andermaal in een lager liggende landstreek kwamen waar in de verte een grote rivier glinsterde, werd er onverwachts halt gehouden. Ze moesten allemaal uitstappen en dit keer kwam de burger van hun eigen ras, die hen tot nu toe geen woord of blik had waardig gekeurd, naar hen toe. Hij wees naar de rivier die aan het einde van een holle weg door een smalle maar lange brug werd overspannen.


  'Voorbij die brug zijn jullie in handen van onze tegenstanders,' zei hij, 'maar voor de uitlevering kan plaatsvinden, moeten we er zeker van zijn dat de afgesproken tegenprestatie ook inderdaad geleverd wordt. Er zullen formaliteiten zijn en het kan misschien enige tijd duren.'


  Hij sprak niet beleefd of vriendelijk, maar evenmin leek hij hen kwaad gezind. Zijn stem klonk neutraal alsof zij hem, behalve als handelswaar, eenvoudig niet interesseerden.


  Merisse maakte zich woordvoerdster van allen en waagde het erop een vraag te stellen, hoewel vragenstellen hen de vorige keer slecht was bekomen.


  'Tegen wie of wat worden we eigenlijk ingeruild?'


  De man in burger kreeg een gesloten uitdrukking op zijn gezicht. Toen leek hij zich te ontspannen.


  'Het gaat jullie natuurlijk niets aan,' antwoordde hij, 'en tot nu toe was het een welbewaard geheim. Maar jullie zullen hier niet terugkeren en aan de overkant van de brug zullen jullie het waarschijnlijk snel genoeg te horen krijgen, hoe pijnlijk dat voor hen ook is. Ze zullen heel het tussenliggende gebied moeten prijsgeven en ontruimen, en zij mogen de grenzen van het oorspronkelijke Urtan nooit meer overschrijden.'


  Merisse was niet de enige die blijk gaf van haar verwondering.


  'Zo'n hoge prijs voor een zestigtal mensen?' vroeg ze zich hardop af.


  'Achtenvijftig,' verbeterde de man laconiek.


  'Zoveel kan en mag onze vrijheid niet waard zijn!' riep Merisse uit. 'Hoeveel mensen wonen er wel niet in de gebieden die ontruimd moeten worden?'


  'Een paar miljoen,' zei de man, 'zo ongeveer. Niemand heeft ze ooit geteld. Ze zullen voorgoed onder ons gezag vallen.'


  'Zoveel zijn wij niet waard,' herhaalde Merisse nog eens, 'dat is buiten alle verhoudingen.'


  De man knikte met enige minzaamheid.


  'We hebben scherp onderhandeld,' gaf hij toe. 'En eerlijk gezegd, echt verbaasd zijn we niet. Onze tegenstanders zijn altijd bereid geweest een goede prijs te betalen voor de enkeling die in onze handen viel. Zelfs wanneer het inheemsen waren. Maar jullie onderschatten je eigen waarde. Nooit eerder ging het om zo'n groot aantal mensen, allemaal op één na behorend tot de oude rassen uit het vroegere Rijk. Jullie zijn bovendien, voor zover we weten, de enigen die aan de laatste ramp zijn ontsnapt, terwijl de veroorzaker ervan nota bene tot jullie gezelschap behoort. De enigen die over de laatste maanden van het Rijk uit eigen ervaring verslag kunnen doen.'


  Merisse knikte. Ze wist hoe de geschiedenis van het Rijk de aanhangers van de Ene ter harte ging en ze kon zich voorstellen hoe belangrijk dat was voor de emigranten die zich elders hadden gevestigd. Nooit meer na hen zou er iemand komen die het ware verhaal uit eigen aanschouwing kon navertellen! Ze zuchtte. Want de prijs bleef buiten alle proporties.


  'Hoe weet je dat er woord zal worden gehouden?' vroeg ze.


  De lange man gaf een neerbuigend antwoord.


  'Een moeilijk punt. Ik wil daar verder niet op ingaan. Dat is niet in ons belang. Maar er zijn zekere dwangmiddelen en die van de Ene maken er geen gewoonte van hun woord te breken.'


  'Waarschijnlijk was alleen al de teruggave van zoveel grondgebied voor jullie voldoende geweest,' merkte Mahavir onverwacht en met de nodige bitterheid op. 'Overvragen is een kunst die jullie goed verstaan.'


  De man deed alsof hij die opmerking niet had gehoord.


  'Ik zal jullie kort inlichten over het verloop van de formaliteiten,' ging hij verder, 'zodat jullie vooraf precies weten wat er van jullie verwacht wordt. Op de afgesproken tijd, dat is over ongeveer een halfuur, zal het vuren van weerskanten worden gestaakt en zal met de eerste terugtrekking een begin worden gemaakt. Vervolgens komt een delegatie van hen over de brug om zich ervan te overtuigen dat wij ons deel van de afspraak zijn nagekomen en daarna ligt er tussen jullie en de vrijheid niets meer dan die ene brug.'


  Corvech vertrouwde de man voor geen zier en liet dat merken.


  'Jullie zijn in staat ons halverwege de brug allemaal in de rug te schieten,' zei hij korzelig.


  'Aha, de kleine vreemdeling laat zich horen,' kreeg hij ten antwoord met een bitsheid waarin de ware aard van de spreker zichtbaar werd. 'We zouden dat inderdaad graag doen. Jullie zijn onze ergste vijanden en zullen dat blijven. Maar jammer genoeg zou zo'n daad natuurlijk tot gevolg hebben dat de troepen niet werden teruggetrokken. Dat is niet in ons belang en dus houden wij ons aan de gemaakte afspraken.'


  Corvech keek nog ontstemder. Het was een conclusie die hij zelf had kunnen trekken wanneer hij zich even de tijd had gegund.


  'Hoe dan ook,' ging de man verder, 'we hebben voor het ogenblik weinig anders te doen dan af te wachten. Jullie kunnen tot zo lang buiten de wagens blijven als je wilt. Maar blijf dicht bij elkaar. Hoe makkelijker ik jullie in de gaten kan laten houden, hoe liever me dat is.'


  Hij had al die tijd op nonchalante toon gesproken en voortdurend de indruk gewekt volkomen zeker van zijn zaak te zijn. Maar het was Merisse en misschien ook enkele anderen niet ontgaan dat zijn ogen onder het praten voortdurend afdwaalden en de omgeving afzochten. Ook de tientallen soldaten die hen bewaakten waren ongedurig en hielden hun wapens vrijwel constant in de aanslag.


  De wagens waren allemaal achter elkaar langs één kant van de holle weg neergezet. Het was een smalle, beklinkerde straat met aan weerszijden brede bermen en omzoomd door hoge bomen. Ze gingen onder de bomen zitten, wachtend op wat er komen ging. Op de plaats waar ze zich bevonden was de brug nog enige honderden meters van hen verwijderd. Voor zover dat met het blote oog te onderscheiden was, leek aan de overzijde van de rivier nog niemand te zien.


  Aan de kant waar de wagens stonden bevond zich een dicht en vrij jong bos, bomen met een hoogte van niet meer dan een tiental meters, die dicht opeenstonden en daaronder dicht struikgewas waaraan hier en daar vruchten blonken. De zijde waar ze zelf zaten was vrijwel geheel open. Er lagen weiden waarop vee graasde en enkele akkers waarop vrij veel mensen gezamenlijk aan het werk waren. Zij besteedden aan de colonne wagens geen enkele aandacht. Daarachter lagen sappige uiterwaarden met hier en daar wat hoog geboomte waaronder een ander, groter soort vee graasde dat in het door talrijke afwateringen doorsneden gebied soms tot halverwege de hoge schoften in het water stond. Niemand van de gevangenen had dergelijke dieren ooit gezien. Ze droegen lange hoorns waarmee ze gedurig heen en weer zwiepten. Een deel ervan bewoog zich langs de oevers en vrat van het groen dat daar half in het water, half op de oevers groeide. Op wat lokaal verkeer en een paar primitieve, motorisch aangedreven landbouwwerktuigen na, was de weg lange tijd vrijwel verlaten geweest. De zon was nog steeds heet en boven de verre rivier trilde de lucht van de hitte. Er viel niets te beleven. Ze leken in het midden van een niemandsland terecht te zijn gekomen waar de wereld eruitzag alsof er in geen eeuwen veranderingen van enig belang zouden voorvallen. Dus wachtte iedereen in spanning af tot het verre kanongebulder zou ophouden en zich aan de overzijde van de brug de eerste tekenen van leven voordeden.


  Achter hen, over de weg die ze zelf tot hier hadden gevolgd, naderde een kleine kudde vee, voortgedreven door een handjevol boeren en boerinnen, die hun stokken duchtig moesten gebruiken omdat een deel van de dieren steeds op de sappige bermen af wilde. De boeren op het land hadden hun dagtaak blijkbaar voltooid en begonnen in een lange rij, gereedschap over hun schouders, de akkers te verlaten.


  De soldaten werden attent. Een paar van hen gingen de veedrijvende boeren tegemoet en wilden hen blijkbaar ondervragen of rechtsomkeert laten maken. Maar de boeren wezen onverstoorbaar naar de weiden hogerop aan de rivier. Intussen liep het vee, eenmaal in beweging, koppig verder en hoe luider de soldaten schreeuwden, hoe harder de dieren het op een lopen zetten. De boeren protesteerden tegen de soldaten, die nu aan alle kanten door schurende dierenlijven werden omringd, maar waagden het niet de soldaten voorbij te lopen.


  Het betekende enige afleiding en iedereen keek nieuwsgierig toe hoe de soldaten in de voorhoede werden ingesloten, waarna de drom dieren, nu zonder geleide, naderde. Zelfs de man in burger met zijn kleine escorte, die tot nu toe gewapend met een kijker in de voorste kleinere wagen de overzijde van de rivier had geobserveerd, stapten uit. Het beloofde een chaos te worden en meerdere soldaten, belust op wat afleiding, posteerden zich midden op de weg in een bij voorbaat tot mislukken gedoemde poging om de dieren op de een of andere manier tegen te houden. Het vee, nu niet langer door twijg of stok in bedwang gehouden, begon nu steeds sneller te hollen en voor iedereen het wist waren ze er aan alle kanten door omringd. Het waren vrij kleine, halfhoge beesten met een zware, wollen vacht, die bij sommigen tot over de grond sleepte en ook henzelf nogal wat ongemak veroorzaakte, want sommigen struikelden in hun wilde haast over hun eigen poten en ontweken de soldaten midden op de weg door in de bermen en het struikgewas te verdwijnen. Ook de gevangenen werden omringd. De dieren stonken penetrant, maar gevaarlijk waren ze duidelijk niet, want ze deden weinig meer dan elke uitgestoken hand die hen grijpen wilde met dwaze sprongen te ontlopen.


  Ineens hadden de boeren, die hun kostbare vee onbeheerd zagen verdwijnen, er genoeg van. Er ontstond binnen enkele seconden een kort handgemeen met de soldaten, die niet eens de tijd kregen naar hun wapens te grijpen. Terwijl het om de wagens en in de berm wemelde van dringende dieren die zich snuivend en blèrend een weg zochten, meende Merisse een vaag gesis te horen, gevolgd door een alles doordringende zoetige geur die vooral bij het vee vandaan leek te komen en zich snel in dampige witte wolkjes laag over de grond begon te verspreiden. Ze begon te hoesten en te kuchen. Soldaten schreeuwden. Hier en daar ging een wapen in de lucht af. De wereld begon Merisse voor de ogen te zwemmen. Vóór ze omtuimelde, zag ze nog hoe overal om haar heen hetzelfde gebeurde, terwijl de boeren die op hun akkers hadden gewerkt, nu in grote haast naar de holle weg kwamen gerend.

  



  Merisse wist niet hoe lang ze buiten kennis was geweest, maar toen ze haar ogen voor de eerste keer opsloeg, was de schemering al gevallen en trilde de zon nog net bloedrood boven de horizon. Haar gezichtsvermogen kwam niet in één keer terug en gedurende een tijd die een eeuwigheid leek te duren zag ze de wereld om haar heen en de hemel boven haar uitdijen en krimpen, vervagen en weer helderder worden, tot ze ten slotte maar weer even haar ogen sloot in de hoop dat het na een paar minuten beter zou gaan. Ze richtte zich intussen op haar andere zintuigen. Ze lag blijkbaar op haar rug in het gras, want zo voelde de ondergrond aan en zo rook die ook. Om zich heen hoorde ze een voortdurend geruis, blijkbaar stemmen die ook al niet scherp wilden doorkomen. Ze richtte zich daarom op haar ademhaling en begon diep en geconcentreerd in- en uit te ademen. Ze rook nog steeds, behalve het gras, diezelfde weezoete geur en ademde zo diep mogelijk uit, vastbesloten de laatste resten van wat blijkbaar een verdovend middel was geweest, uit haar longen te werken.


  Langzamerhand begonnen haar zintuigen weer normaal te reageren. Ze constateerde dat er talloze anderen naast haar in het gras lagen en sommigen daarvan hoorde ze zachtjes kreunen. Met nog half tranende ogen zag ze de zon onder de horizon verdwijnen. Daaruit maakte ze op dat ze niet volstrekt horizontaal lag, anders zou die waarneming onmogelijk zijn geweest. Ze vermoedde dat ze half tegen of onder aan een helling lag, waarschijnlijk een dijk en waarschijnlijk vlak bij een rivier, waar het geruis dat ze tot nu toe voor stemmen had gehouden, leek haar bij nadere beschouwing van water afkomstig te zijn.


  Geritsel in het gras van voetstappen die in haar richting kwamen.


  Toen hoorde ze een stem in haar eigen taal.


  'Ben je al wakker?'


  Ze voelde zich buitengewoon opgelucht om iemand zo perfect haar eigen taal te horen spreken, want in al die tijd van terugkerend bewustzijn was ze vergezeld geweest van een soort troebele onrust over wat er nu precies was gebeurd en waarom en in wiens handen ze zich nu bevond.


  Het openen van haar ogen kostte opnieuw de grootst mogelijke moeite en toen ze wilde antwoorden en bevestigen dat ze wakker was en vragen wilde waar ze zich bevond, kwam er niet meer dan wat ongearticuleerd gebrabbel uit haar mond, waardoor ze onweerstaanbaar aan Peon moest denken en even onweerstaanbaar in een onbeheerst gegrinnik uitbarstte waarover haar geest geen enkele zeggenschap scheen te hebben.


  Toen ze haar ogen met veel moeite opnieuw toch even had geopend, zag ze het eigenaardig vertekende gezicht van een vrouw boven zich dat op een verontrustende manier in en uit focus zwom. Even onbeheerst als ze net had gelachen, voelde ze zich nu bang! Was ze bezig blind of gek te worden? Gelukkig kon ze de stem tenminste gewoon verstaan.


  Er is niets aan de hand,' zei die stem op sussende toon, 'wat je nu ondergaat zijn de effecten van de verdoving. Ik weet dat je veel te vragen hebt, maar stel dat even allemaal uit. Over korte tijd zul je je alleen nog maar moe en een beetje slaperig voelen. Heb je dit kunnen verstaan?'


  Merisse slaagde erin te knikken en vervolgens haar mond te openen, hetgeen echter een lichte misselijkheid veroorzaakte.


  De stem van het hoofd boven haar leek er tevreden mee.


  'Goed,' zei die stem, 'ik moet kort zijn, want jullie zijn allemaal bezig weer bij bewustzijn te komen. Zo direct worden jullie aan boord van een paar boten gedragen. Over minder dan een halfuur zijn jullie veilig aan de overkant. Probeer nu maar aan niets te denken.'


  Dat was eenvoudiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Haar ogen waren vanzelf al weer dichtgevallen en alles wat er nog aan kleine, nauwelijks volgroeide gedachten door haar hoofd rondspookte, leek eruit weg te worden gezogen, alsof er een flinke wind in huishield. Dat verschafte Merisse een uiterst tevreden gevoel, want ze verzonk in een soort vragenloos zijn waarbinnen het meer dan voldoende en zelfs uiterst gelukzalig makend leek om nooit meer te hoeven dan zo in het gras te liggen en te voelen hoe de adem vanzelf zijn werk deed en mensen om haar heen zorgzame stemmen lieten horen die ervan zongen dat alles in orde was.


  In die toestand verviel ze tot een soort halfslaap waaruit ze zich niets herinnerde. De eerste keer dat ze weer ontwaakte, bevond ze zich duidelijk aan boord van een scheepje, want onder haar maakte alles een schommelende beweging en ze hoorde het geplas van riemen die met grote regelmaat in het water werden gestoken. Dat voelde heel geruststellend aan, hoewel het haar ook weer een beetje misselijk maakte en die vlaag van bewustzijn duurde maar kort, want het was veel te heerlijk om haar ogen weer te sluiten en weg te drijven in de voorhoven van de slaap waarin niets haar overkomen kon.


  Maar die vergetelheid duurde niet eeuwig en steeds vaker en ook steeds scherper keerde haar bewustzijn terug naar de werkelijkheid van de fysieke wereld, die ze liever nog een tijdje had willen ontvluchten.


  Ze hoorde de kiel van de boot waarin ze lag eerst over zand schuren en vervolgens zachtjes tegen de oever stoten. Daarna werd ze behoedzaam opgepakt en van boord gedragen, waarbij haar lichaam allerlei wonderlijke kantelingen maakte die ze niet begreep en die haar ook een beetje boos maakten, want ze hielden haar wakker. Al die tijd waren er ook gedurig stemmen die moeite deden om zo gedempt mogelijk te klinken, maar die haar telkens weer als even zovele keiharde schreeuwen uit haar sluimer wekten terwijl ze dat niet wilde.


  Ten slotte lukte het haar niet meer om in slaap te blijven en dus besloot ze met tegenzin dan maar wakker te worden en dat te blijven. Er was ook steeds meer lawaai om haar heen van anderen die blijkbaar net als zij uit hun verdoving ontwaakten en daarbij zoveel kabaal maakten dat haar trommelvliezen ervan gonsden.


  Na een tijdje sloeg ze haar ogen op en draaide haar gezicht zo dat ze haar omgeving in zich op kon nemen. Ze lag weer in het gras en die herhaling bezorgde haar kortstondig een nieuwe, niet te stuiten lachbui waar een ander deel van haar bewustzijn uit opmaakte dat de verdoving nog steeds niet helemaal was uitgewerkt. Maar ze kon nu tenminste met de nodige scherpte een rij bomen zien die keurig op hun plaats bleven zoals je dat van bomen verwachten mocht. Overal om haar heen lagen of zaten mensen half overeind die ze snel begon te herkennen als haar reisgenoten en daar tussendoor bewogen zich vreemden heen en weer die vragen beantwoordden, mensen ondersteunden en lieten drinken.


  Ze probeerde half overeind te komen om haar omgeving nog wat beter te kunnen zien en ze wilde ook wel iets te drinken aangeboden krijgen want ze werd zich bewust van een ondraaglijke dorst.


  Maar toen ze eenmaal op een elleboog lag, rolde ze weer om zoals dat een kind overkomt die iets dergelijks voor de eerste keer probeert, en met niets dan verbazing over haar eigen onmacht bleef ze maar omhoog liggen staren tot er iemand naar haar toe kwam.


  'De meesten zijn al aardig wakker,' zei opnieuw een vrouwenstem. 'Je moet meer binnen hebben gekregen dan de meeste anderen.'


  Ditmaal slaagde Merisse erin iets verstaanbaars te zeggen.


  'Dorst,' zei ze, 'ellendige dorst.'


  Er werd iets kouds en koels tegen haar lippen geduwd en ze dronk. Het was gewoon water, maar nooit had water zo verbluffend zacht en strelend gesmaakt.


  Ze dronk gretig tot ze zich verslikte en het water werd weggenomen.


  'Straks krijg je meer,' beloofde de stem, 'je zult nog wel even dorst houden. Zal ik je helpen met overeind komen of wil je nog blijven liggen?' v'Overeind komen,' zei Merisse.


  Ze werd van achteren voorzichtig beetgepakt en overeind getrokken waardoor ze in een zittende positie kwam die ze tot haar verbazing kon volhouden. Overal om haar heen waren meerdere van haar reisgenoten al een paar stapjes verder. Ze zaten uit eigen beweging, voerden gesprekken en aten. Maar hier en daar lag er ook nog iemand doodstil, als in slaap verzonken.


  Dat schonk haar een merkwaardig gevoel van tevredenheid. Alsof er een wedstrijd gaande was waarbij ze niet als allerlaatste mocht eindigen.


  Ze grinnikte.


  'Wat is er zo leuk?' vroeg de vrouw, die nu half naast haar zat en haar onopvallend nog een beetje ondersteunde.


  Merisse schudde haar hoofd.


  'Niets bijzonders,' antwoordde ze, 'dat gaat zo wel weer over. Ik neem aan dat we aan de overkant zijn?'


  De vrouw knikte.


  'Jullie zijn veilig. In het land dat jullie zochten. Urtan.'


  'En jij bent?'


  Merisse had al gezien dat de vrouw van haar eigen ras was en dus verbaasde het haar niet een naam te horen die in het Oude Rijk heel gewoon was geweest voor meisjes uit voorname geslachten.


  'Meringhe.'


  'Meringhe,' zei Merisse, 'dat klinkt inderdaad als thuis. Maar je bent waarschijnlijk hier geboren?'


  De jonge vrouw, ongeveer van haar eigen leeftijd, knikte.


  'Het is al meer dan tien generaties geleden sinds mijn voormoeder hier kwam. Ik ben naar haar genoemd.'


  Merisse ging een beetje verzitten en voelde langzamerhand haar krachten en zelfbewustzijn terugkeren.


  'Ik zou zo graag willen weten wat er precies is gebeurd,' zei ze, toen ze eenmaal wat beter zat. 'Wij hebben te horen gekregen dat we zouden worden uitgewisseld. In ruil voor terugtrekking van jullie troepen.'


  Meringhe schudde haar korte, bijna jongensachtige krullen en lachte hardop.


  'En daar waren we in laatste instantie ook toe bereid,' antwoordde ze, 'als dit plan zou zijn mislukt. Maar het ging goed. Wonder boven wonder misschien, want er was de nodige improvisatie voor nodig en de hulp van mensen aan de overzijde.'


  'Hoe is het precies gegaan?' want dat was iets wat ze maar steeds niet kon begrijpen. 'Het vee had ermee te maken. Maar veel verder kom ik niet.'


  'De dieren droegen een slaapmiddel bij zich in hun vachten,' legde Meringhe uit, 'dat werd geactiveerd door een onhoorbaar geluidssignaal. Het schakelde jullie zelf en jullie tegenstanders uit. Maar we liepen zelf ook enig risico. We konden onmogelijk van tevoren weten hoeveel dieren zich op ongeveer de juiste plek zouden bevinden en de kans bestond dat er enige bij ons of in onze buurt achterbleven waardoor we zelf verdoofd zouden worden. Maar we hadden maskers bij ons die ons enigszins beschermden.'


  'Wat is er met hen gebeurd?' vroeg Merisse, wijzend naar de andere zijde van de rivier.


  'Ze zijn in hun eigen wagens opgesloten,' antwoordde Meringhe, 'en daar hebben ze een extra dosis gekregen die hen nog uren, zo niet de hele nacht, slapende zal houden. Pas tegen de ochtend zullen ze zich langzaam realiseren wat er is gebeurd.'


  'En wat gebeurt er met ons?'


  'Jullie zijn vrij,' antwoordde Meringhe, 'vrij om het leven te leiden dat jullie zelf verkiezen. Sommigen zullen hier verre verwanten terugvinden. Maar in het begin zal er zo goed mogelijk voor jullie worden gezorgd. Er is een binnenzee, niet meer dan enkele honderden kilometers hier vandaan, waarvan sommigen aan de hand van oude tekeningen beweren dat die lijken moet op de wateren rond Poseidia. Daar is plaats en ruimte voor jullie, niet al te ver van onze hoofdstad en daar zullen jullie alle tijd en gelegenheid hebben om een keuze te maken.'


  'En ondertussen woedt de oorlog verder?'


  Meringhe knikte, plotseling ernstig.


  'Er is geen andere keus. Na dit noodzakelijke bedrog zullen onze tegenstanders verbitterder zijn dan ooit. Maar dit is niet het moment voor een van jullie om je er druk over te maken.'


  Merisse probeerde intussen iets verder overeind te komen. Overal om zich heen zag ze lotgenoten die al liepen.


  'Ik zou willen proberen te staan,' zei ze tegen Meringhe, 'wil je me helpen?'


  'Natuurlijk.'


  Behoedzaam kwam ze, geholpen door de ander, op haar benen. Het duizelde haar nog bij de eerste stappen, maar Meringhe hield haar stevig bij een arm.


  'Lopen is goed. Hoe meer je beweegt, des te sneller verdwijnt het verdovende middel uit je bloed.'


  Merisse deed nog een paar wankele stappen en werd intussen van alle kanten begroet door mensen met blijde gezichten, van wie sommigen nog even wankel ter been waren als zijzelf. Van echt contact kwam nog weinig en het bleef bij glimlachen en een onzekere zwaai met een arm of hand. Met haar ogen zocht ze begerig en ongerust het rondom verspreide gezelschap af. Waar was Corvech? Tot nu toe had het slaapmiddel haar herinneringen goeddeels uitgewist. Nu keerde haar geheugen terug.


  'Mijn man,' zei ze, 'waar is Corvech?'


  Ze had hem snel genoeg gevonden, half zittend, half liggend tegen een kleine boom, zijn ogen gesloten.


  Ze wankelde naar hem toe en wilde hem omhelzen, maar Meringhe hield haar tegen.


  'Geef hem nog even de tijd. Hij is nog niet zo ver als jij.'


  Merisse drukte toch een kus op zijn voorhoofd, dat klam en vochtig aanvoelde. Corvech reageerde met niet meer dan een onverstaanbaar gebrom en gemompel. Merisse begreep dat Meringhe gelijk had.


  'Goed,' zei ze, 'straks dan maar.'


  Ze wees naar de rivier die een eindje achter hen vaag lag te glinsteren.


  'Die zijn we overgestoken?'


  Meringhe knikte.


  'En nu zijn we echt in Urtan? Hier kan ons niets gebeuren?'


  Ergens kon ze het nog steeds niet geloven dat nu de lange reis ten einde was. Dat ze in veiligheid waren op de plek die ze vanaf het begin hadden gezocht zonder precies te weten waar die lag.


  Terwijl ze aan de arm van Meringhe langzaam een klein eindje in de richting van de rivier liep, viel er meer van haar af dan alleen maar de verdoving die uitgewerkt raakte. Ook de spanning van zoveel maanden reizen en onzekerheid, en van het hele jaar daarvoor op het Groene Eiland, die ongeweten als een durende last op haar schouders had gedrukt, begon te verminderen. Ze haalde diep adem, zich realiserend dat de lange reis werkelijk ten einde was en dat ze nu voor het eerst veilig en onder vrienden waren. Haar gedachten gingen uit naar de Achnart die brandend op zee was achtergebleven. Zou de bemanning het hebben overleefd of rustten nu al die dappere zielen op de bodem van een vreemde oceaan?


  Ze huiverde en wendde zich tot Meringhe.


  'Er is zoveel te vragen. Ik weet niet waar ik beginnen moet.'


  'Later,' zei Meringhe. 'Laten we nu maar liever even gaan zitten en naar de rivier kijken terwijl het donker wordt. Er is niets mooiers dan dat, wanneer de avond over het water valt.'


  Ze gingen zitten en werden beiden stil. Het water glimmerde vaag tussen de bomen die hier de oevers omzoomden en waarvan de bladeren ritselden in een aanhoudende wind. Er dobberden vogels onder de oeverrand, die zacht smekkend en plassend de walkanten afzochten naar waterplanten. Ergens in de wijdheid rondom hen baste een onbekend dier met een zwaar sonoor geluid dat van verder weg op dezelfde wijze werd beantwoord. Een laatste vogel liet hoog in de lucht een trillend gefluit horen dat langzaam zwakker werd en toen abrupt ophield.


  Achter hen hoorde Merisse het geruststellende gemurmel van talloze stemmen, het geluid van voetstappen over gras en steen, het rinkelen van borden en bestek. Er werd achter haar blijkbaar gegeten en ze realiseerde zich dat ze behalve dorst ook honger begon te krijgen. Maar de rust van het donkerder wordende landschap stilde een honger die nog groter was en ze aarzelde om die stilte te verbreken. Iemand ver achter haar lachte en ze herkende het lachen van Myrlene. Met haar rechterhand zocht ze naar Meleandrasyll en voelde de koele omtrekken van het gouden beeldje, dat zwaar in haar hand woog. Ze herinnerde zich hoe de Godin haar had gered toen Vintaye haar aan boord belaagde en ineens voelde ze zich overstroomd door een diep gevoel van dankbaarheid en nederigheid.


  Tot zo ver waren ze gekomen. Maar niet geheel op eigen macht. Niet uitsluitend dank zij wat mensen vermochten. Er waren andere krachten in de wijde wereld, in de zichtbare en de onzichtbare, die vaak ongeweten hun werk deden.


  Voor het eerst sinds ze van boord waren gegaan, durfde ze haar geest weer open te stellen op de manier die Chalide haar had geleerd en ditmaal zonder hulp van Peon die ze sinds zijn verraad niet meer had durven vertrouwen. Ze werd een wereld van mentale indrukken gewaar die haar verbijsterde en waarvoor ze haar geest snel weer afsloot.


  Ze keerde terug naar de stilte van het donkere water en herademde. Aan dergelijke zaken was ze nu nog niet toe.


  Meringhe was de eerste die het stilzwijgen verbrak.


  'Hoe heet je zelf eigenlijk?'


  'Merisse,' antwoordde ze, 'Merisse uit het Huis Recque Téran. Wij woonden lang in Poseidia, tot het daar te erg werd. En pas op het allerlaatst zijn we daarheen teruggekeerd. Er is toen veel gebeurd in een paar jaar.'


  'Veel wat de mensen hier niet weten en waar iedereen heel nieuwsgierig naar is,' antwoordde Meringhe. 'En je familienaam komt me bekend voor. Ik heb geschiedenis gestudeerd. Het is vast een oud geslacht.'


  Ze glimlachte en Merisse keek haar aan.


  'Het is een oud geslacht,' bevestigde ze. 'Maar al die dingen hebben nu nog maar weinig waarde. Wat je kunt, is wat je bent. Namen vertellen hooguit iets over je verleden, over wie je ooit bent geweest, met welke levens je vervlochten was.'


  'Toch staan ze hier nog hoog in aanzien,' antwoordde Meringhe, 'en niet alleen uit eerbied voor het verleden. Veel oude geslachten dragen ook oude kennis met zich mee.'


  Ze werden onderbroken door voetstappen achter hen en plotseling was Corvech daar, zijn armen om haar hals terwijl hij zich bukte.


  Merisse kwam snel overeind en terwijl ze elkaar woordeloos omhelsden en volstrekt niet wisten wat ze zeggen moesten, verwijderde Meringhe zich zachtjes.

  



  Het was al bijna nacht toen ze zich eindelijk op weg begaven in voertuigen die nauwelijks comfortabeler waren dan de wagens uit Assad waarin ze als gevangenen waren vervoerd. Het was een lange colonne, want ook hun bevrijders vertrokken in dezelfde richting. Slechts een handvol van hen, onder wie Meringhe, behoorde tot hun eigen, door lengte zo opvallende ras. De overigen waren kleiner en gebronsder. Velen hadden kroezend haar dat als een stijve, ronde pruik over hun schedels viel.


  Op de terugreis werd door sommigen van hen uitbundig gezongen, langdurige, nasaal gezongen liederen, onderbroken door uitroepen die nog het meest van overwinningskreten weg hadden.


  Merisse was samen met Corvech eindelijk weer eens naast Myrlene gedoken, die een slapende Eridya in de holte van haar stevige armen koesterde, terwijl naast haar Mahavir fluisterend geheimzinnige verhalen probeerde te vertellen aan een door moeheid en avontuur volkomen over haar slaap geraakte Veleda, die gedurig in de hotsende wagen heen en weer probeerde te rennen tussen haar moeder en Mahavir.


  Iedereen was doodmoe. Het verdovingsmiddel deed zijn invloed nog gelden, al merkten ze er niet veel meer van, en natuurlijk speelde ook het eindelijk wegvloeien van de spanning een rol.


  Peon had het van de meesten het zwaarst te verduren gehad en lag, nog steeds half buiten bewustzijn, op een soort brancard in het achterste deel van de wagen waarin ook Merisse zat. Hij zag er erbarmelijk uit en Merisse kon niet verhinderen dat ze ondanks alles toch een zeker medelijden met hem voelde.


  Myrlene scheen haar gedachten te raden.


  'Je vindt dat hij nu wel genoeg is gestraft?'


  Merisse knikte.


  'Eigenlijk wel. Maar ze zullen hier weten wie hij is. En als ze dat niet weten, zullen wij zijn rol in Poseidia en later gedurende de reis niet verborgen kunnen houden. Anderen dan wij zullen over hem beslissen.'


  'En wij? Wat zal er met ons gebeuren?' vroeg Myrlene zich af. we zijn opnieuw in een vreemde wereld. We zullen weer helemaal van voren af aan moeten beginnen, ook al zullen we hier veel van wat vertrouwd was misschien terugvinden.'


  'Dat klinkt alsof je ertegen opziet,' zei Merisse verbaasd, 'zo ken ik je niet. Op het Groene Eiland blaakte je van ondernemingslust en durf.'


  'Ik weet het,' antwoordde Myrlene, 'het is net alsof die eigenschappen me de laatste tijd van onze reis beetje bij beetje ontvallen zijn. De Ryldstenen lijken voor het eerst geen uitkomst te bieden en ik voel me moe.'


  'Onzin,' zei Merisse, 'wat jij nodig hebt, wat we allemaal nodig hebben, is een paar dagen en nachten van niets dan slapen en rusten terwijl alles ons wordt aangedragen.'


  Myrlene schudde het hoofd.


  'Het is een vermoeidheid die veel dieper gaat dan dat. Alsof er iets van me gevraagd gaat worden waar mijn diepste wezen zich tegen verzet...' Ze ging wat rechter zitten. 'Maar misschien heb je gelijk. Misschien is het allemaal maar verbeelding en heb ik gewoon nodig wat me al die tijd te veel ontbroken heeft. Ruimte om me heen en veel water. De tijd om mijn lichaam weer te trainen. En de gelegenheid om met mensen en kruiden bezig te zijn.'


  'Water schijnt er genoeg te zijn waar we heen gaan,' zei Merisse. 'Een complete binnenzee zelfs, vertelde Meringhe. Maar ik denk niet dat we daar deze nacht nog zullen komen. Ik hoorde van anderen dat we nog één keer op een tussenhalte moeten overnachten.'


  De kleine Eridya werd wakker uit haar dommelende slaap en begon klagend te schreeuwen. Myrlene gaf haar iets te eten van wat ze had bewaard en daarna nestelde de kleine zich weer tegen haar aan, met een poezelig handje nog zoekend naar de borst die haar de eerste maanden van haar leven had gevoed. Myrlene liet haar glimlachend begaan en schoof bereidwillig de weinige kleding opzij die ze nog aanhad. De kleine smakte dankbaar.


  'Er zit geen melk meer in,' zei Myrlene bijna verontschuldigend. 'Maar het geeft haar nog steeds een goed gevoel er wat mee te spelen en er af en toe aan te lebberen.'


  In de half verlichte wagen trok Mahavir een hongerig gezicht.


  'Ik wil ook,' zei hij met een zeurderige stem.


  'Dat mocht je willen, beeldhouwer,' grinnikte Corvech met een plagerige por in zijn ribben.


  'Nou? Waarom niet?' Zonder te aarzelen, of zich iets van de verbaasde blikken van haar medereizigers aan te trekken, trok Myrlene Mahavirs hoofd naar zich toe en bood hem haar andere borst.


  Hoofdstuk 5

  



  Merisse lag loom uitgestrekt op het zacht glooiende kiezelstrand dat over een grote afstand de oever vormde van een uitgestrekte binnenzee. Haar voeten lagen in het water, dat met zachte klapjes ritmisch tegen haar voetzolen sloeg. Ze voelde de smalle waterstroompjes haastig tussen haar tenen doorglippen, telkens wanneer de zee ze teruglokte. De eindeloze herhaling van dit proces dat haar deed denken aan ademhalen werkte rustgevend. Toch voelde ze zich niet volkomen kalm.


  Ze draaide zich op haar zij, een betere houding zoekend op de hier en daar tamelijk scherpe kiezels en verwenste haar onrust, die ze niet werkelijk verklaren kon.


  Ze waren de avond tevoren aangekomen bij de oever van de binnenzee, waar een ruim, witgepleisterd paviljoen een comfortabel onderkomen was gebleken na de boerenschuur waar zij eerder had overnacht in dit zuidelijke land. Het bouwsel, dat zich uitstrekte langs diverse terrassen, bleek te bestaan uit een netwerk van sobere, maar frisse zalen en kamertjes die op de meest eenvoudige wijze waren aangekleed met matten en geknoopte vloerkleden, zitkussens en houten meubelen. Slechts enkele dienaren en dienaressen hadden hen opgewacht. Ze waren vriendelijk, maar konden zich nauwelijke verstaanbaar maken, aangezien ze slechts een plaatselijk dialect schenen te beheersen.


  Na het gereedmaken van de slaapplaatsen en het opdienen van een redelijk uitgebreide maaltijd waren ze allen vertrokken en hadden de verdere zorg voor de reizigers aan hun begeleiders overgelaten. Op belangstellende vragen uit de groep hadden dezen het een en ander verteld over wat hen te wachten stond wanneer ze eenmaal de hoofdstad zouden hebben bereikt. Na uitgebreide ondervraging door de autoriteiten en de priesters van de grote tempel, zou het hen vrij staan zich te vestigen in welk deel van het land dan ook, het beroep uitoefenend van hun keuze.


  Ofschoon dit nieuws geruststellend was, was Merisses onrust er eerder door aangewakkerd dan vervlogen. Ze kon zich moeilijk een voorstelling maken van haar toekomst en hoe daarin haar persoonlijke opdracht gestalte moest krijgen.


  Ze richtte zich half op en trotseerde met haar blik de schittering van de zon op het water dat door de maaiende armen van zwemmers en uitgelaten spelende kinderen in beroering werd gebracht. Ze verplaatste haar blik naar de van ranke zuilen en spitse waterspuwers voorziene voorgevel van het paviljoen en de boven de dakrand uittorenende bergen die de binnenzee omklemden als een halfopen vuist, en die groen waren door een weelderige vegetatie.


  Als ze enkel haar aandacht hierop gericht zou hebben, had ze zich in Poseidia kunnen wanen, in een van de vele lusthoven waar ze zo dikwijls te gast was geweest en zo uitbundig had deelgenomen aan de genoegens die er werden geboden.


  Maar Poseidia was ondergegaan met al zijn tempels, paleizen en lusthoven, en met de meeste mensen die ze er had gekend.


  Ze huiverde. Vreemd genoeg niet van de verschrikking die ze daar had meegemaakt, en die zich sedert haar ontsnapping aan boord van de virana van de Maarschalk, voorgoed in haar geheugen had genesteld als een knagende pijn. Dit lijden vormde, paradoxaal genoeg, een bijna vertrouwde kwelling aan de binnenrand van haar bewustzijn. Wat het was dat haar nu beroerde als een koude tastende vinger wist ze niet precies, maar het verontrustte haar enigszins. Ze keek neer op de slapende gestalte van Corvech, die nog altijd niet het water in durfde. Ze zag iemand van ver weg naar haar zwaaien en ze wuifde terug.


  Myrlene leek hier eindelijk weer in haar element. Ze zwom met overduidelijk plezier en karakteristieke discipline grote afstanden langs de oever en tot ver in zee, waar ze vanaf de kust niet meer zichtbaar was, zich uitputtend tot de rand van haar uithoudingsvermogen. Haar doel was evident. Ze wilde stukje bij beetje de grens van haar kunnen verleggen en daarmee het vertrouwen in zichzelf herstellen.


  Ze zwom alleen, zag Merisse. Mahavir vermaakte zich met Eridya, die uitbundig genoot van de regen van kleine steentjes en zand die Mahavir telkens op haar ronde buikje liet neerkomen.


  Hoewel de verleiding groot was om zich bij hen te voegen, op te gaan in een simpel en onschuldig spel, weerstond Merisse deze zonder veel inspanning. Om de een of andere reden was dit niet het juiste moment. Maar evenmin was het haar mogelijk nog langer aan het strand te liggen.


  Korte tijd later leidde haar rusteloosheid haar naar het paviljoen. De koele, hooggezolderde ruimten waren verlaten. De enige persoon die ze, na een tijdje peinzend te hebben rondgezworven, binnen aantrof was Meringhe. De jonge vrouw droeg een houten blad met een karaf en enige groene drinkglazen.


  Merisse knikte haar toe en vroeg, toen de helpster, haar aarzeling bemerkend, stilstond: 'Vertel me, Meringhe. Waarvoor dient dit gebouw wanneer er geen reizigers zoals wij zijn ondergebracht?' Ze nam een glas van het blad dat uitnodigend in haar richting werd uitgestoken en nipte van de zoete en verkoelende drank. De ander zette het blad op een wandtafel en haalde haar vingers door haar korte krullen. Ze glimlachte bijna verontschuldigend.


  'Ik begrijp dat ik er meer van had moeten vertellen nadat we gisteren waren aangekomen. Maar het was al zo laat en er viel zoveel te doen, dat het me eenvoudig ontschoten is. Neem het mij niet kwalijk.'


  Merisse maakte een toegeeflijk handgebaar en glimlachte. Vervolgens nam ze plaats op een van de hoge kussens die langs de wand van de lange gang waren geplaatst waar ze zich bevonden. Meringhe vervolgde: 'Dit is gewoonlijk het verblijf van een groep priesteressen. In deze tijd van het jaar werken ze op hun akkers, die zich in een vallei in de bergen bevinden. Ze hebben daar een tweede tehuis dat ze enkel als nachtverblijf gebruiken. Na de oogst keren ze weer voor enige tijd naar hier terug.'


  'Priesteressen?' vroeg Merisse verwonderd. 'Maar ik heb nergens een tempel gezien. Wonen deze heilige vrouwen gewoonlijk niet in de omgeving van het godshuis waarin ze dienen?'


  Meringhe lachte. 'Die gedachte is begrijpelijk. Er is hier inderdaad geen tempel, tenminste niet meer. Deze nederzetting houdt verband met een plaats, veel meer dan met een tempel; een plaats die ouder is dan welke tempel ook. Men zegt dat daar de oudste erediensten werden gehouden voor wie jullie de Ene noemen en die wij als de Naamloze kennen; zelfs nog vóór de Godheid een van deze namen droeg, en in een tijd dat de oerkracht nog als enkel vrouwelijk werd beschouwd.'


  'Meleandrasyll,' fluisterde Merisse voor zich heen. Het kwam haar plotseling voor alsof de gang om haar heen begon te draaien als een kompasnaald in een magnetische storm. En in een instinctieve reactie klauwde ze zich vast aan de rand van het leren kussen.


  'Is er iets niet in orde?' vroeg de helpster bezorgd. Ze boog zich voorover en nam Merisses schouders in een zachte, maar besliste greep. 'Kan het zijn dat de warmte en de vermoeienissen van de tocht naar hier je te veel zijn geworden? Je hoeft niet te vrezen voor onaangename gevolgen van de verdoving. Daarvan behoort ieder spoor nu verdwenen te zijn.'


  'Dat is het ook niet,' stamelde Merisse, dankbaar in Meringhes armen leunend. 'Het komt door iets wat je zei. Het bracht mij onverwachts in een toestand waarin ik eerder heb verkeerd. Ik geloof niet dat het verontrustend is. Alleen...' Ze slikte en schudde vervolgens verbaasd haar hoofd. 'Ik weet niet precies wat het was en waarom.' Ze vocht niet langer tegen de duizeligheid, die nu langzaam begon weg te ebben. 'Jij zult het wel vreemd vinden, maar ik werd onverhoeds meegesleurd in een soort visioen, naar het scheen. Ik zag zwaaiende boomtoppen die een spiralende beweging uitvoerden als in een wervelwind.'


  Het gezicht voor haar veranderde opeens van uitdrukking. Meringhes donkere ogen stonden wijd opengesperd van verbijstering en haar handen verstrakten op Merisses schouders.


  'Vreemd vind ik het inderdaad,' zei de Urtanse, 'maar niet om de reden die je misschien vermoedt. De plaats waarover ik sprak bevindt zich hoog in de bergen. Het is een open plek die omringd is door eeuwenoude ceders.'


  Merisse liet deze woorden enige tijd bezinken, terwijl ze trachtte hun betekenis te peilen. Niet alleen bleek haar visioen op waarheid te berusten, maar ook was er het feit dat ze deze keer het beeld op eigen kracht had kunnen zien, zonder de hulp van de geest van een ander, vooropgesteld dat zij inderdaad geen hulp had gehad. En als zij wel steun had gekregen, wie had haar dan geleid? Meringhe zelf misschien?


  Dit laatste leek haar tamelijk onwaarschijnlijk. De verrassing op het gezicht van de Urtanse was oprecht geweest.


  Ze maakte zich los uit Meringhes greep en nam peinzend een slok van haar drank. Maar voor ze verder met de helpster over het gebeurde of het heiligdom had kunnen spreken, verscheen het silhouet van Corvech in een deuropening. Ze had hem niet horen naderen en zijn aanwezigheid bracht haar enigszins in verwarring.


  Corvech zei: 'Merisse? O, daar ben je dus.' Hij stapte opgelucht grinnikend door de gang. 'Ik hoop niet dat ik iets belangrijks heb onderbroken,' grapte hij, zonder te beseffen hoe juist zijn woorden waren. 'Ik vroeg me af waar je was. We spraken buiten over een lied dat Cirte ooit zong in Brendans hal. Een lied over een paradijs als dit, waarin twee gelieven dwalen op weg naar het eerste en enige ongestoorde samenzijn dat ze ooit zullen hebben, omdat kort daarop de vrouw wordt gedood tijdens een strijd die de beide families al jaren gescheiden houdt. Je kent het vast nog wel. Maar geen van ons kon zich de woorden precies herinneren. Myrlene vroeg zich af of jij de tekst wellicht woordelijk had onthouden. Maar misschien dat ik je beter een andere keer kan lastig vallen?' Hij keek enigszins verbaasd van de een naar de ander, alsof hij nu pas in de gaten kreeg wie hij voor zich had.


  Merisse kwam haastig overeind en haakte haar arm door de zijne.


  'Nee, nee,' lachte ze, zichzelf tot vrolijkheid dwingend. 'Hoe zou je kunnen weten dat je stoorde? Het is goed dat je me riep. Ik heb me al lang genoeg afgezonderd.'


  Zijn blik maakte haar duidelijk dat hij besefte hoe ze hem gebruikte om aan de situatie te ontsnappen. Maar hij vroeg niet nader.


  Merisse liep met hem mee terug de buitenlucht in, over het terras en de kiezels van het strand.


  'Wie kwam eigenlijk op het idee van dat trieste lied op een heerlijke dag als deze?' vroeg ze, gemaakt opgewekt naast hem voortstappend, haar arm door de zijne, en inwendig haar gedachten ordenend. Hij vertelde het haar.

  



  Het voorval met Meringhe had haar meer geschokt dan haar lief was en aanzienlijk meer dan de helpster ooit beseffen kon. En zelfs tijdens het avondmaal dwaalden haar gedachten nog voortdurend af naar het beeld van wuivende ceders tegen een sterbesproeide achtergrond. Maar meer nog dan het beeld zelf hield haar de heftige gemoedstoestand bezig die er het gevolg van was geweest, en die een deur in haar had geopend die zich niet meer het sluiten. Het visioen was op de een of andere manier een boodschap, realiseerde ze zich.


  Ze trachtte even opgewekt als de anderen te praten over de genoegens van de afgelopen dag en de kwaliteit van het geboden voedsel, dat bestond uit een ragout van plaatselijke paddestoelen over een compote van deels gekookte, deels rauwe groenten waarvan de smaak meer dan voortreffelijk was. Men deed z'n best om hen werkelijk te verzorgen en verwennen na de beangstigende ervaringen die ze in Assad en aan de grens van Urtan hadden moeten doorstaan. Zelfs Peon, die apart van de anderen at, aangezien niemand met hem aan één tafel wenste te zitten, leek iets van zijn duistere melancholie verloren te hebben.


  Maar op het moment dat Merisse meende eindelijk zichzelf volledig onder controle te hebben, kruiste haar blik die van Myrlene. En ze besefte dat er iemand dwars door haar zojuist opgebouwde faqade keek. Ze glimlachte terug, hopend haar vriendin hiermee voldoende gerust te stellen.


  Ze voelde niets voor vragen op dit ogenblik, zelfs niet wanneer ze zouden voortkomen uit oprechte belangstelling en bezorgdheid. De reden hiervoor was eenvoudig genoeg: Ze kende zelf de antwoorden niet.


  Toen Mön, een breedgebouwde, maar vriendelijke helper van het plaatselijke ras, opstond en aankondigde dat de reis naar het zuiden de volgende ochtend al vroeg zou worden voortgezet, voelde Merisse een vreemd soort teleurstelling. Möns verklaring over de komst van wat een radertuig werd genoemd ging grotendeels langs haar heen, ofschoon ze bemerkte dat Corvech een en al belangstelling was.


  Wat was het toch? vroeg ze zich af. Wat was de betekenis van haar teleurstelling? Waarom moest ze maar steeds denken aan het oude heiligdom waarvan Meringhe gesproken had en haar eigen verwarde reactie daarop? Ze besloot zo spoedig mogelijk het door Corvech's komst onderbroken gesprek met de Urtanse helpster voort te zetten.


  Die avond kwam daar echter niets meer van. Nadat het tafelgerei was weggeruimd met de resten van het dessert, dat uit verschillende soorten bessen en een sappige boomvruchtsoort had bestaan, werden de houten tafels aan de kant geschoven en voerden enkele vrouwen een sierlijke zuidelijke dans uit die, gezien de gebaren en gelaatsuitdrukkingen van de danseressen, ook een religieuze betekenis moest hebben. De begeleiding kwam van enkele langwerpige lieren waarop met een gekerfde stok gestreken werd, terwijl de speler de linkerhand gebruikte om te tokkelen. De muziek klonk ongewoon, maar was aangenaam om te horen.


  Na afloop verduidelijkte Meringhe de betekenis van muziek en dans. Het bleek te gaan om een rigmarole, een half geïmproviseerde dans die dankbaarheid tot uitdrukking moest brengen voor de terugkeer van hen die waren verloren gewaand.


  Merisse had zwijgend gekeken en geluisterd, terwijl Corvech, die achter haar had plaatsgenomen, bijna ongemerkt zijn kin op haar schouder had gelegd en haar middel met zijn handen had omvat.


  Een tweede dans werd uitgevoerd, strakker dan de eerste en bestaande uit voor- en achterwaartse passen met gekruiste benen, waarna een rondwervelen begon waarbij de armen als slingers rondmaaiden, zonder dat de dansers elkaar raakten. Deze keer voegden zich enkele mannen bij de groep, die met ernstige gezichten een tegengestelde draaiing begonnen uit te voeren.


  De muziek zwol aan en werd vervolgens plotseling zachter, waarna er weer een crescendo volgde. Het ernstige, bijna hypnotische karakter van deze dans stond in sterk contrast met die, welke eerder was uitgevoerd. En terwijl Merisse zich bij de vorige dans had laten meeslepen, onwillekeurig meewiegend met de draaiende dansers, begon ze zich nu gaandeweg onbehaaglijk te voelen. Er drong een dissonant door de muziek, aanvankelijk zacht en eerder voelbaar dan hoorbaar, maar ten slotte duidelijk en storend.


  Een voor een stopten de spelers en de dansers keken verwonderd fronsend om. Het was de baron, die met zijn beschadigde strottehoofd een klagende toon voortbracht. Met een uitdrukking van verbazing op het gezicht staarde hij, met zijn ene oog wijd opengesperd, naar een punt ergens boven de dansers; alsof hij daar iets kon zien wat door geen van de anderen nog was opgemerkt.


  Corvech slaakte een verwensing vlak naast Merisses oor en zei toen woedend: 'Ik begrijp niet waarom de Urtanen die verrader niet al lang ergens hebben opgesloten.'


  Merisse, die zijn reactie wel enigszins begreep, maar ook besefte te dat er iets belangrijks aan de hand kon zijn, zei schouderophalend: 'Misschien geloven de mensen hier niet in het nut van opsluitingen. En vergeet niet dat Peon sinds de verwoesting van het Oude Rijk al opgesloten zit in dat verminkte lichaam van hem.'


  'Alsof dat hem ervan weerhield om ons te verraden. Ik denk nog dikwijls aan de mensen die aan boord van de brandende Achnart zijn achtergebleven. Jij niet?'


  Geërgerd stond hij op en verliet met een kwade uitdrukking op zijn gezicht het vertrek.


  Merisse beet op haar lippen van spijt. Spijt over zijn reactie, niet over de hare. Ze besefte maar al te goed dat hij in zijn mening bepaald niet alleen stond. Zijzelf was het die er kennelijk een afwijkend oordeel op na hield en dit iets te vaak naar buiten had gebracht naar zijn smaak. Ze kon het niet helpen. Maar zij had door haar contact met de priesters en priesteressen op het Groene Eiland dichter dan wie dan ook bij Peon gestaan. Ze had in zijn geest geschouwd. Ze kende hem al voor de ondergang van Poseidia beter dan wie ook. En wat zij aan boord van de Achnart tijdens hun gezamenlijke sessies ongewild van zijn emoties en beweegredenen had opgevangen, maakte duidelijk dat een definitief oordeel over Peon niet mogelijk was. Hij voerde een innerlijke strijd die meelijwekkende proporties had aangenomen; een strijd tussen de duistere krachten van Bel-Al en de Verlichting die zijn eigen lijden teweegbracht.


  Maar er was meer dan alleen die strijd. De keren dat de baron voorschouw had gehad van naderende gebeurtenissen, en daaraan op zijn onbeholpen wijze uiting had gegeven, toonde aan dat hij nog niet verloren was, wat hij ook ten nadele van de groep had gedaan.


  'Wat heeft hij nou?' vroeg Myrlene plotseling, die zonder dat Merisse het gemerkt had naderbij was geschoven. 'Of beter gezegd: wat is er eigenlijk met jou aan de hand?'


  'Kom.' Merisse nam haar besluit in een opwelling. Ze moest eenvoudig met iemand praten. Hoewel alles vaag was en onzeker binnen in haar geest, waren de implicaties van wat ze voelde onontkoombaar en te groot om alleen te dragen. Bovendien kon het praten over wat haar bezighield wellicht voor de zo nodige duidelijkheid zorgen. Wel zou ze behoedzaam te werk moeten gaan om de vriendschap met de sterke vrouw met wie ze nu naar buiten liep niet zwaarder dan nodig was op de proef te stellen. Myrlene niet zwaarder te belasten dan ze aankon. Hoe sterk zou ze zelf blijken te zijn? vroeg ze zich af, terwijl ze beiden zwijgend over het kiezelstrand slenterden.


  De avond was koud. En het was wellicht beter geweest iets warms aan te trekken, een mantel om zich heen te slaan. Maar daarvoor was het nu te laat. Een dergelijk oponthoud zou zeker haar vastberadenheid aantasten en het moment verloren doen gaan.


  Om enige warmte te krijgen omklemde ze zichzelf en ze trok haar schouders hoog op. Voor haar uit bewogen vier lange schaduwen over het strand, waarvan twee elkaar in het vage raakten. Een wit-achtig oplichtende nevel kroop over het water van de binnenzee.


  Bij het tot ver over het strand reikende schijnsel van lampen uit het paviljoen leidde Merisse haar vriendin in de richting van verder weg gelegen rotsen. Even later liepen ze in de schaduwen van de verbrokkelde steenmassa's, die hier en daar werden bekroond door woekerend struikgewas, dat met zijn grillige vormen de sterren leek af te tasten.


  'Wat nu?' vroeg ze ten slotte, hardop denkend. Ze klappertande terwijl ze stilstond bij een kleine, door rotsen omzoomde inham, waarvan het bewegingloze water de hemel weerspiegelde.


  'Hoe bedoel je?' vroeg Myrlene neerhurkend bij de waterrand. Ze bewoog een moment haar vingertoppen door het water, als gevolg waarvan de sterren begonnen te bewegen in een ritmische dans. 'We zullen van hier naar de hoofdstad worden gebracht. Naar ik aanneem zo vlug mogelijk. Ik stel me die stad voor als een provincieplaats in Poseidia. Niet helemaal wat we vroeger gewend waren, maar zeker meer dan we sedert onze vlucht in de virana aan luxe hebben gekend, ofschoon ik daar niet naar verlang. Ik vraag me af of ze er arena's hebben. Ik heb niet werkelijk een duidelijke voorstelling van de rest van mijn leven met Mahavir en Eridya. Maar tot dusver bevalt dit Urtan ons wel.'


  Dat is niet wat ik bedoel,' zei Merisse bitser dan ze van plan was. En ze voegde er haastig en schuldbewust aan toe: 'Ik dacht aan mijn persoonlijke opdracht. Ik heb het gevoel dat mijn bestemming niet in de hoofdstad ligt, ofschoon deze zeker een welverdiende rust zal kunnen brengen na de lange reis. Maar ik betwijfel of die voor mij is weggelegd. Mijn bestemming is hier. Ik voel het.' Ze aarzelde even, zoekend naar woorden. 'Het is alsof de Oermoeder, die ik in de Kring van stenen heb ontmoet, mij op de een of andere wijze bij zich roept. Mij wacht een strijd. En niet alleen mij. En dat is nu juist het vreemde. En ook weer niet als ik het goed beschouw. Myrlene, het is allemaal zo verwarrend.'


  In een plotselinge opwelling greep ze haar vriendin bij de bovenarmen.


  'Luister. Er is hier ergens een oeroud heiligdom waar Meleandrasyll ooit werd aanbeden. Tenminste, ik denk dat zij het moet zijn. Wie anders zou mij roepen dan zij wier beeltenis ik draag?'


  'Je bedoelt een tempel van de Khand,' zei Myrlene ernstig.


  'Misschien. Maar misschien ook hebben de Khand zich vastgeklampt aan een godin die door de mensen in de steek werd gelaten, zoals ook de mensen de Khand ooit in de steek lieten door ze als minderwaardig te beschouwen.'


  'Dat lijkt me niet onmogelijk,' gaf Myrlene toe, terwijl ze met opgetrokken knieën ging zitten op een rotspunt, de kin op haar armen leunend, waarmee ze haar stevige benen omklemde. 'Maar wat voor betekenis kan een Khand-tempel hebben voor jou?'


  Merisse hurkte naast haar neer.


  'Het heeft te maken met mijn opdracht. Weet je nog wat Chalide en de priesters op het eiland vertelden? Hoe ze als volgelingen van Bel-Al keer op keer geboren werden om te boeten voor de verkeerde keuze die ze hadden gemaakt  een keuze die het Kwaad aan de macht hielp?'


  Myrlene knikte nauwelijks zichtbaar in het donker.


  'Welnu, mijn opdracht is erop gericht een eind te maken aan deze voortdurende cirkelgang. Dat kan toch alleen maar als het door hen opgedragen Kwaad tot een einde komt.'


  Myrlene grinnikte zachtjes en wendde haar gezicht in Merisses richting. 'Hoe denk je dat te doen? Er is hier een complete oorlog gaande tussen de volgelingen van de Ene en die van Bel-Al, of Belial, wat hetzelfde is. Hoe wil je die beëindigen? Ga je nu niet wat ver in je opvattingen over wat je als je opdracht beschouwt?'


  'Natuurlijk kan ik niets doen aan die oorlog, evenmin als aan het Kwaad in de wereld.' Enigszins geërgerd en teleurgesteld wendde ze zich af. Maar ze realiseerde zich al snel dat Myrlenes antwoord een logische reactie was. Ze zou zelf zeker niet anders hebben gereageerd. Ze slaakte een zucht en vervolgde wat vriendelijker nu: 'Ik kan niets doen tegen het Kwaad. Maar wel kan ik iets doen tegen de belichaming van het Kwaad; datgene wat door de volgelingen van Bel-Al in al hun incarnaties in één persoon tot leven is geroepen.'


  Myrlene verstrakte merkbaar.


  'Je bedoelt toch niet Peon?'


  'Die bedoel ik juist wel.' Merisse merkte dat haar vriendin haar heftig wilde onderbreken. Maar het was belangrijk om over te brengen wat ze zelf nog maar zo vaag besefte. Ze legde een hand op Myrlenes lippen en zei: 'Ik besef dat jij  en overigens ook alle anderen die Poseidia zijn ontvlucht in de virana van de Maarschalk  je vanaf het begin met bitterheid hebt afgevraagd waarom juist hij de ondergang heeft overleefd, omdat hij het was die voor de ramp verantwoordelijk was. En geloof me...' Ze trok langzaam haar hand weer terug. 'Die bitterheid deel ik ook. Maar net zo zeer als hij verantwoordelijkheid draagt voor wat er gebeurde, doen wij dat. Niemand van ons heeft een vinger uitgestoken om het te voorkomen.'


  'Wat zou dat geholpen hebben?' verzette de ander zich. 'Wie van ons verkeerde in de omstandigheden om wezenlijke invloed uit te oefenen?'


  'Dat doet er niet toe, Myrlene. En als je er goed over nadenkt, besef je dat ook. We hadden allemaal een poging kunnen wagen. Misschien dat als iedereen iets had gedaan of gezegd, dit verschil had gemaakt. Denk eens aan de kleine Veleda; enkel door de aanwezigheid van Peon te accepteren slaagde zij erin voor enige tijd de lichte zijde van Peon zichtbaar te maken; althans het zaad van de Verlichting dat hij in zich draagt.'


  'Mooie Verlichting,' schamperde Myrlene. 'Hij heeft ons allemaal verraden, inclusief Veleda.'


  'Zeker. Dat ontken ik ook niet. Hij is nu eenmaal het instrument dat de verering van Bel-Al heeft opgeleverd. Ik denk dat hij innerlijk een grotere strijd uitvecht dan jij of ik.'


  'Nou,' lachte Myrlene, haar rode haren schuddend die vaag glansden in het sterrelicht, 'daar kan ik weinig begrip voor opbrengen.' Plotseling veerde ze op en vroeg met een stem waarin een zekere argwaan doorklonk: 'Wat ben je eigenlijk van plan?'


  Merisse zweeg enige tijd; deels om haar eigen vage gedachten te ordenen, maar ook omdat ze zich realiseerde dat ze Myrlenes hulp nodig had, maar niet goed wist hoe ze deze zou kunnen verkrijgen. Pas toen haar vriendin met enige aandrang haar vraag herhaalde zei ze:


  'Myrlene. Ik wil dat je nu goed naar mij luistert en mij niet onderbreekt vóór ik volledig ben uitgesproken. Wat ik ga zeggen is grotendeels hardop denken. Ik weet dus zelf nog niet goed wat de uitkomst zal zijn. Wel weet ik dat die belangrijk is. Misschien zelfs het belangrijkste uit mijn leven tot nu toe.'


  Ze voelde aan Myrlenes zwijgen hoe deze haar verzoek accepteerde, eerder dan ze het vage knikken van haar hoofd kon zien. Ze staarde enige tijd omhoog naar de sterrenhemel, die hier ongekend helder was, en huiverde. Ze had het kouder dan ooit, maar slechts een gering deel van die kilte werd door de temperatuur van de nachtlucht veroorzaakt.


  'Geloof jij in het Goede?' vroeg ze. 'Nee, antwoord niet. Welnu, ik wel; ofschoon ik  de Ene mag het weten  weinig goeds in mijn leven heb aangericht. Ik maak Corvech gelukkig, hoewel niet zo gelukkig als hij zou kunnen zijn als we een kind bezaten, zoals jij en Mahavir.'


  Ze zag hoe Myrlene ondanks haar verzoek wilde reageren, maar ten slotte besloot te zwijgen. Ze lachte met enige bitterheid. 'Hij draagt de twijfel over zijn mogelijke onvruchtbaarheid met een moed die mij des te meer van hem doet houden. En misschien ben ik het zelf wel die het ter wereld brengen van een kind onmogelijk maakt. Ik besef het best: het is heel goed mogelijk dat ik ooit toch zwanger zal raken. Maar dat is op dit moment, in het hier en nu, bijzaak. Wat telt is dat ik, vóór ik echt van hem hield, gebruik maakte van zijn liefde voor mij, zoals ik gebruik maakte van Rhea, een jonge Khand die jij nooit gekend hebt; van Mellahuin, van Mahavir zelfs en van alle anderen waarmee ik mijn leven tot een interessant experiment maakte. Maar nu kan ik iets terug doen, iets van mijzelf geven aan een zaak die mijn eigen welbevinden ontstijgt. Ik denk dat daarin de kern ligt van de opdracht die ik in de Kring van stenen ontving en accepteerde.


  Onbewust sloot haar hand zich rond het beeldje van Meleandrasyll, dat zoals steeds tussen haar borsten hing. 'Ik vroeg mij vanaf het begin af: waarom ik? Waarom jij niet, of een ander die veel verder was gevorderd op het pad naar Verlichting? Maar nu denk ik dat ik een deel althans van het antwoord ken. Misschien ;s het zo dat ik meer heb op te geven dan een ander. En op de een of andere manier levert dit ook meer op. Ik vertel je dit allemaal omdat ik van plan ben deze nacht mijn opdracht uit te voeren; wat daarvan ook de gevolgen mogen zijn. Ik weet op de een of andere manier dat de plaats en het moment de juiste zijn.'


  'Wat ga je doen?' vroeg Myrlene schor. 'In de naam van de Ene, Merisse, wat ben je van plan?'


  'Ik vroeg je eerder of je in het Goede gelooft en voegde eraan toe dat ik dit doe, ondanks vele van mijn daden die het tegendeel suggereren. Welnu, het wordt tijd dat ik dit geloof in de praktijk breng. Ik wil met Peon naar de plaats van de ceders.'


  'Als je van plan bent wat ik denk dat je van plan bent, en als die plaats werkelijk is wat jij denkt, Merisse, dan zal ik je moeten tegenhouden,' fluisterde Myrlene ontzet. 'Je bent mijn innigste vriendin. En ik kan niet toestaan dat je een dergelijk risico neemt.' Ze siste met haar tong tussen haar tanden. 'Stel dat Peon hetzelfde doet als destijds kapitein Vintaye aan boord van het oorlogsschip van Assad: je geestelijk overweldigt en via jou de macht van de Ene benut voor zijn eigen doeleinden? Besef je wel dat hij van jou een willoze marionet kan maken? Dat hij dan slaagt in datgene wat hij in Poseidia trachtte te doen, en waarvan de mislukking leidde tot de ondergang van het Oude Rijk?'


  Myrlene was overeind gekomen en stond plotseling tegenover Merisse als een vijandin.


  'Toch zal ik het moeten doen,' hield de laatste vol, op een toon die eerder natuurlijk klonk dan koppig. 'Het is waarvoor deze hele reis is bedoeld.'


  'Als je één stap zet in Peons richting,' beet de voormalige arenavechtster haar toe, 'dan zal ik je desnoods met geweld stoppen, wellicht zal ik je zo als vriendin kwijtraken, maar het zal ervoor zorgen dat jij je niet in je eigen ondergang kunt storten. Bij de sterren' barstte ze uit, 'wat ben je soms een dwaas! En wat ben ik blij dat ik zo veel sterker ben dan jij. Ik zal je weerhouden, ondanks de prijs die ik ervoor betalen moet. Dat is waar het om gaat in de liefde, Merisse.'


  'Ik weet het,' lachte Merisse, die zich vreemd genoeg rustigerdan ooit voelde. 'Ik ben blij dat je de prijs van een breuk tussen ons voor mij over hebt. Maar ook ik verheug me over jouw kracht. Die toont eens te meer aan dat er niets voor niets gebeurt."


  'Dat begrijp ik niet.' Duidelijk verward door Merisses reactie, die ze volstrekt niet verwacht had, leek ze wel haast te wankelen, alsof ze met haar volle gewicht duwde tegen een deur die helemaal niet gesloten was. 'En het is zo eenvoudig,' zei Merisse nogmaals lachend. 'Jij en ik. Zoals onze bestemmingen parallel lopen. Wie anders dan ik zou een dergelijk plan kunnen uitvoeren tegen alle regels van het gezonde verstand in? Ik weet dat ik mij altijd tegendraads heb gedragen. Maar het is een weerbarstigheid die voor mijn bestemming noodzakelijk is. Het is mij echter fysiek onmogelijk om de baron daar te brengen waar de zijne ligt. Jouw kracht lost dit probleem voor mij op, Myrlene. Jij draagt hem naar de ceders en neemt zo een deel van jouw eigen bestemming op je.'


  Een schot uit een van de vuurmonden van een Assads schip had de andere vrouw nauwelijks méér kunnen schokken. 'Je vraagt,' stamelde ze, 'je vraagt aan mij om...' Ze zweeg hoofdschuddend en het duurde enige tijd voor ze haar zin voltooide. 'Om Peon naar het heiligdom te dragen, waar hij jou vervolgens vernietigen kan met Bel-Als macht, zodat ik een aandeel krijg in... Nee, Merisse, dat kun je niet menen.'


  'Ik heb nog nooit iets zo serieus gemeend als dit. Ik kan het Corvech niet vragen, evenmin als Mahavir of een van de anderen, omdat zij het niet zouden doen, simpelweg omdat ik hen niet had kunnen vertellen wat ik jou verteld heb. Zij zouden het niet begrijpen, evenmin wat het mij gekost heeft om het tot mijn bewustzijn te laten doordringen.'


  'Niet begrijpen? Maar Merisse...' Ze greep haar vriendin in een smekend gebaar bij de schouders. 'Je denkt toch zeker niet dat ik er wel iets van begrijp?'


  'Misschien doe je dat ook niet. Maar je zult me wel helpen. Geloof in het Goede, Myrlene. Wat heeft het voor zin om aanhanger van de Leer van de Ene te zijn als je er uiteindelijk geen vertouwen in hebt? Als je diep in je hart denkt dat de kracht van de Waarheid bij zijn tegenstander rust?'


  Myrlene staarde hoofdschuddend naar de grond, vervolgens omhoog naar de sterren in het zenit. Haar lippen in de zwakke nachtelijke glans vormden woorden die niet kwamen. Daarna andere, die al evenmin werden uitgesproken. Ten slotte zei ze:


  'Ik moet wel gek zijn, totaal, ongeneeslijk, absoluut stapelgek. Nog nooit ben ik het zo met je oneens geweest. Nu begrijp ik waarom de Ryldstenen laatst geen duidelijkheid verschaften. Ze gaven twee tegenstrijdige antwoorden die op geen enkele wijze eenduidig geïnterpreteerd konden worden.' Ze zuchtte diep, met een wrang lachje van zelfspot.


  'Goed,' zei ze na enige tijd. 'Ik doe wat je wilt. Ik krijg er spijt van. Iedereen krijgt er spijt van. Maar ik zal doen wat je vraagt, wat er ook van moge komen.'


  Merisse nam haar handen in de hare en kuste om beurten de vlezige, maar zachte binnenkanten.


  'Weet wel dat ik besef wat dit jou moet kosten,' zei ze.


  'Ja, laat maar,' wuifde de ander haar opmerking weg. 'Vertel me liever wanneer en waar jij je zelfmoordpoging wenst uit te voeren.'


  Haar stugge woorden vormden een even vertrouwd teken van vriendschap als een liefkozing had kunnen zijn.


  Merisse voelde tranen in haar ogen wellen toen ze antwoordde: 'Wanneer? wel, vannacht! En waar we heengaan, dat weet ik nog niet. Toen Meringhe melding maakte van het heiligdom was er geen gelegenheid om te informeren waar dat ligt. Maar ik ben ervan overtuigd dat de Godin mij leiden zal.' Ze omklemde opnieuw het beeldje van Meleandrasyll. 'Toen de Maarschalk mij deze talisman schonk, zei hij dat ik er gebruik van kon maken als de noodzaak het grootst zou zijn. Haar hulp is nu dringender nodig dan ooit.'


  'Maar iets anders: zal Peon zich zonder tegen te stribbelen laten meevoeren?'


  'Hij weet dat het zo moet geschieden, net als ik. Als hij diep in zijn hart al twijfel mocht koesteren, zal zijn hebzucht die innerlijke angst overschreeuwen.'


  'Hoe kun je daar zo zeker van zijn?' vroeg Myrlene met een wanhopig armgebaar.


  'Omdat zijn verlichte Zelf zich heeft geuit, deze avond. Als ik hem goed ken, heeft hij deze stem al tot zwijgen gebracht.'


  'Als jij het zegt.' Myrlene wendde zich abrupt tot haar vriendin, haar sterke armen om haar heen slaand. 'Ik wenstte dat je je nog eens kon bedenken,' zei ze eenvoudig.


  'Merisse negeerde zo veel mogelijk de angst in Myrlenes stem, omdat die veel te duidelijk aansloot bij de hare en zei met redelijk vaste stem:


  'Daarvoor is het nu te laat. De keuze is al op het Groene Eiland gemaakt. Dit is enkel de consequentie daarvan.'


  Dit waren de laatste woorden die erover gesproken werden. Zwijgend liepen de beide vrouwen terug naar het paviljoen, waar nog slechts een enkele nachtlamp brandde, waarvan het schijnsel ternauwernood tot buiten doordrong.


  Half struikelend over de oneffen grond en in hun te dunne kleding huiverend door de nachtkou haastten ze zich naar binnen.


  Merisses slaapvertrek bevond zich in de westelijke vleugel en was nauwelijks meer dan een cel, die in andere tijden de behuizing vormde van een priesteres. Deze moest wel een sober en ascetisch bestaan leiden, want afgezien van een eenvoudig bed op de grond bevatte het vertrek niet meer dan een waterkan van aardewerk met bijbehorende geglazuurde schaal. Een klein venster, hoog in de muur geplaatst, liet slechts weinig nachtelijk schijnsel binnen. Bij het karige licht was Covech's slapende gestalte niet meer dan een bultige schim.


  Merisse kleedde zich uit en kroop onder de dichtgeweven dekens. Corvech was diep in slaap. Zo diep dat hij enkel reageerde met een vluchtig stokken van zijn ademhaling toen haar koude lichaam zich tegen zijn rug vleide. Ze strengelde haar armen door de zijne, half en half hopend dat hij wakker zou worden, haar stevig in zijn armen zou nemen en haar toefluisteren dat alles goed was. Maar dat gebeurde niet.

  



  Het moest al enige uren na middernacht zijn toen Merisse werd gewekt door een innerlijke stem die haar zei dat het tijd was. Ze meende te weten van wie die stem afkomstig was en had er zelfs min of meer op gerekend. Ze maakte zich voorzichtig los uit de armen van Corvech, die in de loop van de nacht op zijn andere zij was gedraaid. Hij kreunde lichtelijk, maar werd niet wakker. Geruisloos kleedde ze zich aan en sloeg deze keer een extra mantel rond haar slanke schouders, om zich te beschermen tegen de nachtkou.


  Nu ze zo alleen in het donker naast het bed stond, ebde haar vastberadenheid weg als water uit een lekke ton. Ze liet zich bevend neer op haar hurken, haar ranke enkels trillend van een plotselinge zwakte. Enkele ogenblikken lang streelde ze Corvech's donkere haar, intens wensend dat wat ze zich had voorgenomen op de een of andere manier kon worden vermeden. Maar ze wist dat het hier een wensdroom betrof en dat er geen andere mogelijkheid voor haar was, niet als ze nog enige hoop levend wilde houden. Hoop voor haarzelf, maar ook voor de andere vluchtelingen uit Poseidia en de inwoners van dit nog zo onbekende land Urtan.


  Ze wist deze golf van paniek slechts met grote moeite te onderdrukken, en zo stilletjes mogelijk verliet ze het slaapvertrek. In de gang van deze westelijke uitbouw van het hoofdpaviljoen was het al even donker als het in de cel was geweest, als gevolg van de matten die voor de vensters waren neergelaten. Maar haar ogen waren inmiddels gewend aan de duisternis, zodat ze zich voldoende kon oriënteren om tastend en schuifelend haar weg naar de eetzaal te vinden. Het laatste stuk ging gemakkelijker, omdat ze nu werd bijgelicht door het schijnsel van de nachtlamp, die zich in de zaal bevond.


  Toen ze door de deuropening stapte onder de betrekkelijk lage, boogvormige bovendorpel door, zag ze dat er al iemand was. Een ineengedoken figuur zat schijnbaar te doezelen bij een van de tafels. Schijnbaar, want op hetzelfde ogenblik dat zij hem ontdekte keek hij op. Een enkel oog glansde wit in het licht van de nachtlamp. In de schaduw van de andere oogkas glom zwak een koperen plaatje.


  Baron Peon opende zijn mond in een sardonische grijns. Hij uitte enige schorre klanken waarin Merisse nauwelijks de woorden herkende die hij trachtte te spreken.


  'Zo,' verstond ze ten slotte. 'Daar ben je dan eindelijk. Ik verwachtte dat je de roep zou hebben verstaan. Ik was alleen niet zeker of je hem misschien had weerstaan.'


  Merisse zweeg. Ze zette zich neer aan het andere eind van de zaal, de kin steunend op haar handpalm, elleboog op een tafelvlak. Peon werkte zich overeind op zijn ene been, zwaar steunend op de tafelrand, maar liet zich met een rochelende zucht weer zakken.


  Hoe hij het gedaan had wist ze niet, maar hij was zonder zijn krukken gekomen. Het moest hem de grootst mogelijke inspanning hebben gekost, want er liep zweet langs zijn verbitterde en verweerde trekken ondanks de kou. De baron was een meelijwekkende figuur zoals hij over de tafel hing. Maar hij was ook iets anders, een wezen van grote kracht, en er viel werkelijk niet te voorspellen welke van de twee deze nacht de overhand zou krijgen. En andermaal deinsde Merisse terug voor de verantwoordelijkheid die op haar schouders rustte.


  Ze wendde verward haar blik af, bijna overweldigd door een neiging om weg te vluchten, terug in Corvech's armen, terug naar de vermeende veiligheid.


  Ze werd uit haar dilemma verlost door de binnenkomst van Myrlene, die kringen onder haar ogen had als gevolg van de te korte nachtrust. Ze duizelde slaapdronken. Haar rode haar was verward, haar stem schor, toen ze zei:


  'Weet je zeker dat je je niet nog eens wilt bedenken?'


  Merisse schudde nee met haar hoofd, niet in staat de woorden te spreken die haar noodlot konden bezegelen. Toen ze haar stem weer enigszins onder controle had, stond ze bevend op en zei:


  'Ik neem de lamp. Laten we gaan.'


  Myrlene knikte somber en toen ze haar gezicht naar Peon wendde, deed ze dit met een uitdrukking van pure walging. Merisse keek niet naar de anderen om, maar de lamp voor zich uit houdend, waarvan de vlam enigszins werd beschut door een van vogelvormige gaten voorziene opstaande rand, stapte ze door de vestibule naar het overhuifde en met witte zuilen omringde terras.


  Daar bleef ze een moment staan, niet wetend welke kant ze op moest. Maar ze nam in haar vrije hand het beeldje van de Godin en sloot de ogen.


  'Help me,' fluisterde ze eenvoudig. 'Help me de weg te gaan, zoals u mij al vaker hebt geholpen.'


  Ze had er geen idee van in welke vorm de hulp van Meleandrasyll zou komen. Als ze al half en half had verwacht een stem te horen die haar leiden zou, en waarvan de troostende klank haar enige gemoedsrust zou verschaffen, werd ze daarin teleurgesteld. Ze zag plotseling een deel van de omgeving voor zich als een herinnering die in haar opkwam. Het was het beeld van een ruwe, overwoekerde heuvel waarop zich te midden van vele onduidelijke paden een bepaald spoor aftekende.


  Aangezien er niet meer was om op af te gaan, nam ze dit aan als een vingerwijzing van de Godin. Wetende dat dit spoor zich aan de noordzijde van het paviljoen bevond ging ze op weg. Ze volgde een tijdlang het strand tot aan een hoek van een schuin naar achteren gebouwde vleugel, die de keuken en voorraadkamers bevatte. Daarna verliet ze de oever van de binnenzee en volgde een koers recht van het water vandaan, de heuvels in.


  Aanvankelijk viel er niets anders te doen dan de scheiding tussen twee heuvels te volgen, totdat de weg vastliep in het struikgewas. Terwijl ze de olielamp naar links en rechts liet schijnen hoorde ze achter zich knerpende voetstappen op het losse bodemgruis. Myrlene torstte de baron op haar rug, enigszins voorover leunend om haar evenwicht te bewaren op de ongelijke bodem.


  'Viel het zwaar om onopgemerkt bij Mahavir vandaan te komen?' vroeg Merisse, terwijl ze haar ogen zoekend liet ronddwalen. 'Wilde hij niet weten waar je heen ging?'


  'Helemaal niet,' antwoordde de atletisch gebouwde vrouw toch enigszins hijgend. 'Ik heb hem zo heftig en dikwijls de liefde laten bedrijven dat hij ten slotte als een blok in slaap viel. Eridya vormde een groter probleem. Ze was erg onrustig. Maar ik heb haar bij hem gelegd en toen kalmeerde ze gelukkig.'


  Merisse had nauwelijks geluisterd. Er was geen duidelijk pad, links noch rechts, tenminste niet zichtbaar bij dit licht. Maar haar gevoel zei haar dat de rechterkant geen andere mogelijkheid bood dan terug te keren, omlaag langs een tamelijk steile, aarden wand. Ze koos de linkerkant en smaakte spoedig het genoegen een met schelpen en kiezels bestrooid en redelijk goed onderhouden pad te vinden, dat zonder twijfel een duidelijk doel moest hebben. Enkele honderden meters ging het smalle spoor min of meer rechtuit, waarbij het afwisselend omhoog en omlaag nep over diverse uitlopers van de heuvelrug.


  Plotseling kreeg Merisse het gevoel te ver te zijn gelopen.


  'Wacht even,' zei ze, waarna ze langs Myrlene en Peon schuivend het pad een eindje terug volgde, waarbij ze de lamp zoekend heen en weer bewoog.


  'Ik hoop dat je weet wat je doet,' merkte Myrlene op. 'Ik draag deze last niet graag verder dan absoluut nodig is.'


  Peon reageerde onverwachts met een schorre en kakelende rochel, die een soort lach bleek te zijn en zei met verrassende zelfspot:


  'Ik ben in mijn huidige toestand een stuk lichter dan ik oorspronkelijk was. Prijs je dus nog gelukkig.'


  'Hmm,' gromde zijn draagster op minachtende toon. Maar ze deed er verder het zwijgen toe.


  Peon grinnikte half verstaanbaar.


  'Hier is het,' zei Merisse ten slotte opgewonden, de arm met de lamp voor zich uit strekkend. 'Een zigzagpad dat tegen de helling oploopt. Kom.'


  Ze verlieten nu het eerdere grindspoor en er volgde een tamelijk steile en vermoeiende tocht omhoog, die naar hun gevoel wel uren in beslag leek te nemen. Op een zeker moment laste Merisse een pauze in om haar vriendin enige rust te gunnen. De baron zweeg nu de hele tijd. Hij tuurde intensief met zijn ene oog naar Merisse, die zich onder zijn onophoudelijke aandacht onbehaaglijk begon te voelen.


  Korte tijd nadat ze hun tocht hadden hervat, hoorde ze Peon zeggen:


  'Ik weet wat mij te doen staat. Maar wat denk jij daarboven te winnen?'


  'Te winnen?' vroeg Merisse over haar schouder, terwijl ze moeizaam voortstapte over de helling. 'Misschien heb ik er alleen maar bij te verliezen.'


  Er klonk weer die schorre, raspende lach uit het verwoeste strottehoofd.


  'Dat zou best kunnen, Merisse. Dat zou heel goed kunnen.'


  De rest van de tocht werd er niet meer gesproken. Toen het pad uitliep op scherpe richels en verraderlijke steenslag hadden beide vrouwen al hun aandacht nodig bij de klauterpartij. Zelfs Peon was hier van ernst vervuld. Een diepe, bezorgde frons, toen Merisse een helpende hand naar Myrlene uitstak om haar over een smalle maar gapende kloof heen te helpen, toonde aan dat hij zich terdege bewust was van zijn hachelijke positie op Myrlenes rug, waar hij als gevolg van het ontbreken van een been bepaald geen stabiel gewicht betekende.


  Ten slotte bleek er tot ieders opluchting een eind te komen aan de steile klim. En voor hen opende zich een met stenen bezaaide bergweide, die aan weerszijden door rotswanden werd begrensd. Aan de overzijde van de open plek bevond zich een smalle doorgang. Deze was zonder twijfel niet van natuurlijke oorsprong, hoewel nu het steen bijna onherkenbaar was verbrokkeld en verweerd.


  De dorpel van de oeroude toegang was uitgehakt in de vorm van een trapezium. Ver daarachter en boven de rotsen uitstekend waren de donkere driehoeken van boomtoppen zichtbaar.


  'Dit moet het zijn,' zei Merisse half fluisterend, terwijl ze zich gespannen omwendde naar de anderen. Ze aarzelde duidelijk om verder te gaan. Myrlene liet Peon van de schouders glijden. Hij hield zichzelf met moeite in evenwicht, steun zoekend bij een rotsblok.


  'De Ene zij dank,' kreunde de voormalige arenavechtster, haar armen masserend. 'Het had ook niet veel langer moeten duren. Ik moet er niet aan denken dat ik hem weer...'


  Ze zweeg plotseling, niet in staat de gedachte te verwoorden die opeens tussen haar en Merisse in de stilte hing. Peon grinnikte. Maar ook hij maakte Myrlenes zin niet af. Uit respect voor de beide vrouwen wellicht, of uit angst; dat viel niet te duiden.


  Toen zei Merisse:


  'Je kunt hier wachten, of terugkeren, wat je maar wilt. De Kring van ceders is niet voor jou bedoeld, tenminste niet deze nacht. Dat weet je toch, hè?'


  'Ik blijf,' reageerde Myrlene schor, alsof haar strottehoofd even verminkt was als dat van Peon. 'Ik hoop dat je werkelijk weet wat je doet. Je kunt nog terug. Niemand zou je ooit van lafheid kunnen beschuldigen.'


  Merisse schudde haar rode haren fel heen en weer. 'Nee. Terug kan ik niet meer. Ik heb nooit terug gekund, ook al besef ik niet ten volle wat dit betekent. Maar één ding weet ik zeker: zonder het volvoeren van mijn bestemming heeft mijn bestaan geen zin. Het zou alleen een doelloos wachten zijn tot het voorbij is. En zo mag memands leven zijn. Ik ben evenals de baron een middel tot een doel.'


  'Zijn we dat niet allemaal?' reageerde Myrlene wrang.


  'Ik hoop dat we meer zijn dan dat,' zei Merisse kleintjes. 'Maar dat meer moet dikwijls met pijn worden veroverd.'


  Terwijl ze spraken, was Peon naar de poort gehinkt. Daar keerde hij zich om en brabbelde iets onverstaanbaars. Kennelijk was ook hij van hevige opwinding vervuld; zo zeer zelfs dat hij zijn spraak niet voldoende onder controle kon krijgen. Toen hij zich zo onbewust had blootgegeven, herstelde hij haastig zijn zelfbeheersing en bracht met de grootste moeite uit:


  'Waar blijf je nu? Je moet mij verder helpen. De nacht duurt geen uren meer.'


  Hij had gelijk, Het was nog donker genoeg, maar in oostelijke richting werd het zwart van de hemel al enigszins grijsachtig gebleekt. En in die richting straalde de morgenster, zwakke schaduwen werpend over de omgeving. Myrlene sloeg haar armen rond Merisses schouders en trok haar stevig en woordeloos tegen zich aan. Sterrelicht weerglansde in het vocht op haar gezicht. Even later maakten de beide vrouwen zich weer van elkaar los. Myrlene draaide zich om en zette zich met afgewend gezicht op enige afstand neer op een rotspunt.


  Merisses hart schreeuwde om bij haar vriendin te mogen blijven, niet te hoeven doen waarvoor ze gekomen was. Het zou zo eenvoudig zijn om Peon alleen te laten gaan naar de confrontatie met wat zich daar achter de rotspoort zou vertonen. Was haar aanwezigheid daar wel werkelijk nodig? Zou ze wel de kracht kunnen opbrengen die er van haar verlangd werd? Plotseling was het haar te moede alsof ze de aanwezigheid voelde van de priesters en priesteressen op het Groene Eiland, die wachtten op haar beslissing. Ze wist niet of dit werkelijk het geval was of dat ze zich hun biddende geesten slechts verbeeldde. Een feit was dat ze niet langer aarzelde. En bij het eerdere gevoel voegde zich de lokroep, de smeekbede van die levende Kring van ceders. En toen nog een derde kracht: de stille welsprekendheid van haar eigen hart.


  Hoe langer ze hier nog bleef staan, haar blik gericht op de wereld beneden haar, des te moeilijker zou het haar vallen de juiste beslissing te nemen; de enige keus, de keus voor de Ene.


  Ten slotte keerde ze zich abrupt om en liep weg van Myrlene in de richting van de poort.

  



  Baron Peon leunde zwaar op haar schouders, terwijl Merisse hem door de poort voerde. Het oude gewelf van het bouwsel, dat niets anders was dan een uit de naakte rost gehouwen tunnel, was deels ingestort als gevolg van zware steenblokken die er vanaf de bergen op waren neergevallen en die nu hier en daar met de resten van het dak de doorgang bijna compleet versperden.


  Na enige tijd van moeizaam klauteren, waarbij ze de eenbenige baron mee moest trekken en duwen, kwam Merisse er eindelijk achter dat, juist ter voorkoming van nodeloze inspanningen, boomstammetjes waren aangebracht waarvan de inkepingen primitieve traptreden vormden. Vanaf het moment dat ze dit in de smalle lichtbundels uit de olielamp ontdekte, bleek de poort opeens verrassend toegankelijk, tenminste voor haarzelf. Voor haar verminkte en kreupele metgezel betekenden deze hulpmiddelen weinig. Maar nu had ze tenminste al haar energie vrij om hem te helpen zonder zelf in moeilijkheden te komen.


  Peon uitte geen woord, geen klank van protest of ergernis, en hinkte verbeten voort met een innerlijke kracht die onbewust Merisses bewondering wekte. Ten slotte bereikten ze het open terrein achter de poort.


  Moe van het gezeul met de baron, zocht ze een stevige, gevorkte tak die hij als kruk kon gebruiken. Ze plaatste de olielamp op de platte bovenkant van een steen. Nu had ze werkelijk de handen vrij.


  Voor hen stonden de ceders. Het waren massieve reuzen, hoger dan men, gezien de ondergrond, voor mogelijk zou houden, en stuk voor stuk eeuwenoud. Straalsgewijs, als betrof het een zonneteken, zag men de rottende, deels vergane resten van nog oudere ceders, waarvan sommige stammen geknakt en skeletachtig over de omringende rotsen lagen. Het was duidelijk dat deze levende Kring zichzelf vernieuwde en dit al vele malen moest hebben gedaan in zeker het dubbele aantal eeuwen. Nergens viel een spoor van hakwerk te onderscheiden. Integendeel: sommige dode bomen hadden tijdens hun val hun wortelstelsel mee uit de aarde getrokken, diepe gaten achterlatend, waaruit nieuwe bomen waren gegroeid.


  Dit zichtbare beeld van vernieuwing alleen al was genoeg om Merisse van ontzag te vervullen. Maar er was meer.


  Iets ten noorden van het middelpunt van de cirkel lag een grillig gevormde steen, waarvan de structuur iets ongelofelijk bekends bezat. Maar op het moment dat ze haar aandacht op het verweerde object wilde richten, stond Peon in de weg. Hij leunde op de steen, met zijn andere hand de kruk omklemmend. Zelfs in het zwakke licht van de olielamp bleek zijn gezicht lijkwit en hij zei met een stem waaruit een bijna dodelijke vermoeidheid klonk:


  'Laten we geen tijd verdoen, maar datgene uitvoeren waarvoor we gekomen zijn.'


  Zijn articulatie bleek onverwacht duidelijk, alsof hij ondanks zijn uitputting nieuwe geestelijke energie uit de omgeving in zich had opgenomen.


  Het leek niet alleen zo, maar het was ook zo, stelde Merisse vast toen ze tussen de dichtstbijzijnde ceders door de Kring binnenstapte en zelf ervoer welke uitwerking deze plek op haar had. Hier geen barrière die haar tegenhield, zoals in de magische, maar levenloze Kring van stenen op het Groene Eiland. Een sterke stroom van pure levenskracht doorvoer haar. Haar lichaam voelde verkwikt en haar geest helderder dan ooit, zonder dat haar zorgen echter van haar werden afgenomen. Ze voelde sterke tintelingen in haar kruin, alsof haar schedel van boven was geopend en er een frisse bries op aangename wijze rond de windingen van haar hersenen woei.


  Het was een kracht, deels afkomstig van de in elkaar vervloeide aura's van de ceders, maar deels ook van verder weg of dichterbij misschien. Dat laatste viel niet vast te stellen.


  Omhoogkijkend zag ze de toppen van de ceders gevat in een blauwe, lichtende nevel, die er als een warme deken overheen lag en waarin voortdurend witte wervelingen plaatsvonden.


  Ze verwonderde zich als een kind over wat ze zag en ervoer, en nog meer over de openheid van deze plek, waarin kennelijk vriend en vijand gelijkelijk werden onthaald. Hier was niets te bespeuren van een afwerende of behoedzame druk, eerder het omgekeerde: een zuigkracht die energie in haar wekte en aan haar onttrok, maar haar toch niet leger achterliet.


  'Kom je nog?' Peons vervormde grauw was als een scheur in het levende weefsel van deze plek. Merisse voelde terstond weer de eerdere zwaarte binnen in haar geest, een instinctieve angst voor de taak die ze ten uitvoer diende te brengen. En als met half verlamde voeten begaf ze zich in Peons richting.


  Ze zette zich op haar knieën neer voor de nu op de grond zittende baron. Ze had nog maar nauwelijks zijn gretig uitgestoken handen in de hare genomen of de olielamp doofde sputterend uit tot een gloeiende punt. Toen ook die, na een korte, vergeefse opleving uitging, werd het opeens aardedonker. Zelfs de sterren verdwenen in een overweldigend duister dat in zichzelf een grote kracht bezat. Althans, zo kwam het Merisse voor, die een tijdlang door paniek werd overmand.


  Had ze wel de juiste beslissing genomen? Stond ze nu niet op het punt zichzelf te offeren als een lam op de slachtbank ? Met een ruk trachtte ze zich uit Peons handen los te maken. Maar de baron hield de hare in een verrassend krachtige greep, alsof hij besefte dat zijn hele toekomst afhing van dit moment, deze ene kans. Ze was er zeker van dat dit ook het geval was.


  Maar terwijl zijn vingers met pijnlijk geweld haar handen omklemd hielden, kwamen er uit zijn mond klokkende susgeluiden, die een vreemde, uiterst kalmerende uitwerking hadden op haar paniek. Ze bleef op haar plaats en gaf ten slotte haar verzet op.


  'Wacht,' zei ze hijgend.


  Na enige aarzeling en innerlijk overleg liet Peon zijn greep verslappen. Merisse trok zonder nog weerstand te ondervinden haar handen terug en legde ze tegen haar gezicht. Haar woest bonkende hart kalmeerde toen ze besefte nog altijd over een vrije keus te beschikken.


  'Het is tijd, Asmat,' versprak de baron zich op een grauwende en sissende toon die, hoewel slechts veroorzaakt door zijn geschonden keel, iets sinisters bezat. Merisse besefte geschokt dat hij zich al in een trance moest bevinden, waarin hij zich meende geconfronteerd met Merisses moeder, zijn oude vijandin.


  Een moment voelde ze zich, zoals vroeger, toen ze nog een kind was buitenstaander bij dit oude conflict, dat haar moeder destijds door te vluchten uit de weg was gegaan, hoe juist die beslissing op het moment van haar vertrek ook was geweest. Van haar moeder had ze sedertdien niets meer vernomen; van haar vader ook niet, en al sinds veel langere tijd. Maar Merisse was niet langer een buitenstaander, dat voelde ze duidelijk op dit moment. Bovendien, in tegenstelling tot Asmat destijds, had zij een kans, hoe miniem en twijfelachtig ook, om een strijd te beëindigen die ouder was dan die tussen Asmat en Peon.


  Vreemd gekalmeerd door dit besef, haalde ze haar handen door haar haren, die klam aanvoelden bij haar hoofdhuid. Toen legde ze opnieuw haar palmen op die van de baron.


  Ze merkte dat het niet meer volledig duister was. Ze zag Peons gezicht. Zijn ene oog leek het centrum van een halo, een stralenkrans die door een innerlijk schijnsel van de ceders werd gevoed.


  Merisse was gereed en ze voelde hoe haar gemoed tot rust kwam en verstilde terwijl zij haar geest opende. Sneller dan ooit bereikte ze de blauwe wereld die haar door Peon en op een andere, verraderlijke wijze via kapitein Vintaye vertrouwd was geworden. En toen ze zichzelf volledig geopend had voor deze geesteswereld, voelde ze hoe ze groter werd en tegelijkertijd lichter en meer onthecht, totdat ze lichaamsloos rondzweefde in het dimensieloze universum, dat slechts was gevuld met een egale, zuivere kleur. En ze merkte dat ze niet alleen was.


  Ze voelde meer dan ze zag de aanwezigheid op dit niveau van de baron, althans een entiteit die zijn persoonlijkheid moest zijn, de ruimte herscheppend tot iets wat nog geen vorm bezat, maar wat desondanks zoekende en groeiende was.


  Daarachter, voorbij de grenzen van het door haar betreden heelal, bevonden zich anderen, onbereikbaar ver, die ergens op schenen te wachten en zich schielijk terugtrokken, telkens wanneer ze hen trachtte te vinden.


  Wat waren het? Wie waren het? Waren ze er wel werkelijk? Of konden het ongrijpbare facetten van haarzelf zijn, die door het eind van de oneindigheid werden weerspiegeld? Was de oneindigheid een in zichzelf terugkerende val van waaruit een ontsnapping niet mogelijk was, zelfs niet in de geest? Ze wist het niet. Merisses onstoffelijke ik had geen idee wat ze verwachten kon. Het was in ieder geval duidelijk dat hoe de ontmoeting met de Oergod-Oergodin ook verlopen zou, deze geen enkele overeenkomst zou hebben met de innige omhelzing door Meleandrasyll, destijds op het Groene Eiland.


  Het universum waarin ze zich bevond moest hetzelfde zijn, maar was tegelijkertijd anders. Toen zetelde de reusachtige gestalte van de Aardgodin in een vergeestelijkt huis van rechtopstaande stenen. Nu echter kwam het Merisse voor alsof ze was binnengetreden in het Goddelijk Zelf. Maar als dit gevoel juist was, betekende dit dat de Ene, waarin Meleandrasyll haar eigen rol vervulde, haar nog niet had opgemerkt, of anders verkoos het Goddelijk Zelf om vooralsnog te zwijgen, zoals zij die zich daar buiten haar bereik ophielden.


  Ze besefte na enige tijd, ofschoon dat begrip niet met de hier geldende werkelijkheid overeenkwam, dat alle vragen die haar bestormden, en haar verwondering over het levende blauw, haar niet verder hielpen. Ze besloot om maar af te wachten en zich open te stellen voor wat er mogelijk gebeuren ging.


  Geleidelijk aan volgde rust en een volkomen stilstand van alles. Een situatie die voor haar gevoel grensde aan het Niets. Steeds dichter en dichter naderde haar universum deze absolute grens, totdat onverwachts dat wat er was met een bijna hoorbare knal werd verwoest vanuit de geest van Peon. Het blauw van de levende stilte werd verscheurd en verjaagd door het rood van de passie, in een kreet van ultieme triomf!


  Merisses geest werd overweldigd op een wijze, vergeleken waarbij de herinnering aan de brute schending die Vintaye haar geest indertijd had doen ondergaan een liefkozing was. Iedere daad die ze ooit had gepleegd of nagelaten, elke gedachte die in haar was opgekomen of onderdrukt, werd uit haar geheugen vandaan getrokken en vervormd tot een pure wandaad. Iedere beweegreden die al dan niet tot een keuze had geleid werd zodanig gekeerd en vervormd dat zij onmogelijk iets anders kon zijn geweest dan een uiting van het Kwaad. Zij, Merisse, was het Kwaad dat van alle tijden was. Haar geest was Bel-Al, Belial, Byach-Elh, B'al en nog duizenden andere namen die tot in het verste verleden en op ontelbare werelden hetzelfde betekenden. De schepping was het Kwaad, het Niets dat het Al was. Het besef was even onontkoombaar als de kracht die haar overweldigde, de triomf die haar doorstraalde vanuit Peons geest.


  De paniek en pure angst die in de laatste uithoek van haar imploderende Zelf opvlamden als gevolg van haar totale ontreddering waren, hoe hevig ook, nog slechts de laatste vruchteloze uitingen van haar eigen ego, voordat haar ziel zou zijn weggeschroeid en vervluchtigd. Maar Peon hield zich op het laatste moment in, kennelijk beseffend dat zijn triomf van minder waarde was zonder toeschouwer. Plotseling verdween de immense druk, de beklemmende angst, toen hij haar geest vrij liet. En hij zweefde in zichtbare vorm in hun beider universum.


  Stralend was hij, stralend in zwartgerand rood, als droeg hij het brandende uniform van het ultieme Kwaad. Zijn afmetingen waren overweldigend en strekten zich uit door dat verschroeide heelal. Zijn lichaam was ongeschonden als voor de ondergang van Poseidia; sterker nog: zijn trekken waren volmaakt. Hij was de verpersoonlijking van zijn God. Twee dieprode stralen schenen als horens uit zijn hoofd. Hij was de God zelf. Hij was de ware Bel-Al!


  De nietige geesteskern die Merisse was had hem toegang verleend tot de Ene. Via haar had hij diens macht geabsorbeerd en uitgeschakeld, vervangen door die van Bel-Al.


  'Zie je,' sprak hij in Merisses geest, 'zie je dat je dit alles had kunnen voorkomen? Had je gedacht mij te kunnen tegenhouden? Was er dan niets in je wat werkelijk besefte wie ik was? Ik ben gevormd en opgeladen in alle eeuwen waarin jij nog niet was geboren. Generatie na generatie van priesters en priesteressen hebben hun zielen geofferd, gebeden voor mijn komst. Had je werkelijk gemeend dat de Kristallen mij hadden kunnen bedwingen? Dat de jammerende oude vrouw en haar machteloze bende sterker zouden blijken dan ik?'


  Hij zweeg enige tijd, als om het effect van zijn woorden te versterken, ofschoon hij niet werkelijk gesproken had, niet in de ware zin van het woord. Het gebeurde alles in de geest, besefte Merisse. Maar er was nog iets anders, iets wat ze niet goed wist te duiden. Nog niet.


  'En het had zo anders kunnen zijn,' vervolgde de door Bel-Als macht bezeten Peon. 'Je had jouw kracht bij de mijne kunnen voegen, zoals ik je zo dikwijls vroeg. Je had de ondergang van het rijk, mijn rijk, kunnen voorkomen door mij de kracht en het weten van de Ene ter beschikking te stellen. Samen hadden we de Kristallen kunnen beheersen. Het maakt geen wezenlijk verschil; niet voor mij, niet voor mijn bestemming. Urtan wordt mijn instrument in plaats van Poseidia, voor de val waarvan jij verantwoordelijk bent. Dat is jouw tragedie en die van de Ene. Zijn naam zal ik doen verdwijnen uit de wereld. Zelfs de herinnering aan die naam zal ik niet toestaan. Ik zal ieder die tegen mij was vernietigen en wie mij volgde zal ik verheffen in de ogen van de mensen, de Khand, ja zelfs de K'tauri. In plaats van levende Kristallen zullen er dode stenen zijn om de wereld te beheersen.'


  Nogmaals zweeg hij. Merisse, die zich vreemd genoeg op een zijspoor van Peons aandacht voelde gezet, luisterde scherp, maar trachtte tegelijkertijd met een deel van haar wezen de consequenties van zijn woorden te doorgronden.


  Opnieuw vervolgde Peon zijn betoog, waarbij zijn eerstvolgende woorden verrassend genoeg klonken als een smeekbede.


  'Je kunt niet beseffen wat je hebt geweigerd. Ik heb je altijd willen bezitten, heb altijd van je gehouden en naar je verlangd. Maar je hebt gekozen tegen mij en je steeds bij deze keuze gehouden. Dat kan ik niet veranderen en het bezegelt jouw lot, aangezien de plaats waar je staat, namelijk aan de kant van de verslagene, duidelijk is. De kant van hem die verloren gaat.'


  Op dat moment drong het besef pas ten volle tot Merisse door. Hij sprak helemaal niet tot haar, maar tot haar moeder, en het kon niet langer een verspreking zijn. Asmat was hier, ergens in het blauwe universum dat door Peons passie was verworden, maar kennelijk nog niet geheel was verdwenen. Misschien bevond ze zich buiten de grenzen van de wereld die nu enkel Peon en haarzelf bevatte, ergens waar Merisse haar niet kon opmerken in elk geval. Peons waarnemingsvermogen ging het hare vele malen te boven. Haar vreugde over de aanwezigheid van Asmat had echter een keerzijde. Weliswaar was Peons aandacht nu van haar, Merisse, afgewend. Ook had ze inmiddels begrepen dat het beeld dat Peon haar van haarzelf had getoond een illusie was, of liever, een eenzijdig beeld, een zwarte spiegel die haar was voorgehouden als een intimidatie, die aanvankelijk geheel was geslaagd. Op het moment echter dat Bel-Al zijn aandacht van haar afwendde, waren de kracht van het schijnbeeld, en de pijn die het veroorzaakte, weggëbd. Het gevolg was wel dat Asmat nu in hetzelfde grote gevaar verkeerde als eerder zij zelf. En met Asmat de anderen die kennelijk bij haar waren en met hun kracht de hare versterkten.


  'O, Meleandrasyll, help mij!' De gedachte die ergens ver van buiten terugkwam als een vage echo van de hare was een afwijzing. Dit bracht Merisse een moment in verwarring, totdat ze zich realiseerde dat ze in een dergelijk cruciaal gevecht tussen Goed en Kwaad onmogelijk iets voor zichzelf kon vragen. De gedachte alleen al bracht een flits van schaamte teweeg.


  O, Meleandrasyll, Vrouwkracht van de Ene, Hoedster van alle schepselen,' begon ze opnieuw. 'Help mijn moeder.'


  Opnieuw kwam er een afwijzing. Deze keer was Merisse werkelijk uit het lood geslagen. Was de overwinning van Bel-Al dan al zo duidelijk bezegeld? Zo onontkoombaar dat de Ene alle strijd opgaf?


  Toen echter, in een golf van pure Verlichting drong de waarheid tot haar door. En ze zag met overweldigende duidelijkheid die ene weg, de Weg van de Ene. En als vanzelf en in een sfeer van volkomen rust en overgave vormde haar geest de woorden.


  'O God-Godin van leven. Help Peon.'


  Aanvankelijk leek er niets te gebeuren. Maar toen opende zich plotseling een leegte binnen in haar en daar in de diepste diepte van haar Zelf schemerde een blauwe lichtstip. Het leek een onbereikbaar iets, een niet te benaderen sprankje hoop. Maar het vormde haar enige kans. En, één voor één, zette ze elke afleidende gedachte uit haar hoofd en mediteerde enkel op dat laatste blauw.


  Het kostte haar alle kracht die ze in zich had, maar ten slotte voelde ze hoe ze afdaalde, steeds dieper en dieper in zichzelf, tot ze enkel nog trilling was, de trilling van het oerleven. En die trilling was als muziek. Ze was een met de muziek, met de Ene. Ze zong de muziek met heel haar wezen. Zij die nooit gezongen had zong het lied van het leven. En ze werd doorstraald met een vreugde die ze nooit eerder had gevoeld.


  Vervuld van leven kwam ze weer uit de diepte te voorschijn en ze zong. Daar zag ze hoe haar eigen zang iets anders mee in trilling bracht. Op de plaats waar in stoffelijke vorm zich het ene verdwenen oog van de baron had bevonden, verscheen een weerglans, een trilling in blauw, binnen het zinderende rood. Het oog verplaatste zijn blik van een punt achter Merisse naar Merisse zelf. Het oog keek naar haar met de uitdrukking van een zo totale ontreddering, dat haar hart ineenkromp van medelijden en meegevoel, ondanks de pijn die de baron haar had bezorgd.


  En terwijl de machtige gestalte van die andere Peon brallend zijn overwinningstoespraak voor zijn toeschouwers, de aanhangers van de Ene, voortzette, zei de verlichte Peon smekend in haar geest:


  'Wat moet ik doen, Merisse? Vertel mij toch wat ik moet doen.'


  'Dat wat je doen moet, vriend,' fluisterde de vrouw met alle kracht van haar kleine blauwe aura.


  'Er is maar één weg,' antwoordde de verlichte Peon, met een stem waarin naast zekerheid ook verwondering doorklonk.


  Nu leek de andere Peon, die woning en werktuig van Bel-Al was, te begrijpen dat er iets aan de hand was. Hij brak midden in een woord zijn betoog af en richtte verbaasd zijn aandacht op Merisse. Die zei:


  'Dan is dat de weg die je te gaan hebt, is het niet?'


  'Dat is waar,' zei de verlichte Peon, nu met iets van opluchting en berusting.


  Toen sprak zijn rode alter ego:


  'Wat is er gaande? Met wie sprak jij daar eigenlijk? .. .Aahh!'


  In een verzengende flits explodeerde Peons rode universum tot een uitdijende wolk van vuur, die spoedig doofde en verstierf. Wat achterbleef was een verkoolde gestalte die nog slechts korte tijd samenhang vertoonde. Merisse zelf werd getroffen door de schokgolf van de enorme explosie en zag nog juist hoe het eerder zo vergoddelijkte lichaam van de baron uiteenviel, waarna de resten in volslagen stilte implodeerden tot er niets meer over was; nog niet de fijnste stofkorrel bleef rondzweven.


  Merisse voelde zich om en om gewenteld in een misselijk makende spiraal die zonder richting was. Dit moest zijn als sterven, was de gedachte die haar trof en die een nieuwe golf van angst veroorzaakte. Maar de angst ebde weg en ze ervoer de weldadige rust en overgave die ervoor in de plaats kwamen.


  Toen, opeens, zweefde ze weer vrij en bewegingloos in het blauwe universum dat haar zo vertrouwd was en ze bespeurde de leegte van een immens verlies. Ze huilde geluidloos en zonder tranen, maar uit een groter verdriet dan ze ooit gekend had.


  Ze werd echter getroost. Voor haar verscheen de Godheid, die als een Moeder en een Vader was, en tegelijkertijd als het Kind dat iedereen is. De Ene bezat de verwonderde ogen van de K'taun, vleugels als van de Khand, het lichaam van een volmaakte mens. Het was een God van iedereen, een Godin en een Kind.


  'Kom,' zei de Ene, alledrie ineen, en voerde haar naar een plaats die achter haar lag en aan de rand van het oneindige universum, daar waar ze niet eerder had kunnen schouwen. Daar waren in de geest haar moeder Asmat, haar vader Ai-Ellaïn, die ze zo lang niet gezien had en die in de stof bijna een vreemde was geworden. Bijna. Ze had hem zeer gemist. En er waren anderen die ze niet kende, maar die haar nu vertrouwd waren als bloedverwanten.


  'We durfden ons niet eerder aan je te tonen,' zei haar moeder. 'We waren bang je bestemming te beïnvloeden. We wonen hier in de hoofdstad van het land dat je vader vond. Het heeft ons veel moeite gekost je niet te helpen, Merisse. Zoveel moeite.'


  Asmat nam haar vader bij de hand.


  'Hallo, vader,' zei Merisse, die hem even duidelijk zag als wanneer ze stoffelijk voor hem had gestaan. Zo zag ze nog veel en veel meer. 'U bent terug.' Het was geen vraag, het was een conclusie.


  'Gehavend,' lachte Ai-Ellaïn. 'Maar levend en gezond. Je bent meer gegroeid dan ik ooit had durven hopen, dochter. Er is een nieuwe toekomst. We zullen elkaar spoedig zien.'


  Merisse knikte. Het werd tijd, wist ze, tijd om naar zichzelf terug te keren. Ze besefte dat ze nooit meer zonder de Ene zou hoeven te zijn, hoewel ze ongetwijfeld in haar leven dikwijls van zijn zuivere pad zou dwalen. Ze kende zichzelf goed genoeg. Maar hij zou er zijn, in welke vorm of toestand ook. Hij zou er zijn om te vinden.


  Ze omhelsde de God-Godin, het Kind. De Ene omhulde haar een schijnbare eeuwigheid lang volledig en ze voelde zich volmaakt gekoesterd. Toen nam ze in haar geest een geknielde houding aan en keerde terug in haar lichaam.

  



  Toen ze haar ogen opende, zag ze dat de ochtendschemering al was ingetreden. Voor haar zat Peon. Hij was gestorven in dezelfde houding waarin hij samen met haar de meditatie begonnen was. De weer in haar stoffelijke staat verkerende Merisse voelde het verlies minder sterk dan haar uitgetreden Zelf had gedaan. Zoals ze nu was, wogen de herinneringen aan schuld, verraad en ondergang zwaarder, aangezien haar solidariteit nu meer haar vrienden en medeschepselen gold dan de goden en zielen. Desondanks voegde zich bij het begrip dat ze immer had gevoeld voor de tweestrijd van de baron bewondering voor de moed die hij ten slotte had getoond door zijn overwinning af te staan; een eind aan zijn leven te maken. Dat was de enige weg geweest om dat deel van hemzelf dat werktuig van Bel-Al was, voorgoed tot zwijgen te brengen.


  Hoe hij zijn dood had bewerkstelligd wist ze niet en het deed er weing toe. Ze kwam enigszins verstijfd overeind en legde vervolgens het lichaam van Peon languit neer. Ze trok zijn ene been recht en plaatste zijn armen langs zijn zij. Als ze zout had bezeten en iets om een vuur te ontsteken, had ze de doodsriten van de Khand kunnen uitvoeren, zoals ze deze vroeger thuis zo dikwijls had gezien. Het was een ceremonie die haar tegelijkertijd gefascineerd en beangstigd had, zoals het wezen van de Khand zelf, dat ze ten slotte in de Maarschalk had geaccepteerd.


  Om zich heen kijkend, zag ze een lage struik, vlak buiten de Kring van ceders, waaraan kleine blauwe bloemen groeiden, nog half gesloten van de nacht. Als symbolisch gebaar plukte ze er een handvol van en strooide die over het dode lichaam van de baron, zwijgend en vol herinneringen.


  Nu zag ze voor het eerst de steen waartegen de baron had gerust en die door zijn lichaam aan haar waarneming grotendeels was onttrokken geweest. Het was een beeld. Wat of wie de gehurkte gestalte oorspronkelijk had voorgesteld viel niet meer te zien, zelfs niet of het een mannelijke dan wel vrouwelijke figuur was geweest. Maar wat Merisse een geweldige schok bezorgde, was de wijze waarop de verwering had plaatsgevonden. Een been was door het binnendringen en bevriezen van vocht in vele groeven en spleetjes volledig afgebroken en versplinterd. En aan de ene zijde van het gezicht, voor zover dat nog te onderscheiden viel, gaapte een groot gat daar waar zich een oog liet vermoeden. Merisse begon te beven over haar hele lichaam en besefte welk een groot geluk haar bespaard had dat zij het beeld eerder zag. Maar misschien was het geluk, noch toeval geweest. Het was niet onmogelijk dat Peon zichzelf herkend had. Dat verklaarde zijn plotseling veranderde houding kort na aankomst in dit zo oude heiligdom. In ieder geval zou Merisse er een slecht voorteken in hebben gezien als toen haar blik erop was gevallen, alsof deze plaats al van oudsher zijn zaak had toebehoord en niet de hare. In zekere zin was dit ook zo geweest, maar niet op een wijze die een van beiden toen had kunnen overzien, of had de baron al iets voorvoeld van wat hem te wachten stond en haar daarom dat beeld van hemzelf niet willen tonen?


  Juist op het moment dat Merisse haar emoties weer enigszins begon te beheersen klonk het geluid van rappe voetstappen en iemand riep vertwijfeld haar naam.


  Het was Corvech, die met een grote sprong over een omgevallen ceder de Kring binnenkwam. Hij rende naar haar toe en nam haar in zijn armen, niet in staat zijn opluchting haar levend aan te treffen onder woorden te brengen.


  Na hem volgde Myrlene, wier blijdschap bij het zien van een ongeschonden Merisse tot uitdrukking kwam in een brede grijns.


  'Is alles werkelijk goed met je?' wist Corvech ten slotte uit te brengen, terwijl hij haar ranke lichaam samendrukte, haar borsten innig plettend tegen zijn borstkas.


  'Alleen als je wat minder onstuimig doet,' lachte Merisse hijgend.


  'O, neem me niet kwalijk. Maar je beseft niet half hoe gelukkig ik ben en hoe bezorgd ik was toen Myrlene mij kwam vertellen wat je aan het doen was. Ben je echt in orde?'


  'Het spijt me,' zei Myrlene enigszins schuldbewust. 'Ik wist dat je het niet zou goedkeuren, maar ik kon niet helemaal werkeloos blijven afwachten aan de andere zijde van de poort. Ik ben teruggegaan en heb hem gewaarschuwd omdat ik vond dat hij niet geheel in het duister mocht blijven. Ik mocht hierover natuurlijk niet beslissen, maar...' Ze maakte een hulpeloos gebaar dat alles uitdrukte.


  'Het is al goed,' zei Merisse, blij en ernstig tegelijk, op een zwakke toon die het gevolg was van Corvech's omhelzing. 'Alles is achter de rug.'


  Toen pas merkten de beide nieuwkomers het lichaam op dat naast het oeroude cultusbeeld lag uitgestrekt.


  'Baron Peon,' zei Corvech, onwillekeurig bijna eerbiedig. 'Is hij...?'


  'Hij is dood inderdaad. Sterven was de enige weg die zijn verlichte geest nog openstond en hij heeft zelf die weg gekozen.'


  'Verlicht!' schamperde Myrlene. 'Hij heeft ons bijna vernietigd en hij heeft ons verraden. Noem dat maar Verlicht.'


  'Zeker,' antwoordde Merisse, zich bij haar vriendin voegend wier hand zich beschermend rond haar bovenarm legde. 'Hij was schuldig aan beide. Maar een deel van hem torstte het gewicht van die schuld met ondraaglijke pijn en heeft er lering uit getrokken. Dank zij hem is de zaak van Bel-Al voor lange tijd, wie weet voorgoed, verloren, al zal het enige tijd duren voor zijn volgelingen in Assad en elders dat zullen toegeven. Dat te bereiken zal het tweede deel van mijn opdracht zijn. Misschien nog wel het zwaarste.'


  Corvech liet het lichaam van de baron voor wat het was. En na een laatste blik op het nu zo vredige en met bloemen omringde gezicht wendde hij zich tot Merisse.


  'Ik heb je onrecht gedaan,' zei hij.


  'Hoezo?' vroeg de vrouw verwonderd.


  'Je hebt dikwijls genoeg geprobeerd ons van Peons tweestrijd te doordringen, maar geen van ons heeft destijds zijn oordeel gematigd. En ikzelf in de laatste plaats.'


  'Onzin,' antwoordde Merisse lachend, terwijl haar gezicht zich verzachtte en eindelijk begon te ontspannen. 'Ik heb jou onrecht gedaan door het je niet duidelijk genoeg te maken. Dat mes snijdt aan twee kanten. Je bent mij niets schuldig.'


  'Hm,' bromde hij verlegen. En het was duidelijk dat zijn volgende woorden hem de grootst mogelijke moeite kostten. 'Zelfs geen kind?'


  Deze vraag, die tegelijkertijd een bekentenis vormde, raakte Merisse diep. Ze wist dat het verwekken van kinderen bij de mannen uit de cultuur waarin hij was opgegroeid gold als een van de belangrijkste bewijzen van mannelijkheid. En dat zijn kinderloosheid tot dusver een gevoelige deuk in zijn zelfbeeld betekende.


  'Een kind?' ziep ze uit, met oprechte verbijstering. 'Dat nog het minst van al.'


  Er viel een stilte, die ten slotte door Myrlene werd verbroken.


  'Wat ben je van plan, Merisse? Je sprak zoeven over een tweede deel van je opdracht. Heb je niet al je bestemming bereikt?'


  'Ik zal verder reizen met jullie naar de hoofdstad. Ik wil mijn vader en moeder ontmoeten. Hen alles zeggen wat ik nooit kon, of gewoon dicht bij hen zijn. Wat mijn bestemming betreft. Er is een beslissing gevallen. Maar de consequenties daarvan zullen de rest van mijn leven in beslag nemen, denk ik. Er is iets wat ik kan doen.'


  'En dat is?' vroeg Corvech achterdochtig. 'Ik sta niet toe dat je je weer zonder mij in gevaar begeeft.'


  Merisse lachte helder en luid.


  'Wees niet bang. Het is niets gevaarlijks. Het zal enkel voor onrust in ons leven zorgen, tenminste, Corvech, wanneer je wilt meedoen.'


  'Ik beloof niets voor ik weet waarop je doelt,' gromde hij goedmoedig.


  'Ik wil in het hele land tempelplaatsen als deze oprichten, Kringen van ceders, afkomstig van deze bijzondere plaats, als levende tekens van de Ene, in plaats van de stenen gebouwen die enkel voor de priesters zijn bedoeld.'


  De opluchting op Corvech's gezicht was evident. Plotseling betrok zijn gezicht echter, toen hij zei: 'Daarbij zou je wel eens op zere tenen kunnen treden.'


  'Zou je dat weerhouden?' vroeg Merisse ernstig.


  'Nee,' antwoordde hij breed lachend. 'Niet echt.'


  Toen merkte Myrlene op: 'Zere tenen zijn er bijna overal, hier in Urtan waarschijnlijk ook. Maar wat doen we intussen met het lichaam?'


  Merisse keek een moment op de dode baron neer en zei:


  'Dat is verder van geen belang; een verlaten voertuig.'


  'Ik regel wel iets met Mön of Meringhe,' zei Corvech. 'We zullen het, als je er geen bezwaar tegen hebt, Merisse, volgens de hier geldende normen laten begraven of verbranden.' Merisse knikte. Toen vervolgde hij op geheel andere toon:


  'Weten jullie wel dat ik zonder ontbijt ben vertrokken? En dat er over minder dan een uur een opmerkelijk voertuig op ons staat te wachten, dat zich met behulp van een tandrad voortbeweegt langs een dubbele kabel met allemaal verbindingsstukken?'


  Merisse glimlachte teder. 'Wat houd je nu meer bezig, mijn lief; honger of nieuwsgierigheid?'


  'Eerlijk gezegd, iets anders nog het meest,' antwoordde hij. 'Maar daarvoor is al helemaal geen gelegenheid meer, vrees ik.'


  'Net wat je zegt,' zei Merisse. 'Ik heb jullie hulp nodig nu jullie toch hier zijn. En als er zo weinig tijd is als je zegt, dan zullen we moeten opschieten.'


  'Hulp?' vroeg Myrlene, achterdochtige blikken wisselend met Corvech. 'Wat voor hulp bedoeld je? Wat ben je nog meer van plan?'


  'Ik wil zo veel mogelijk jonge loten van de ceders meenemen en alle zaadkegels die we kunnen dragen,' antwoordde Merisse eenvoudig.


  Niet al te lang daarna verlieten ze de plaats van de ceders.
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